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Galambok a hámban.
(P-PP.) Az asszony, ki bölcs Sala-

mon szerint keserü, de a költök szerint
édes, ki a szocziáldemokraták szerint
egyenlö a másik nemmel, de Michelet
szerint még lélegzeni sem tud ugy, mint
a férfi; az asszony, ki Szász Károly
szerint angyal, de ugyanazon szerzö sze-
rint esetleg ördög; az asszony, a don-
juanok és tudákosok mindennapi problé-
mája, már magában is eldöntetlen
kérdés, mint amaz "aranylégy“-nek ne-
vezett tündér a levegöben. Hát még mi-
kor tömegesen merül föl a probléma s
a Gretchenek és bálkirálynök, a selymes
kisasszonyok és polgárlányok diplomákkal
és hiteles végbizonyitványokkal jönnek,
mint egy uj amazondandár, a kenyérpályák
bástyáira ; midön az urilány, akinek ma vi-
rágot vittem, holnap kollégám s a szép
kisasszony, akinek ma kezet csókoltam,
holnap könyvelöm akar lenni ; midön
nemcsak a fiamnak kell értekezést irni
a pályaválasztásról, hanem a leányom-
nak is a gimnázium hatodik osztályá-
ban ; midön mindez az uj alkalom itt
van, mit szóljunk ugyan az egész
hosszu problémasorhoz, a kenyérkeresö,
okleveles, pályavégzett leányokhoz ? ! . . .
Szerettük volna, ha Magyarországnak
nem jut része e nemzetközi vitatkozás-
ban, hitünk, hogy meglettünk volna, ha
a zöldfa-utczai iskola nem is képez leá-
nyokat, kik majdan a Horáczius verseit
fogják szavalni, mint egykor a Verulami
Bacon anyja. Históriánk is megnyug-

tat ebben a tekintetben. Hisz fajunk erös
és tanulékony volt és az ujkor eszméi
iránt fogékony és Kazinczykat szül meg
Dugonicsokat már akkor is, mikor pél-
dául a Grassalkovich testvérhuga még a
nevét sem tudja aláirni. Valószinüleg
igy van ez máshol is és még egy nem-
zet sem szenvedett hajótörést azon, hogy
az asszonyait nem emanczipálták; ifjak,
haladók, szépreményüek és modernek
volnánk hát akkor is, ha a nöeman-
czipáczióban nem volna részünk. De ha
már ugy intézte a sors, hogy a magyar
anyáknak diplomát is kell szerezniök;
ha lányaink tudnak a rózsásnyaku Lydiá-
ról és Thressa Chloeról, ki Flaccust kor-
mányozza; ha vidám a nemzet, mert
tanárnöi is lesznek, nemcsak irónöi; s
ha véletlenül ép ma olvasunk egy buda-
pesti tanfolyamról, mely n é g y s z á z
p á l y a v é g z e t t leányt ontott a kenyér-
pályákra : — akkor hozzá is kell szól-
nunk ahhoz, hogy érdemes-e a nöeman-
czipáczió alkalmából általános örömet és
jelentékeny vivmányokat hirdetni Magyar-
országnak ?

Nem tudunk erre a kérdésre más-
kép felelni, mint tagadással. Az egész
mozgalomban ugyanis legközvetetleneb-
bül a részleteket pillantja meg az ember.
Tehát ezekkel a részletekkel, a mester-
séges örömmel és büszkeséggel hirdetett
mütanfolyamokkal és gimnáziumi vizsgá-
latokkal nem áll arányban az az ered-
mény, melyet a nöi kenyérkeresök eddig
elértek választott pályájukon. Tudjuk
ugyanis, hogy az asszonyi elme és ész

is képes olyan csudákra, mint a férfiué.
Szonja Kovalevszka, a felsö mennyiség-
tan professzora, George Sand, az irónö
és Schumann Klára, a muzsikus, bizony-
ság erre. De ezek kivételek és különben
is rendesen hadat üzenünk a fizioló-
giának, mikor a lángelméjü asszonyokat
asszonyoknak mondjuk. Az átlag, legjob-
ban tudják a leányokkal foglalkozó paeda-
gógusok, a tudományos vagy üzleti pályára
nem annyira való, mint a másik nem-
nek serdülö generácziója ; ebböl bizo-
nyára az következik, hogy az iskolai
képzésnek náluk intenzivebbnek és gon-
dosabbnak kell lenni. Azonban mit ta-
pasztalunk ? Azt, hogy a leányok részére
felállitott különbözö kurzusok és gimná-
ziumok komprimált anyaggal és kompri-
mált idövel müködnek, gyorsmasinák
módjára szép eredménynyel, de nem
elegendövel. Mi következik ebböl ? Az,
hogy a lány, akit pályáján nem kisér a
férfiunak észt is pótló jellembeli
kvalitása, egyrészt elmarad a kon-
kurrencziában, . másrészt meg a bü-
róknak és katedráknak az a fehér rab-
szolgája lesz, aki késöbb csak mellékes-
nek nézi a hivatalos foglalkozását. Sem
közmüveltségi szempontból tehát, sem
folytatólagos moralizálásból nem nézzük
örvendeteseknek és vivmányokat jelentök-
nek ezeket a részleteket. Ha már disci-
pulus lett a lányból, akkor a katedráról
ne udvariaskodjunk, mert a bürókban sem
fognak velük udvariaskodni a fönökeik.

De ez meg fog javulni, a rész-
letek e hibája, mondhatja valaki. Fö-

A lopás.
Irta: Georges Beatbe.

Emeryék és Farrierék szemközt laktak,
néhány száz lépésnyire a falutól, a Dax felé
vezetö uton, két barátságos, fehérre meszelt
házban. Szinte jó egyetértésben élt a két
család. Csakhogy az egész Laluque tele volt
valami kósza gyanuval Farrierék ellen és
Claude Emery minden alkalmat felhasznált,
hogy ezt éreztesse szomszédjával, Alcide-daL
Hubert, a Claude egyetlen fia, gyakran átjárt
a Farrierék Perrette-jéhez, ami sehogysem volt
inyére Claude-nak és mindig azon törte a fe-
jét, hogyan idegenithetné el a fiut a kis Per-
rette-töl.

Bevégzödött a vasárnapi mise. Alcide le-
horgasztott fejjel jött ki a templomból s ahogy
végighaladt a kis elötéren, érezte, hogy az
emberek itt is ott is, csak az ö gyalázatát
suttogják egymásnak, csak azt az örökös rá-
galmat hajtogatják, ami ellen védekezni nem
fért össze önérzetével. Egy fordulónál Claude
utolérte. Együtt haladtak felfelé a dombolda-
lon hallgatagon, a májust napsugárban. Kül-
sejük teljesen rávallott, hogy a baszkok közé
tartoznak. Arczuk simára borotválva azt a jel-
legzetes ideges kifejezést árulta el. Fejükön
kis kerek sipka volt, rövid ujjast és durva
posztónadrágot viseltek. A kövér, megtermett
Claude mellett szinte elenyészett a sovány,
gyönge Alcide, meglátszott rajta, hogy beteges
és gondok sorvasztják.

— Ugyan hát miért sopánkodol te min-
dig? szólalt meg egyszerre Claude.

— Hiszen jól tudod . . . az a 80.000
frank, amit a kastélyból loptak e l . . . körül-
belül öt esztendeje lesz tengerihántáskor . . .

— Aztán miért nem bizonyitod be, hogy
alaptalanul gyanusitanak téged ?

— Hej ! . . . haj ! . . . ugyan hogy bi-
zonyithatnám be, mikor minden, körülmény
ellenem szól! Nem kell mondanom, ugyis tu-
dod, milyen körültekintéssel végezte dolgát a
tolvaj . . . a felfeszitett pénzszekrény mellett
otthagyta a baltát és kalapácsot, ; amit par
órával a lopás elött tölem lopott e l ! . . . Az
én bizonyságom már csakis a tiszta lelkiisme-
retem !

— Ezzel ugyan nem mész sokra !
Claude gunyosan, eröltetve kaczagott.

Aztán hozzátette :
— Végtére is ez a dolog nem épen kel-

lemes családainknak. Hubert el-éllátogat Per-
rettehez . . . és megértheted, hogy nem sze-
retném, ba a fiam is afféle gyanus dologba
keverednék.

Alcide még mélyebbre hajtotta le fejét
erre a sértésre. Kezei reszkettek. Pár perczig
nem tudott szóhoz jutni.

— Értelek, mondá aztán. Ne félj, a te
fiadnak nem lesz baja én miattam... nem...
nem. — Az ég áldjon!

Két gyors lépést tett elöre, mutatva,
hogy saját jószántából szakitja meg a régi
barátságot Claude-nak eszeágában sem volt,
hogy visszaszólitsa. Ha már megtörtént . . .
annál jobb.

Otthon, mikor asztalhoz ültek, Claude
nem szólt a történtekröl. Mindezek daczára
egy kissé kellemetlenül hatott rá a lopás,
históriának a megbolygatása, meg az is, hogy
most már vége a régi barátságnak.

Böven éltek Emeryék. Minden étkezés-
kor tanuságot tett a rakott asztal a Claude
vagyonosságáról. Laurence, a felesége, enge-
delmesen sürgött-forgott az asztal körül, hol
ezt, hol azt hozva férje parancsára. Mert
Claude ugyancsak értett a parancsoláshoz. Az
asszony pedig teljesen alávetette magát ura
akaratának ép ugy, mint fiuk. Ez a magas,
barna, erötöl duzzadó legény volt talán az
egyetlen az egész vidéken, aki meg volt
gyözödve az Alcide ártatlanságáról. Hisz sze-
rette Perrette-et, azt az üde, májusi ibolyához
hasonló lánykát.

Ezen a vasárnapi estén a Laluque-öt át-
szelö Liton partján, szokott találkozó helyükön
várta Hubert Perrette-et. Perrette is arra tar-
tott. Jött talán puszta megszokásból, mert a
történtek után alig remélte Hubertet ott ta-
lálni. Egyszerre, amint elhagyta a találkozó
helyet eltakaró facsoportot, megpillantotta
a fiut.

— Hubert! — kiáltott fel önkéntelenül
örömében.

Szive hevesen dobogott az örömtöl és a
nyugtalanságtól. Hubert feléje szaladt.

— Perrette !l Édes kis Perrette-em ! . . .
De mi a z ? ! . . . reszketsz? és a kezeid
hidegek.

— Semmi, semmi . . . különben . . .
azt hittem, hogy nem talállak itt.



ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, Junius 28.

dolog, hogy megvan a "vivmány“. A
horácziusi hajók még hánykódnak,
de majd egyszer csak biztos révbe
fogják hordozgatni a nöi Vergiliuso-
kat. . . Ugyan, biztos révbe ?! . . Kérdez-
zék meg a nöemanczipáczió legvérmesebb
championjaitól, hogy mit tartanak erröl
a biztos révröl ? ! Kérdezzék meg öket,
hogy szeretnék-e, ha élettársuk, az anya,
keresö kollégájuk volna, gyermekük meg,
a tiszta leány, gyakorló orvos, tanár vagy
mások gyerekeinek zaklatott nevelöje ? !
Kérdezzék meg öket, hogy arra hivatot-
taktól hallják meg a feleletet: nincs mit
örülni a nök emanczipácziójának...

Ne tessék hát nagy vivmányokról
beszélni, meg örvendetes szellemi moz-
galomról. Nolite plaudere, tessék abban-
hagyni a tapsot. A kenyérkeresö asszony
s az asszony, aki kenyérkeresésre kvali-
fikált, nem vivmány, hanem egy kinos
szenzáczió s a törvény vagy miniszteri
rendelet, mely erre az állapotra vezet,
nem aranylap a kodexben, hanem csak
szükségparagrafus. Kodifikált bizonysága
annak, hogy egy szegény ország, egy
szegény társadalom, a megélhetésért már
a lányait, az asszonyait, a kedélyét, a
családi élet csöndjét és poézisét kény-
telen feláldozni. Nolite plaudere.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöház délelött 11 órakor, a förendi-

ház déli 12 órakor ülést tart.

Nincs megegyezés. Tehát megint csak
nincsen megegyezés a kvóta dolgában. Söt
talán még messzebb vagyunk a megoldástól,
amióta az osztrákok megszerkesztették a kvóta-
kérdésnek fából való vaskarikáját és el is fo-
gadták a magyar alapot, meg nem is fogad-
ták el.

A magyar alapnak tudvalevöleg az a
veleje, hogy a két ország gazdasági erejét
leghelyesebben ugy lehet megmérni, ha össze-
hasonlitjuk, hogy mekkora volt az adójövedel-

mük az utolsó tiz év alatt. De természetes
dolog, hogy az összehasonlitás csak egyforma
mértékkel történhetik: ha az egyik vég vász-
nat méterrel mérem, a másikat röffel;
még nem tudom, melyik a több. Ezért a ma-
gyar felfogás azt kivánja, hogy az összehason-
litás alapjául csak azok az adók szolgáljanak,
amelyek mindkét országban egyformán meg-
vannak. Amiböl következik, hogy az adók ösz-
szegéböl mindegyik ország javára le kell vonni
azokat az adókat, amelyek csak az egyik or-
szágban vannak meg, vagy amelyeket az egyik
ország egyoldaluan emelt. Ebbe a levonásba
nem akarnak egyezni az osztrákok. Ezek a
levonandó tételek

Magyarország javára 769.524,053 forint
Ausztria javára 144.820,488 "

Világos, hogy ez a megtagadás teljes
képtelenséggé tenné a magyar alapot. Már
csak azért is, mert hiszen a magyar és az
osztrák zárszámadás épenséggel nem egyforma
módon vannak szerkesztve, amennyiben Ausz-
triában igen fontos és nagy bevételi tételek
egyáltalán nincsenek benne az állami zárszá-
madásban, nálunk pedig igenis benne vannak.
Ilyen például a földtehermentesitési járulék, a
hadmentességi dij. Világos tehát, hogy nagyon
alapos megrostálás nélkül nem lehet használni
az adók összegét a kvóta kiszámitására. De
az osztrákoknak épen a kritika nem kell, mert
ha tisztázódik a helyzet, akkor rögtön kiderül
a 38.5 perczent abszurditása.

A förendiház mai ülése. A Tóth Vilmos
halálával megüresedett elnöki székben erre az
ülésre báró Vay Béla helyezkedett el és ol-
vasta az elöre elkészitett jegyzökönyvböl a
sok jelentést. Négy ezek közül a Márkus Jó-
zsef, Horváth Lajos, báró Orczy Andor és
Vigyázó Ferencz förendi tagságára vonatkozott,
másik kettö a báró Wodianer Albert és Tóth
Vilmos tagságának törléséröl számolt be. Majd
néhány mentelmi ügygyel végeztek s ekkor
végül sör került az igazi napirendre.

Minden vita nélkül és változatlanul fogadta
el a förendiház a szeszforgalmi adóról, a czukor--
és sörfogyasztási adóról, a szeszadóról szóló 1868.

évi XXIV. törvényczikk 8. szakaszában, valamint a
czukoradóról szóló 1896. évi XIX. törvényczikkben
foglalt határozmányok érvényének meghosszabbitá-
sáról és a boritaladónak Horvát-Szlavonországokban
leendö behozataliról szóló törvényjavaslatokat,
továbbá a magyar királyi államvasutak gépgyárá-
nak és a diósgyöri vas- és aczélgyárnak a keres-
kedelmi tárczától a pénzügyi tárcza keretébe való
átvétele tárgyában a magyar királyi pénzügyminisz-
ter által az országgyülés elé terjesztett jelentésére
hozott képviselöházi határozatot, a nyilvános be-
tegápolás költségeinek fedezéséröl és a pozsonyi
magyar királyi állami kórházak kibövitéséröl szóló
törvényjavaslatokat; Máramaros vármegyebeli Huszt
község határából a 2190—2193. és 2195—
2225. helyrajzi számu birtokrészleteket magá-
ban foglaló területnek Ugocsa vármegyebeli Veléte
községhez való átkebelezése tárgyában hozott
képviselöházi határozatot, a beliscse—prandouvczii
keskenyvágányu, az óbecse—ujvidék—titeli, a zsibó—
nagybányai, a sülelmed—szilágycsehi és a buda-
pest—budafok—tétényi helyi érdekü vasutak en-
gedelmezése tárgyában hozott képviselöházi hatá-
rozatokat, végül az 1893. évi XXVIII. törvényczikk-
ben körülirt iparfelügyeletnek az épitö-iparra való
kiterjesztése tárgyában hozott képviselöházi hatá-
rozatot.

A jegyzökönyv hitelesitésével az ülés be-
végzödött.

Horánszky Nándor a kvótáról.
(Eredeti tudósitás.)

Általános feltünést és politikai körökben nagy
meglepetést keltett az a hir, hogy Horánszky Nán-
dor a nemzeti párt elnöke lemondott a kvótabizott-
ság hetes albizottságának tagságáról.

Ez a momentum annál érdekesebb, mert
Horánszky Nándor a kvótakérdésben szaktekintély,
aki két év elölt feltünést kelteti tanulmányt irt a
kvótáról és épen ezért általános érdekü, az a kér-
dés, mik voltak okai a Horánszky lemondásának.

Lapunk egyik munkatársa felkereste ma
Horánszky Nándort, aki lemondásának okait a kö-
vetkezö érdekes nyilatkozatban adta elö :

— Azt hiszem, mint tudvalevö dolgot
bocsáthatom elöre, hogy én a k v ó t a
e d d i g i s z á m i t á s i m ó d j á t n e m t a r -
t o m m e g b i z h a t ó n a k . Kvóta-tanulmá-
nyomban, amelyet két év elött hoztam nyilvá-

— És ugyan miért, kis hamiskám ? . . .
Kéz-kézben haladtak fölfelé a patak

virágszönyeges partján. Perrette, aki rendesen
vidám, bohó szokott lenni, most elhallgatott,
mint a pacsirta a nap leszálltakor. Némán
lépdelt Hubert mellett.

— Mi lelt, Perrette ?
— Hát nem tudsz semmiröl sem ?
— Nem . . . de megijesztesz . . . szólj,

mi történt ?
Hubertnek az villant meg agyában, hátha

bebizonyosodott az Alcide bünössége és most
örök gyalázat fog a Farrierék házára szállani.
Perrette kiolvasta szemeiböl ezt a gondolatot
és felbátorodva szólt:

— Ne félj. . .a szüleim becsületesek—
hanem most már vége mindennek családaink
között. Az apád megsértette ma délelött az
enyémet.

Perrette halvány volt. A leszálló est ho-
málya még ijesztöbbé tette halványságát. Egy
kis habozás után elvált a fiatal embertöl és
büszke önérzettel mondotta :

— Most már mehetünk, ki-ki a saját utjára.
— Hogyan ? . . . Az én apám semmiröl

sem szólt !
— Tartogatja számodra ezt a megle-

petést
— Perrette . . . ?
— Nem . . . Vége mindennek. Te nem

változtathatod meg az apádat . . .
— Perrette . . . hát vétettem én valaha

ellened? . . . Mindig csak az az átkozott
lopás !

— Az apád épen ugy gyanusit, mint
mindenki . . . én pedig nem tudnám neki el-
felejteni . . .

— De engem ? . . . Mondd, szeretsz még ?
. . . El tudnál-e hagyni ?

Hubert karonfogta. Perrette látva, hogy
szenved, meglágyult. Az ö nagy szerelme nem
tudott sokáig ellenállani.

— Bizol bennünk? kérdé.
— Hisz jól tudod ! . . . Ej, ej . . . te

kis rossz ! még el akartál hagyni ?
— De mégis . . . élhetünk-e mi együtt a

ma délelötti sértés után ?
Hubert megdörzsölte homlokát és gon-

dolkozott.
— Jó volna, ha az apád, ahelyett hogy

folyton gyötri magát, egy kissé utána járna a
a dolognak . . . Hátha a valódi tolvaj nyo-
mára jöhetne ?

— Te ! ha téged vádolnának ilyen gya-
lázatos bünnel, méltónak tartanád-e, hogy csak
megkisértsd is a védekezést ?

— Igaz! . . . Az atyád sorsa a türés
és szenvedés.

— Szenved is, csak büszkesége palás-
tolja némileg borzasztó fájdalmát. De elöbb-
utóbb bele fog halni . . .

Perrette könyekben tört ki. Mintha
most egyszerre mind rátelepedett volna szivére
az a sok méltatlan bántalom, amit oly rég-
óta elszenved egész családjuk. Ügyet sem
vetett vasárnapi ruhájára, leült a puha pá-
zsitra és sirt. Hubert melléje térdelt, gyön-
géden megölelte, simogatta szöke fürteit. A
Lizon vize csobogva szökdöste át a meder
köveit, mint ahogy a Perrette szive verdesett.

— Hubert, az apád meg fog haragudni,
hogy találkoztunk.

A fiu még jobban magához szoritotta és
megcsókolta égö homlokát.

— Most már én veszem kezembe a dol-

got, — mondá határozottsággal. — Kifürké-
szem a tolvajt és megszabaditlak titeket a
gyanu sulyától!

Perette felkönyökölt a füvön, meröen né-
zett szerelmese szemébe, azután hozzásimulva
mondá :

— Bizom benned... már csak tebenned
bizom . . .

Aztán visszaindultak a falu irányába. A
domb alján elváltak, Perrette felhaladt. Hubert
megvárta mig hazaér, aztán ö is követte a
leány utját a szomszéd házba.

Alig hogy asztalhoz ültek, mindjárt meg-
sejtette Hubert, hogy vihar van kitöröiéiben.
Claude erösen szuszogott, ami nem volt ked-
vezö elöjel nála. Hubert is készülödött a be-
következö támadásra. De azért felt is töle az
anyja iránti kiméletböl, aki oly megadással
viseli férje gorombaságait. Mintha mind némák
lettek volna.

— Nékem nem tetszik a viselkedésed !
kiáltá egyszerre Claude. Nem akarom, hogy
ezentul találkozzál Perrette-el !

— De hát mit vétett?
— Leánya azoknak a tolvajoknak!
Megvetö mozdulattal mutatott az apa az

ut tulsó oldalán levö ház felé, melynek kör-
vonalai mindinkább eltünedeztek a sötétségben.
Hubert izgatottan mozgolódott székén.

— Tolvajok ? , . . ezt ugyan könnyü ki-
mondani.

— Még véded öket ?!
— Nem. Nincs szükségük az én védel-

memre.
— Legjobb volna, ha elvinnék sátorfáju-

kat erröl a vidékröl. Az ördögbe is! Téged

2.oldal.—Budapest, 1898.
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nosságra. már utaltam arra, hogyan és mily
módon található olyan ujabb kvótakulcs, amely
az áldatlan kvótaviszálynak véget vetne, de
a monarchia egyik vagy másik államának min-
den megröviditését is lehetetlenné tenné.

A mostani számitási mód n e m f e l e l
m e g a t ö r v é n y s z e l l e m é n e k ,
sem pedig a dolog természetének, mert a
kvóta a törvény és logika alapján mindkét állam
gazdasági teherviselési képességének és anyagi
eröviszonyainak a világos és megtámadhatatlan
kinyomata, kell hogy legyen, a mostani kiszámitási
mód pedig, mint a legujabb bécsi tanácsko-
zások bizonyitják, nem felel meg ennek. Mind-
addig azonban, amig uj és valódi alapot
a monarchia mindkét állama eröviszo-
nyainak a megállapitására nem találunk,
szükségszerüleg el kellett fogadnom az ed-
digi számitási módot. Mert nem szabad
elfeledni, hogy eddig még semmiféle hiva-
talos és authentikus anyag sem áll ren-
delkezésünkre Magyarország egész gazdasági
teherviselési képességének az eruálására.

Mindeme tényeket konstatálom, hogy
megindokoljam, miért fogadtam el az eddigi
számitási módot, habár annak ki nem elégitö
voltáról meg vagyok gyözödve.

Ezt a számitási módot különben annál
könnyebben fogadhattam el, mert egészen pon-
tosan látom, hogy m é g a z e d d i g i s z á -
m i t á s i m ó d s e m e r e d m é n y e z h e t
m a g a s a b b k v ó t á t M a g y a r o r s z á g
r é s z é r e , ha a számitásokat szigoruan, he-
lyesen és igazságosan eszközlik. Sajnos azon-
ban, hogy a magyar kvótabizottság többsége
számitásait — amely, mint tudva van
több mint egy félszázalékkal magasabb kvó-
tát tüntetett fel mint a mostani kvóta —
nem oly módon csinálta, hogy megtámadhatat-
lan volna. Ellenkezöleg az én meggyözödésem
szerint a számitások, amelyeket végül a kvóta-
küldöttség plénuma elfogadott, n e m t ö k é -
l e t e s e k é s t ö k é l e t l e n s é g ü k b e n
M a g y a r o r s z á g r a k á r o s a k . Ezért
levontam ebböl a konzekvencziákat és lemond-

tam a hetes bizottságban viselt állásomról,
mert nem voltam többé abban a helyzetben,
hogy a hetes bizottságban a többi tagokkal
közösen és szolidárisan k é p v i s e l j em az
u j á l l á s p o n t o t , — mert ez uj álláspont

Annál kevésbbé voltam abban a helyzet-
ben, hogy ezt az uj álláspontot képviseljem,
mert az Magyarországot két irányban káro-
sitotta :

Elöször is e r k ö l c s i s z e m p o n t -
b ó l . A magyar álláspont (teljesen eltekintve
a nuntiumokban ismételten hangsulyozott ama
biztositásoktól, hogy a magyar kvótát semmi
körülmények között sem szabad fölemelni),
még a mostani tárgyalások elején az volt,
hogy a magyar kvótaküldöttség c s a k a k k o r
hajlandó az osztrák küldöttséggel további tár-
gyalásokba bocsátkozni, h a a z o s z t r á -
k o k a m a g y a r o k e l v i á l l á s p o n t -
j á t e l f o g a d j á k . Ezt a feltételt különben a
magyar küldöttség h i v a t a l o s f o r m á b a n
t u d a t t a az o s z t r á k o k k a l . A magyar
küldöttség elvi álláspontja azonban az volt,
h o g y m i n d e n á t f u t ó t é t e l , minden
uj és k ü l ö n a d ó f e l t é t l e n ü l k iha -
s i t a n d ó , mielött Magyarország részéröl a
számitásokba belemennének.

Az osztrákok tudvalevöleg nem fogadták
el ezt az elvi álláspontot, hanem részletes szá-
mitást kivántak és a magyar küldöttség több-
sége e n n e k d a c z á r a is belement a szá-
mitásba és ezzel f e l a d t a e l v i á l l á s -
p o n t j á t .

Ez az erkölcsi vereség.
Az a n y a g i v e r e s é g azonban az

erkölcsivel együtt jár, mert a többség az ö
számitásaiban ismételten eltért elvi alapjától
és annak daczára, hogy határozatilag kimondta,
hogy minden uj és külön adó feltétlenül ki-
hasitandó, mégis számitásaiban több ilynemü
adónemet egyszerüen elejtett. Csak ily módon
számithatta ki a többség a magyar kvótának
bizonyos emelését, mert szigoru és igazságos
számitással, a saját elvi álláspontjának a figye-
lembe vételével egészen más eredményt tün-

tetett volna fel a számitás; nevezetesen a
j e l e n l e g i n é l is k i s e b b k v ó t á t !

És ez az anyagi vereség.
Ilyen vereségben azonban nem akartam

részt venni.
Azt hiszem, hogy a közvélemény nem

fogja azokat támogatni, akik másként beszél-
nek ma, mint beszéltek tegnap. Az öszszel
folytatandó tárgyalások alatt is csak az lesz
az álláspontom, a mi ma s a mi volt tegnap.

KÜLFÖLD.
Bulgária takarékoskodik. S ó f i á b ó l jelen-

tik : A minisztertanács a bécsi, pétervári, buka-
resti és belgrádi diplomácziai képviseleteket takaré-
kossági szempontokból beszüntetni szándékozott.
Diplomácziai képviseletek ezentul csak Párisban,
Konstantinápolyban, Athénben és Cettinjében lenné-
nek. A fejedelem és a miniszterelnök azonban elle-
nezték e tervet, ugy, hogy végleges határozatot ez
ügyben öszszel fognak hozni.

Muraviev leleplezi Ferdinandot.
Belgrád, junius 25.

A két balkán-fejedelem, Nikita és Ferdi-
nand, utóbbi idöben nagyon összefér. Kalan-
dozó politikájukban egyugyanazon irányt kö-
vetik. Mindenáron zavarokat idéznek elö, ha
mindjárt egy pár ember életébe kerül is. A
véráldozat tisztára mellékes. A födolog a za-
varból pillanatnyi hasznot huzni. És e tekin-
tetben nagyon hasonlatosak. Legutóbb Abbá-
ziában találkozott e két jeles fejedelem. Ott
azután föltették magukban, hogy csinálnak
nagy politikát, titkos szerzödést és egy kis
zsurnalisztikai hadakozást. Eddig csupán a
Nikita hires hazudozásait leplezték le. E lelep-
lezés annyira kijózanitotta a fekete hegyek
hös fejedelmét, hogy menten alázatos sür-
gönyt küldött a szultánnak, telve sok köszönet-
tel és hálálkodással.

Ferdinand Abbáziában kisebbszerü, de
mindenesetre érdekes hazudozási taktikát kö-
vetett, mely egyrészt azt czélozta, hogy saját
kormányát, melylyel akkor nagyon feszült vi-

egészen megboszorkányoz az a leány ! Mintha
bizony kivüle nem volna Laluque-ban szép, de
gazdag leány is !

Mohó mozdulatokkal forgatta kezében a
kést Claude. Aztán beleszelt a sült csirkébe.
Hubert dühtöl elborultan meresztette szemeit
apjára. Anyja keresztbefont karokkal állt vele
szemben és láthatólag nyugalomra igyekezett öt
hangolni. De nem ért czélt. Meg-megrázkódott
haragjában Hubert, aztán felugrott, az asztalra
támasztotta ökleit és hevesen szólt:

Ha Perrette-ék elköltöznének a mi
vidékünkröl, bárhová is utánuk mennék!

Claude vállat vont és husos ajkait fel-
söbbséges mosolyra huzva, mondá:

— Ugyan . . . ugyan . . . Szeretném
látni, hogy mihez fognál nélkülem? . . . De
addig is megtiltom, hogy Perrette-el talál-
kozzál !

Hubertnek el kellett hallgatnia. Ismét
csönd lett. Aztán fölkelt a fiu és kiment a
szobából. A falu felé irányozta lépteit, hogy
feledést, vigasztalást keressen czimborái között.

A csapszék lármája azonban sértette a
fülét. Ott hagyta öket és hazafelé ballagott.

A két szemben levö ház, ott a dombra
felfutó ut végén, olyanforma volt a sötétségben,
mint két ég felé meredezö szikla. Tul a domb
lejtöjén, a fenyöerdö morajlott rémesen, amint
meg-megjárta az éji szél. Hubert bizonytalan
lépesekkel közeledett a két hajlék felé. Házuk-
hoz érve, odatámaszkodott az ebédlö ablaka
mellé és bámulta a szembenlevö házat, ahol a
kis Perrette lakik. Világosság, hang után für-
készett, de az ablakokból csak sötétség tekin-
tett a sötétségbe és némák maradtak. Bizo-
nyosan alszik Perrette a lizonparti fák-
ról álmodik amelyek annyiszor hallgatták a

két szerelmes suttogását. Egyszerre apjának
hangja ütötte meg a fülét ebédlöjük ablakából.

— Jó, jó . . . mormogta Claude, hát
tolvaj vagyok ! . . . De aztán ? . . . Gyanak-
szik rám csak egy lélek is ?

Hubert megtántorodott az iszonyattól.
Alszik-e vagy álmodik? Végighuzta ujjait
homlokán, hogy megbizonyosodjék ébren-
létéröl. Kinosan fülelt. Most az anyja vette át
a szót:

. — Ha minket nem is gyanusitanak, an-
nál inkább öli a gyanu Farrieréket.

— Hát aztán . . . Annál jobb ! Bár ne
birnák tovább és mennének el valahová az
ördögbe innen! Akkor mindenki tisztában lenne
velük!

Laurence izgatottan sétált fel és alá.
Majd megállt az asztal elött, amely mellett
Claude még mindig falatozott, telhetetlen ét-
vágygyal pusztitva tányérjáról az ételeket
és közbe-közbe boszusan hadonázva a nagy
konyhakéssel.

— Claude, mondá az asszony. Hát leg-
alább arra volna szived, hogy a fiatalokat saj-
náljad.

— Miért ? . . . Hubert gazdag lesz . . .
rendre elöhozom az elrejtett p é n z t . . . . az-
tán gazdag leányt vehet majd feleségül! . , .

— És egy csöppet sem indit meg, hogy
tönkreteszei egy jóravaló szegény családot?

— Engem ugyan nem. Csak pénzem
legyen, ez a fö a mai világban !

— A Hubert és Perrette házassága le-
venné a gyanut Farrierékröl és a terhet némi-
leg a te lelkiismeretedröl!

— Nem azért dolgoztam, hogy másokat
tegyek gazdaggá!

— Hát te azt dolognak nevezed?

— Ugyan szükség volt-e arra a pénzre
a kastélyban ?

—De . . .
A szegény asszonynak sirásba fult a

hangja, lehajolt az asztalra, kezeibe temette
arczát és elkeseredve nyögte:

— Már én eleget szenvedtem, eleget tür-
tem, torkig vagyok már azzal, hogy a büntár-
sad legyek. Ugy nehezül az a lopás a szi-
vemre, mint valami óriási szikladarab . . .

— Hahaha!
— Igen, igen . . . ha megakadályozod a

fiatalok házasságát, akkor meglátod mi lesz . . .
Hubert . . . '

— Ö a fiam. Neki engedelmeskednie kell!
— Nem, nem, nem birom tovább ! . . .

Nem kell az a pénz . . . ide hallgass . . . ha
tovább is csökönyös maradsz. . . mindent fel-
jelentek !

— Hallgass! !
De Laurence szivéböl kitört a fájdalom.

Már nem volt hatalma fölötte a férjének.
— Igen . . . fel fogom jelenteni. . . hogy

elástad a pénzt ott a Lizon melletti uton . . .
hogy ne legyek hiába ezen a világon.. . hogy
szegény Hubert.. .

Örült orditás, mint valami vadállat riká-
csolása, hangzott ki a szobából:

— Hallgass, ha mondom ! . . . Ha be
nem fogod a szádat és elárulsz, akkor ezzel a
késsel vágom ki a szivedet!

Megforgatta a hoszszu, hegyes konyhakést.
— Ha beszélsz, megöllek! — ismételte,
Kimerülten zokogott a szerencsétlen Lau-

rence. Hubert reszketve hallgatta fuldoklását.
Egészen a falhoz tapadt. Több izben be akart
rohanni, de visszatartotta a bekövetkezhetö,
tragédia réme. Az anyja mindig csak zokogott,
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szonyban állott, zavarba hozza, másrészt pedig,
hogy a szerbek kozott nyugtalanságot okozzon.
Mindkettöt elérte, azonban a dolog mégsem
ugy végzödött, amint ö azt magában elkép-
zelte. Kormánya nem köszönt le, a szerbek
meg nem mozgósitottak.

Erröl az ügyröl most gróf Muraviev, az
orosz külügyminisztérium elsö osztályfönöke,
rántotta le a leplet. A dolog a Naumov ma-
kedoniai bolgár ügyvivö esetével van szerves
kapcsolatban.

Gróf Muraviev egy külföldi diplomatának
a napokban a következöket beszélte e l :

— Hiszen tudja, hogy Naumov bol-
gár ügyvivö Makedoniából Sofiába utazott és
azt erösitette, hogy a szerb határon ellopták
az egész politikai levelezést s több fontos ál-
lami okmányt. Még a sofiai kormány alig
kapott az esetröl jelentést s az egész európai
sajtóban egy erélyes hangu távirat látott
napvilágot, mely azt hiresztelte, hogy a
bolgár kormány á nagyhatalmakhoz diplomá-
cziai jegyzéket, a szerb kormányhoz pedig u 1-
t i m á t u m o t küldött. Ez a hir két helyen
nem kis meglepetést szült: Sofiában és Bel-
grádon. Sofiában eszük ágában sem volt jegy-
zéket küldeni vagy ultimátumot a Naumov-
ügyböl kifolyólag és Belgrádon még csak leve-
lezö lapot sem kaptak, nemhogy ultimátumot.
Ferdinand sürgetésére Stoilov a sürgöny meg-
jelente u t á n két hétre kórt csak felvilágosi-
tást a szerbektöl.

Az orosz kormány is utánajárt a dolog-
nak és kisült, hogy N a u m o v n a k n e m
l o p t á k e l e g y á t a l á n s e m m i j é t .
A lopáslármát nem akkor csapta, mikor a
szerb határt átlépte, hanem mikor bolgár te-
rületre ért s akkor is egyenesen Abbaziába
táviratozott Ferdinand fejedelemnek, ki meg a
saját udvari zsurnalisztáival azonnal utnak
eresztette az ismeretes táviratot.

Belgrádban erös vizsgálatot tartottak ez
ügyben a lehetö legnagyobb diszkréczióban,
mert a kormány attól tartott, hogy tudtán ki-
vül is megtörténhetett a lopás. Szerbiában

ugyanis az utóbbi idöben egymás mellett,
gyakran egymással szemben is, kétféle rend-
örség müködik, az egyik a király kormányának
hivatalos rendörsége, a másik Milán exkirálynak
titkos rendörsége. A hivatalos rendörség attól
tartott, hogy az e téren alaposan kipróbált
Gencsics — Milán embere — követte el a
dolgot. De kisült, hogy az egész ügy teljesen
Ferdinand agyában fogamzott meg és Naumo-
vot használta fel eszköznek, hogy ideig-óráig
zavart idézzen elö.

Igy beszélte el gróf Muraviev a Ferdi-
nand abbaziai dolgát. A közvélemény pedig
ugy a Nikita, mint a Ferdinand táviratai felett,
minden nagyobb emóczió nélkül, szépen napi-
rendre tért.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Az Unio annyira szorongatja már Spa-
nyolországot, hogy az rövid idö mulva kény-
telen lesz békét kérni. Az amerikai pénz le-
gyürte a spanyol szegénységet s az ebböl
származó tehetetlenséget és sok mulasz-
tást. Manilla s vele a Filippini szigetek
már jóformán elvesztek, Santiago de
Cuba a legválságosabb helyzetben van, a
spanyol flotta fele tönkrement, a másik fele
tehetetlenségre van kárhoztatva, legujabban
pedig egész határozottsággal táviratozzák azt
a hirt Washingtonból, hogy az amerikai flotta
egy része Spanyolország felé indul s bombázni
fogja a spanyol kikötöket.

A legégetöbb kérdés azonban az, hogy a
spanyol kereskedelmet a tönkrejutás szélére
sodorta a háboru s ma már a z e g é s z
o r s z á g a b é k e u t á n k i á l t o z . Ezzel
szemben spanyol félhivatalos lapok kijelentik,
hogy addig, mig a spanyol fegyverek sulyos
vereséget nem szenvedtek, nem lehet a békére
gondolni.

Óriási könnyelmüség volna a spanyol
kormány részéröl, ha erre az elhatározó mo-
mentumra várna, mert az nagyon természetes,
hogy mentöl sulyosabb vereségeket szenved-
nek, annál nehezebb és szégyenteljesebb fel-
tételek mellett köthetik majd meg a békét..

A mai nap eseményeiröl a következö
táviratok számolnak be :

Az amerikaiak veresége.
New-York, junius 27.

Juraguai távirat szerint abban a csatá-
ban, amelyet tegnapelött ott vivtak, 17 ame-
rikai elesett, 36 megsebesült és 19 eltünt. Az
ütközet zavarában az a m e r i k a i a k á l l i -
l i t ó l a g a m a g u k e m b e r e i r e
l ö t t e k .

New-York, junius 27.
Wheeler tábornoknak az Ambuscade

mellett vivott ütközetröl szóló hivatalos jelen-
tése szerint az amerikaiak vesztesége 22 ha-
lott és 70—80 sebesült volt. A spanyol sebe-
sülteket az ütközet után öt vasuti kocsiban
Santiago de Cubába szállitották. Számos sebe-
sült lóháton vagy gyalog ment oda. Rosseewelt
ezredes azt mondja, hogy a s p a n y o l o k
b á m u l a t o s a n j ó l é s g y o r s a n
l ö t t e k .

A "Merrimac“ roncsai.
London, junius 27.

A "Daily Telegraph“ New-Yorkból a követke-
zökröl értesül : A lóhiány az amerikaiaknál mind
érezhetöbbé válik. A tisztek legnagyobb részének
nincsen lova. A "Vezuvius“ nevü czirkálóhajó a
santiagói öbölbe igyekezett bejutni, megállapitandó,
hogy a "Merrimac“ roncsai gátolják-e a közlekedést.
A kutatás megállapitotta, hogy a hajó roncsai nem
blokirozzák az öbölt.

Santiago ostroma.
New-York, junius 27.

A "New-York Herald“ santiago de cubai
távirata jelenti; A "Vezuvius“ amerikai czir-
kálóhajó a santigói kikötö kikémlelése alkal-
mával könnyen elhaladhatott a "Merrimac“
roncsai melleit. A "Vezuvius“-ról jelentik, hogy
két pánczéloshajó egymás mellett áthaladha-
tott a kikötö bejáratán a "Merrimac“ mellett.
Sampson tengernagy tehát be fog evezhetni
hajórajával a kikötöbe, ha Santiagot meg fog-
ják támadni.

Drága átvonulás.
London, junius 27.

Camara admirális fél hajórajának a suezi
csatornán történt átvonulása másfél millió pe-
setába került. A hajóraj az oboki öbölben
fogja szénkészletét kiegésziteni.

Szorongó szivvel, szédülve állt, alig birta ma-
gát talpon tartani.

Claude megint evéshez fogott.
— Ugyan, ugyan! szólt békéltetöleg. Már

minek gyerekeskednénk ? ! Inkább jer, tölts
bort a poharamba !

Laurence feltápászkodott és engedelmes-
kedett. Claude lassan, élvezettel szürcsölte ki
az italt.

Hubert a hideg falhoz szoritotta égö hom-
lokát. Egy ideig mintegy önkivületben állt ott,
aztán nekiszaladt az éjnek, a rémesen mo-
rajló fenyvesek közé.

* *
A következö vasárnap alkonya, mint ren-

desen, nagy lehangoltságban találta a Farrier-
családot. Az apa a kertre nyiló üveges ajtó
közelében ült fakarosszékében. Nem volt rá-
vehetö, hogy kimozduljon.

— Nem, hagyjatok. Ti csak menjetek —
menj, kis Perrettem, a szabad levegö és egy
kis szórakozás jót fog tenni . . .

— Nélküled nem megyek . . . hisz min-
denki ujjal mutathatna rám,hogy elhagylak téged.

— Könnyed mozdulattal megigazgatta
vállán kendöjét a fiatal leány.

— Jerünk, édes uram ?! unszolta Jean-
nie, az anya. Tégy bizonyságot arról, hogy
erös a szived . . . elöbb-utóbb engedni fog-
nak. . . Jerünk ? ! Ugyan mi tarthatna vissza ?

Alcide elernyedten dölt hátra karosszéké-
ben. Szemeit aggódva meresztette maga elé és
hallgatott.
— Perrette ? törte meg végre a csendet.
Mi van Huberttel ? . . . Látod, már ö is
elhagyott. Van jó nyolcz napja, hogy nem mu-
tatkozott.

Perrette elpirult.

— Claude nem engedi, mondá, védeni
igyekezve szerelmesét.

A kis templom harangja imára kondult.
Mindhárman letérdeltek, hogy együtt szálljon
fel imájuk az urhoz. A kert felöl a nagy pusz-
taság terjedt a végtelenbe, mig a domb tulsó
oldaláról a fenyves bus zugása hatolt az egy-
szerü szobába.

— El kellene hagynunk ezt a vidéket,
sóhajtá Alcide. Claudenak igaza volt.

— De azt mondanák, hogy félünk . . .
— Mondjanak, ami ép tetszik nekik! De

legalább ha meghalok nemsokára, haljak meg
békén, csendben.

Kezei reszkettek, amint a szék karját
szorongatta. Egészen el volt bágyadva és olykor--
olykor fájdalmasan nyöszörgött.

Jeannie föléje hajolt és vigasztalólag,
melegen mondá:

— Jó, lelkem. Hát elmegyünk . . . A
sors üldözése bizonyosan nem fog mindenüvé
utánunk jönni.

Perette-et nagyon elszomoritotta ez a
terv. Hisz öt ide kötötte a szive. Ábrándozva
nézett ki az utczára, szemei folyton csak
Hubertet Keresték. Óh! ha jönne ! Kifutna az
utczára és az egész falu elött szemére hányná
hütlenségét! . . . De nem! Még sem ! Hisz
Claude, Clude az oka mindennek, Hubert csak
kötelességét teljesiti, engedelmeskedik az apjá-
nak, annak a durva, szivtelen embernek, aki-
nek átkozódásai perczröl-perczre áthallatszottak
a szomszédból.

A szomszédban, az ebédlöben, ital mel-
lett ült Claude és veszekedett a feleségével.

— Ismétlem, mondá hevesen, hogy valaki
kutatott a lizon-parti uton . . . talán az a
gazember Alcide!

— Istenem! bár ugy volna! . . . Nagy
tehertöl szabaditana meg.

— Miféle bolondokat beszélsz össze-
vissza ! . . . De ha én egyszer nyakoncsipem,
bárki legyen, jaj neki !

Laurence elhallgatott, nehogy a hevesség
hangos beszédre ragadja és még valami járó-
kelö megneszelje a dolgot.

Egy csöpp hazugság sem volt abban, a
mit Claude állitott. Csakugyan, a lizonparti ut
fel volt turkálva. Claude hetenként kétszer--
háromszor, séta ürügye alatt megszokta járni
azt az utat, hogy ellenörizze az elrejtett kin-
cset. Ma reggel vette észre az ásó nyomait.
Vajjon Laluque melyik rablója szimatolta meg
az ö titkát ? Vagy tán csak forrás után kuta-
tott valamelyik földmives? De hisz van elég
viz a Lizonban ! — Mindezeken töprengett
Claude és távolról sem érzett kedvet, hogy
elmenjen rendes pálinkájára a csapszékbe.
Gyorsan végezte be vacsoráját, még arra sem
vett idöt magának, hogy korholja fiát Perret-
te-ért; bezáratta a kaput és lefeküdt.

Ugy egy óra multán, mikor már azt
hitte, hogy alszik a ház, nesztelenül felöltöz-
ködött, magához vette fejszéjét és nekiindult
a lizonparti utnak. Hubert még elötte el-
ment. Mint napok óta, minden éjjel kimászott
ablakán és kapával, ásóval ellátva, a Lizon
partjára sietett. Mit fog kezdeni az apja lopott
pénzével ? Ezt bizony egyáltalán nem tudta,
nem is törte magát vele. Csak azt érezte,
hogy azóta, hogy a mult vasárnap meghal-
lotta azt az iszonyu valóságot, nincs bátor-
sága Perrette-el találkozni, nem merne sze-
mébe nézni és kerülte lehetöleg az embereket,
mert azt képzelte, hogy mindenki leolvassa
arczáról a szégyent, a gyalázatot. Egyik éjjel
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A béke.

Madrid, junius 27.
Barcellonai kereskedök, akiket a háboru

teljesen tönkrejuttat, folyamodást intéztek a
kormányhoz, hogy a békét mielöbb kösse meg.

Madrid, junius 27.
Minden józanul gondolkodó államférfiu

békét óhajt. Szerintük még nagy áldozatokkal
is meg kell vásárolni a békét, mert különben
az ország még nagyobb kárt szenved a háboru
folytatása által. A kormányhoz naponta érkez-
nek feliratok, amelyek a békekötést kérik. Va-
lamennyi kereskedötöl származik, meri a há-
boru a legjobban a spanyol kereskedelmi vilá-
got sujtja. (N. \V. X.)

A spanyol kikötök veszedelme.
Washington, junius 27.

A tengerészeti miniszterium közzéteszi,
hogy Watson parancsnok, aki a "Newark“ ha-
jón indult el, Sampson parancsnok hajórajával
egyesül és átveszi a föparancsnokságot a pán-
czélos- és czirkálóhajókból összeállitott hajóraj
felett, amely azonnal elindul a spanyol par-
tok felé.

Madrid, junius 27.
Ama hirre, hogy állitólag amerikai hajók

jönnek Spanyolországba, a kormány többféle
intézkedést rendelt el, ugymint bizonyos ki-
kötök világi tó-tornyainak eloltását, torpedók
elsülyesztését és uj ütegek fölszerelését; a
kormány megtiltotta továbbá, hogy Kubába
táviratokat küldjenek.

TÁVIRATOK.
A német tüzérség szaporitása.

Berlin, junius 27. Az a hadügyminiszteri
javaslat, mely a tábori tüzérség ujjáalakitását
tervezi, a télen kerül a birodalmi gyülés elé.
A hadügyi költségvetés ennek következtében
40—50 millió márka rendkivüli kiadással fog
szaporodni. (N. W. T.)

Komarov.
Bécs, junius 27. Beavatott helyröl arról

értesül a ,N. W. T.“ tudósitója, hogy gróf
Komarov Coudenhowe helytartónál tett látoga-
tása alkalmával Ausztria-Magyarország és Orosz-
ország egymáshoz való viszonyának javulásáról
társalogtak. (N. W. T.)

Berlin, junius 27. A "Localanzeiger“ péter-
vári tudósitója lapjának a következöket táviratozza
az orosz fövárosból:

Az orosz külügyminiszterium nagyon bo-
szankodott Komarov beszédeiért. A "Fremden-
blatt “-ban megjelent czikket, amely oly heve-
sen fordult Komarov ellen, a bécsi orosz nagy-
követség helyeselte. Az orosz külügyminiszte-
rium nagyon dicséri az osztrák kormány mér-
sékletét és kijelentette, hogy egy "német
Komarov“-val szemben nem lett volna még
olyan elnézö sem.

A franczia kormányválság.
Páris, junius 27. Brisson lakásán ma

összegyült a leendö kabinet tagjainak legna-
gyobbrésze. Ott voltak Bourgeois, Cavaignac,
Locroy, Delcasse, Peytral, Sarrien és Vallés.
A leendö miniszterek a végböl gyültek össze,
hogy felosszák egymás között az egyes tár-
czákat.

Hiteles helyröl szerzett értesülések sze-
rint a kormány a következöképen fog meg-
alakulni.

Brisson elnökség és belügy,
Delcasse külügy,
Bourgeois közoktatásügy,
Cavaignac hadügy,
Lockroy tengerészet,
Peytral pénzügy,
Sarrien igazságügy,
Trouillot gyarmatügy,
Viger földmivelésügy,
Maroujouls kereskedelemügy.
A közmunkaügyi miniszter állása még

nincs betöltve. E tárczát valószinüleg Valié
vagy Mésureur kapja.

Páris, junius 27. Parlamenti körökben
azt beszélik, hogy a miniszterek névjegyzéke
valószinüleg csak szerdán jelenik meg a hiva-
talos lapban, mivel Peytral, aki ellensége a
tözsdeügynökök monopóliumának, azt kivánja,

hogy Cochery még irja alá a tözsde reorgani-
zácziójára vonatkozó rendeletet. Vigersnek
földmivelésügyi miniszterré való kinevezését
annak a bizonyitékául tekintik, hogy az uj
kabinet semmiesetre sem szándékozik a gabona-
vámok felfüggesztését meghosszabbitani.

A német választások.
Berlin, junius 27. A lapok összeállitása sze-

rint a birodalmi gyülési választásoknál, beleértve a
pótválasztásokat is, a konzervativek és a birodalmi
párt, ide számitva a pártonkivüli konzervativeket
is, 8 mandátumot, a délnémet néppárt 4, az anti-
szemiták 5 és a lengyelek 6 mandátumot vesztet-
tek. A nemzeti szabadelvü pártnak is van némi
csekély vesztesége, talán két mandátum. Ellenben
a szocziáldemokraták 9, a czentrumpárt, a még
ismeretlen választások eredménye szerint 2—6, a
két szabadelvü párt 1—1 és a Welfek 2 mandátu-
mot hóditottak. Ezenkivül uj csoport alakult a
mezögazdák szövetségének képviselöi, 4 mandá-
tummal.

Az olasz budget-provizórium.
Róma, junius 27. A szenátus az egy hónapra

szóló budget-provizoriumot vita nélkül elfogadta

Japán kormányválság.
Yokohama, junius 27. Az Ito-kabinet

lemondott. Ito márki kijelentette azt a szán-
dékát, hogy a kapott kitüntetésekröl és disz-
jelvényekröl lemond.

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, junius 27. A nemzetközi sakkversenyen

a mai tizenkilenczedik mérközésnél Janowski gyö-
zött Trenchard ellenében, Pilsbury Baird ellenében,
Marco Halprin ellenében, Csigorin Alapin ellené-
ben, Caro Blackburne ellenében, Lipke Schowalter
ellenében és Steinitz Maróczy ellenében. Tarrasch
és Wallbrodt, Burn és Schiffers között remis lett
a játék. A mai mérközéssel az elsö ternus be van
fejezve, Az eddigi eredmény a következö : Pils-
bury 15, Tarrach 14. Janowski 13½, Steinitz
12½, Csigorin 12, Alapin 11½, Lipke 11, Burn,
Maróczy és Scklechter 10½, Wallbrodt és Marco
9½, Blackburne 9, Halprin 8½, Schowalter 8,
Schiffers 7½, Caro 7, Baird 5 és Trenchard 4.
Tarrasch és Csigorin közt még függöben van egy
játszma.

ugy, mint a másikon, kutatta, turkálta azt az
u ta t . . . amely a jó idökben karján Perrette-el
látta naponkint. Pirkadás elött betemette az
ásott árkokat, kiegyengette a fölturt földet és
el volt határozva mindaddig el nem csüggedni,
mig a lopott pénzt rejtö ládában akad meg ásója.

Most is ásott Hubert. Egyszerre halk
neszt, hallva megfordult és a fák közt egy ár-
nyat pillantott meg. Az apjára, Claude-ra is-
mert . . . és gyors elhatározással egy bokor
mögé rejtette magát.

Claude óvatosan közeledett, vizsgálva a
felhányt földet. Mikor a friss árok végére ju-
tott, jól megmarkolta fejszéjét, megvetette a
lábait és fürkészte szemeivel a környéket, mint
valami prédára lesö vadállat. Várt, mert táma-
dástól tartott. Érezte, hogy kell lenni ember-
nek a közelében. Talán egy ember, aki holnap
világgá fogja kürtölni az ö becstelenségét.
Élesen kémlelt s eközben észrevette a bokrok
mögé rejtözött alakot.

— Ki van itt ? ! mormogta.
Ijesztö mély csend felelt szavára, csak

a Lizon csörgedezése hallatszott.
— Ki van itt ? ! ismételte.
Ismét csend. De pár pillanat mulva meg-

mozdult a bokor és fölemelt fövel lépett elö
Hubert.

— Én vagyok! mondá nyugodtan.
— Te ?
Claude megtántorodott.
— Igen, én vagyok, a fiad!
— Mit keressz itt?
— És te, hát te mit keressz ?
Claude felbátorodott és dühösen mondá :
— Hallgatsz, szemtelen!
— Nem hallgatok . . . itt egyedül va-

gyunk . . . beszélhetek és arczodba csaphatom,
hogy tolvaj ! tolvaj !

Egy-két lépést hátrált, mintegy védelmi
állásba helyezkedve. De Claude mintha sóbál-
ványnyá vált volna. Meg sem moczczant. Ennek
a fiunak a parancsoló hangja, akinek hatalmas
testalkatát még növelte a homály, meghütötte
ereiben a vért.

— Tolvaj ! kiáltá ujra Hubert, mintegy
megittasodva a gyözelemtöl. Tolvaj ! . , .
Hol a pénz ?

— Hallgass . . . nyögé Claude. vonta-
tottan, de alattomban fejszéje után akart
nyulni, melyet meglepetésében elejtett az imént.

Hubert egy hirtelen szökéssel megragadta
a szerszámot és átlóditva a patak tulsó part-
jára, kiáltá:

— Hozzám ne nyulj, apám! Eleget vertél
eddigelé.

Claude meghökkenve hajtotta meg dere-
kát és a felfedezett titok miatti bánat vagy
az emberi érzés feléledése következtében-e,
enyhült, engesztelö hangon mondá:

— Hubert ? találtál valamit ?
— Még nem.
A fiu eldobta kapáját és egy kis habozás

után igy szólt
— Apám ! volna-e bátorságod tönkre-

tenni. Mondd, tudnád-e élvezni azt a pénzt,
amit nem becsületes munkával szereztél?

Claude érthetetlenül mormogott, mig a
fia folytatta :

— Óh ! szerencsétlen apám ! Ha meg-
tudná a falu! . . . Pedig látod, ennek be
kellett volna következnie elöbb vagy utóbb!...
Szegény anyám ! . . . Hát sohasem gondoltál
vele? . . .

Claude nem szólt. Egy darabig a pázsi-
ton jártatta tekintetét, aztán megindult haza-
felé. Hubert távolról követte.

Mikor összejöttek a reggelinél, e szókkal
fogadta fiát Claude : •.

— Hubert, mondd el anyádnak, ami az
éjjel történt . . . még semmit sem tud.

A szegény asszony zokogott fia elbeszé-
lése alatt.

Mikor bevégzödött a reggeli, Claude be-
gombolta kabátját és mondá :

— Kövess, Hubert. . . átmegyünk.
— Perrette-hez ?
Nem felelt Claude, csak megindult. Hu-

bert utána.
Mikor benyitottak Farrierékhez, csodál-

kozás, megdöbbenés fogadta öket. Alcide el-
gyöngülten ült karosszékében, felesége és
leánya mellette álltak.

— Ne zavartassátok magatokat, szólt
Claude. Egy örömhirt hoztunk. Mondd el, fiam.

Mogorván vonult a háttérbe, mig Hubert
ragyogó szemekkel, boldogan szoritotta meg
az Alcide kezét és ünnepélyes hangon mondá:

— Felderült az igazság! Megtaláltuk a
lopott pénzt, holnap már visszakapják a kas-
télyban és az egész falu tudni fogja, hogy
Alcide Farrier mindig becsületes ember volt!

Az összeaszott ember fölemelkedett karos-
székéböl. Boldogságtól sugárzó szemekkel né-
zett nejére, leányára, ki a kertjébe, a távoli
rónaságra, hisz most már fölemelve hordhatja
fejét, vége gyalázatának. Szólni akart, de
hangja elcsuklott . . . visszahanyatlott szé-
kébe . . . szemei kinosan forogtak . . . karjai
ernyedten lógtak alá . . . megbénitotta a bol-
dogság . . .

. . . A szomszédban pedig térdrehullva,
áhitatos imába merülve kérte az urat egy
asszony, Laurence, vajha bocsátaná meg fér-
jének az ö nagy, nagy bünét . . .
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HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy, a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra be-
váltotta e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

Az " O r s z á g o s H i r l a p “ a most folyó
érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a

"Trilby“ hires szerzöjétöl:

Georges d u Maurier-tól kezdi meg a

"MARS LAKÓJA“

czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a "H a g a r f i a “ czimü angol
regény Hall Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából

közöljük a "Szamár“ czimü humoros elbeszélést
Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-

csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR“,

m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l . “

Az "Országos Hirlap“ megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— Személyi hirek. O r s o v á - r ó l jelentik:
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter
Herkulesfürdöröl, ahol báró Bánffy Dezsö miniszter-
elnök nejénél tett látogatást, Orsovára utazott. Itt
Wallandt miniszteri tanácsos, a Vaskapu-munkála-
tok fönöke és Fialka föszolgabiró kiséretében az uj
állami polgári és elemi iskolákat tekintette meg.
— Szilágyi Dezsö, a képviselöház elnöke és Rudnay
Béla fökapitány Budapeströl ma Bécsbe érkeztek.
— Gróf Goluchowski külügyminiszter julius 2-án a
Vogézekben levö Vinne franczia fürdöbe utazik, a
fürdö használata végett.

— Gróf Bethlen András betegsége. Gróf
Bethlen András, volt földmivelésügyi miniszter —
mint kolozsvári tudósitónk táviratozza — sulyos
betegségbe esett. Az exminiszterhez, aki jelenleg
Kolozsvár melletti birtokán idözik, egy fövárosi
orvostanárt hivattak, aki már le is utazott Ko-
lozsvárra.

— László föherczeg emlékezete. Kisjenöi
tudósitónk , táviratozza: Ma délelött az agyai
kápolnában a szomoru véget ért László föherczeg
emlékére nagy misét tartottak, melyen J ó z s e f
föherczegen kivül F á b i á n föispán, S z a t h -
m á r y alispán, L i b i t s és O r m o s királyi
tanácsosok.. K o k a s uradalmi felügyelö is meg-
jelent. A föherczeg az oltárkép elött letérdelt és
sokáig imádkozott. Az agyai bucsut a gyásznap
miatt vasárnapra halasztották.

—. Halálozás. L i p t a y Alajosné született
S c h n e i d e r Irma urnö junius 25-én délután
6 órakor, életének 35-ik évében meghalt Buda-
pesten. — Idösb Csatto Aurél a budapesti ál-
talános villamossági részvénytársaság pénztárnoka
ma éjjel 2 órakor szivszélhüdésben meghalt.

— Koburg Lujza váltója. A mult na-
pokban sok szó volt arról a váltóról, amelyre
Koburg Lujza herczegnö 510.000 forintot ka-
pott egy bécsi tökepénzestöl. Ezen a váltón
S t e f á n i a özvegy trónörökösné aláirása
hamisitva volt. A hamisitásban bünrészesnek
vélik M a t t a c h i c h - K e g l e v i c h Géza fö-
hadnagyot és e miatt le is tartóztatták. Mint
lapunknak táviratozzák, a zágrábi katonai biró-
ság most ebben az ügyben kihallgatta öt.
Mattachich eskü alatt vallotta, hogy a trónörö-
kösné nevét a váltóra nem irta, váltót soha
nem hamisitott és a szóban levö váltón a keze-
vonása sincs. Ellenben K o b u r g Lujza her-
czegnö az 510.000 forintot Barber bécsi ügy-
véd utján maga vette át és sajátkezüleg nyug-
tázta.

— Báró Wodianer Albert végrendelete. A
junius. 17-én meghalt idösb kapriorai báró Wodianer
Albert nagybirtokos és förendiházi tag végrendele-
tét és alapitványi okiratait a budapesti V. kerületi
királyi járásbiróságnál e hónap 21-én hirdették ki.
A végrendeletet, a báró kivánságához képest, Tokaji
Nagy Lajos budapesti királyi közjegyzö szerkesz-
tette; Báró Wodianer Albert az atyjától örökölt
vagyont visszaszármaztatja a családra, egyébként
pedig a hagyaték általános haszonélvezöjévé a ne-
jéi, született Atzél Zsófiát teszi. Nagyobb hagyo-
mányai a következök : a budapesti szegény betegek
üdülö-kórházára (az elöbb kelt végrendelete kiegé-
szitéséül) ujból 100.000 forintot, vagyis összesen
200.000 forintot rendel olyan feltétellel, hogy
az épülethez szükséges telket a föváros in-
gyen adja. A betegek valláskülönbség nélkül veen-
dök föl. — A Magyar Tudományos Akadémia ke-
zelése alá 25,000 forintot bocsát, amelyek szokásos
kamataiból két olyan (bármely hitfelekezetü) tanitó
jutalmazandó, akiket a tankerületi hatóságok aján-
latára az Akadémiának e czélból választott bizott-
sága kijelöl. — A kormány rendelkezésére 30,000 fo-
rintott bocsát, amelynek a kamataiból két
orvosnövendék évi ösztöndijai fedezendök. —
Ezeken kivül számos kisebb hagyományokat tett.
Igen érdékés része a végrendeletnek a következö : a
báró a vagyonának mindama részét, amelyekröl a vég-
rendeletben külön emlitést nem tesz, alapitványul
az ö néhai atyja : Wodianer Sámuel József után
törvényesen leszármazó s magyar állampolgári jog-
gal biró utódai javára hagyja. Ha azonban emez
utódok kihalnának, ez alapitványt (amely több
millió forintra rug) a közalapitványi kormányzat
kezelésébe adja. Az alap föleg sorsjegyekböl és
értékpapirokból áll. A végrendelet szerint, a család-
beli fiugyermekek, az éltük hatodik évétöl tizedik
évéig esztzendönkint 1000 forintot kapnak, azontul
a betöltött 22 évig, söt ha tanulmányokat
folytatnak huszonnégy évig 1500. forintot; a
leánygyermekek 6—10 évig 1000 forintot, 10—16
évig 1500 forintot s férjhez menetelökig, vágy ha
leányok maradnak, élethossziglan 1000 forintot. A
fiuk, tanulmányaik befejezte után, pályakezdésül
egyszer s mindenkorra 5000 forintot; a leányok
pedig nászajándékul 10,000 forintot. Ha az alapok
esetleg a magyar állam kezelésébe mennek át, a
jövedelmekböl ösztöndijak adandók, még pedig
csakis szegény szülök jóerkölcsü és jól tanuló
gyermekei számára. Az ösztöndijak nagysága a
végrendeletben meg van határozva; a pályakérdés

ösztöndija 2500 forint s a nök hozománya 5000
forint lesz. Az alap jövedelmének háromnegyed
része ösztöndijakra forditandó, a többit pedig az
alapokhoz kell csatolni.

— Galicziai menekültek Eperjesen.
Galicziai tudósitónk táviratozza, hogy Sandez-
böl, ahol a zsidókat üldözik, körülbelül hatvan
zsidó család menekült Eperjesre. A menekül-
tek azt beszélik, hogy a katonaság egyetért a
fosztogatókkal. Az a hir, mintha Eperjesröl
egy század katonaságot küldenének Sandezbe,
nem mond igazat.

— Egy falu lázadása. G y ö r b ö l táviratoz-
zák : Tegnap Györ-Szent-Ivánon a bucsu alatt este
fél hat órakor a falu legényei összevesztek Arnics
19. ezredbeli tiszti szolgával, aki csakhamar kést
rántott, mire a csendörség közbelépett és két le-
gényt letartóztatott. Mikor azonban elkisérték öket,
társaik szabadonbocsátásukat követelték. A tömeg
ötszáz före szaporodott és mind fenyegetöbben
lépett fel. A két csendör már lövésre készen tar-
totta fegyverét, mikor Németh Miklós megyei fö-
jegyzö odaérkezett és a csendörökre kiáltott:

— Az Isten szerelmére, ne löjenek a népre !
A csendörök már hajlandók voltak arra, hogy

elbocsássák a két foglyot és másnap tartóztassák
le öket, de a nép vérszemet kapva, szidta a csend-
öröket, akik két szájasabb legényt ismét elfogtak.
Erre a nép valósággal fellázadt, a csendörök pedig
a legvégsöig védeni akarták az ostrom alá vett
községházát. A föjegyzö, Szodtfried föszolgabiró,
Mann Honor plébános békitésére nem hallgatott senki.
Közben a kirendelt négy csendörhöz Bönyröl még
négy csendör érkezett és nyolczan négyszöget
formálva, szemben álltak több száz lázongó-
val. Németh föjegyzö házról-házra járt, hogy
a gazdákat a helyszinre hozza és ezek csitit-
sák a legényeket, de , senkit sem talált otthon.
Ekkor derült ki, hogy itt tervezett mozgalomról
van szó. A föjegyzö, este fél kilencz órakor kato-
naságért Györbe, valamint a csendörparancsnok-
nak erösitésért táviratozott. Tizenegy órakor 17
csendör és egy század Nádasdy-huszár érkezett,
amire a nép szétfutott. A huszárok és csendörök
most már össze is fogdosták az izgatókat. Eközben
egy vasuti hivatalnok kerékpáron sietett a község-
házára jelenteni, hogy a györi munkások meg-
rohanták az állomási épületet. A huszárok
idevágtattak és itt a györi vaggongyárnak egy
csomó munkását találták, akik ablakokat törtek be
és butorokat zuztak szét, mert a katonaságot ren-
delö hivatalos táviratot az urak parancsára továb-
bitották a vasuti hivatalnokok. Minden jel arra
mutat, hogy ezt a lázadást a waggon gyári munká-
sok késziették elö és ök tanitották ki a falu legé-
nyeit is, akik aztán alkalmat kerestek és találtak
is a zavargásra. Hajnali 4 órakor végre helyreállt
a rend. A tiz letartóztatott embert a csendörök
ma adták át a biróságnak.

— A fiumei kormányzó névnapja. A fiumei
kormányzót mái névnapja alkalmából— mint fiu-
mei tudósitónk táviratozza — számosan üdvözölték
táviratilag. Gróf S z a p á r y ugyanis Muraszom-
baton fekszik betegen. A kormányzói palotában
kitett ivet is sokan irták alá, többnyire autonomis-
ták. A municzipium nevében Milcenich podeszta-
helyettes intézett a kormányzóhoz üdvözlö táv-
iratot.

— Ward Klára kisért. A szépséges Ward
Klára, aki mint Chimay herczegné nagy hirességre
és hirhedtségre tett szert, ismét beszéltet magáról.
Bécsböl ugyanis azt táviratozzák a "N. Fr. Pr.“ ut-
ján, hogy Chimay herczegné Rigó Jancsival leg-
közelebb a "Wenedig in Wien“-ben fog játszani.
Hogy mint énekesnö lép-e fel vagy plasztikus hely-
zetben mutogatja-e magát Ward Klára, az még
nem bizonyos. Hir szerint már szerzödést kötött
egy neves impresszárióval.

— Az utonállók Eldorádója. Az utóbbi napok
eseményei igazolják, hogy Budapesten és környékén
félelmesen elszaporodott a rablók és utonállók
száma. A föváros bünkrónikája nap-nap után ujabb
esettel bövül, ami jellemzö közbiztonságunkra. Va-
sárnap délután egy uri ember ki akart rándulni a
János-hegyre. Három óra felé a Szép juhásznéhoz
ért és onnan befordult a budakeszi erdöbe. Az ut
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mentén a padon egy suhancz ült és a kiránduló
ur nem tudta biztosan a járást, udvariasan meg-
kérdezte töle, hogy melyik ut vezet a János-hegy
felé. A megszólitott sváb suhancz megmutatta az
utat, de néhány lépéssel odább eléje került és a
boxolójával többször ráütve, a pénzét kérte töle. A
megtámadott uriember birokra kelt vele, de az
utonálló erösebbnek bizonyult, legyürte ellenfelét,
pénztárczáját elvette és aztán a sürüben elmene-
kült. A dulakodás zajára többen odasiettek, föl-
emelték a földön fekvö embert és csak akkor lát-
ták, hogy a melle egy késszurástól származó seb-
böl vérzik. Szerencsére a seb nem veszedelmes. A
rablót sokáig hajszolták, de nem tudtak ráakadni.
Ehhez az esethez méltán csatlakozik az üllöi-uti nép-
ligeti, amely ma délelött történt. V a t t a y Teréz
28 éves szakácsnö ma délelött a népliget egyik
padján ült egyedül. Egyszer csak odaül hozzá egy
nem épen bizalmat gerjesztö külsejü férfi és be-
szélgetésbe elegyedett vele. A szakácsnönek nem
volt kedvére a bizalmaskodó férfi és ott akarta
hagyni. Ez azonban utána ment, megragadta, be-
vonszolta a bokrok közé, a földre teperte és elvette
töle az óráját, gyürüjét és pénztárczáját. Egy
gymnazista és egy napszámos siettek a megtáma-
dott nö segitségére, a férfi azonban megugrott.
Délután kinyomozta a rendörség a vakmerö táma-
dót. F e h é r Jánosnak hivják és kovács a magyar
államvasutak gépgyárában. Természetesen letartóz-
tatták. Ügyében S a l y rendörtanácsos vezeti a
vizsgálatot,

— Vasuti szerencsétlenség Érdnél. A
délutáni vihar, ugy látszik, sokkal erösebb volt
Budapest környékén, mint magában a város-
ban, mert mig itt semmi bajt nem okozott,
Érdnél vasuti katasztrófa történt miatta. Egy
tehervonat tartott este tizenegy órakor Buda-
pest felé, ahol a keleti pályaudvarra kellett volna
befutnia. Érdnél azonban elérte a nagy vihar és
a huszonegy kocsiból álló tehervonatot le-
d ö n t ö t t e a s i n e k r ö l . A vonaton levö
alkalmazottak közt természetesen óriási ré-
mület keletkezett. — Alig tudtak kimászni
szegények a fölfordult kocsik alól. A kocsik
kidöltükben hosszu darabon tönkretették a
pályatestet s a késöbb érkezö vonatok utasai
csak átszállással juthattak tovább mind a két
irányban. Mikor az alkalmazottak összegyültek
az összezuzott kocsik mellett, konstatálták,
hogy egyik társuk hiányzik még. Sorra kutat-
ták valamennyi kocsit, mig végre az egyikben
ráakadtak M o l n á r Lajos huszonhat eszten-
dös fékezöre, aki esésközben olyan sulyos ter-
mészetü zuzódásokat szenvedett, hogy életben
maradásához nagyon kevés remény van.

Az érdi pályaudvarról rögtön telefonoztak
a mentökért, hogy Molnár Lajost szállitsák el.
A mentök, noha az ö müködésük terrénuma
kizárólagosan a föváros területe, rögtön kihaj-
tattak a szerencsétlenség helyére, ahol Molnárt
ellátták az elsö segitséggel, aztán behozták a
Rókus-kórházba.

A szerencsétlenség helyén egész éjszaka
dolgoztak a pályatest rendbehozásán...

— Robinetti és Pierri Varjason. Nem Olasz-
ország mesterbirkozójáról“, nem az "andaluziai bi-
káról“ szól az ének. Schnur Mihály, a varjasi biró
és egy másik ottani gazdaember mulattatták a tár-
saságot mesteri mérközésükkel. Mind a kettö hires
erös ember, és mindkettö azt vitatta, hogy ö az
erösebb. Az elökelöségekböl alakult jury azonban
nem mondhatott itéletet; a küzdelem vége nem volt
szabályszerü. A biró volt ugyan a legyözött, de,
sajna, nem a válla, hanem a lába érintette a föl-
det. Érintette pedig olyan erösen és olyan határo-
zottan, hogy nyomban eltörött. A vidám mérközés-
nek igy lett szomoru a vége.

— Veszedelmes operáczió. Érdekes operá-
czióról ad hirt az odesszai "Novoroszijky Telegráf“.
Egy hatesztendös leánykát hoztak az odesszai városi
kórházba Gorszki orvoshoz. A leányka "halászost“
játszott két kisebb testvérével, s az egyik horgot
tett a szájába, hogy ö már most horogra került
hal lett. A kis leány beleegyezett a játékba, a
horog azonban leszaladt a torkába és megakadt.
Egy hétig feküdt otthon a kis leány étlen-szomjan,
iszonyu kinok közt, egy percznyi alvás nélkül.

Csak egy hét elteltével vitték be a 170 kilométernyi
távolságban levö Odesszába. Gorszki elöször is le-
vágta a horogra erösitett zsinórt, azután, mivel a
kis leány már majdnem megfuladt, fölvágta a lélekzö
csövet és csak nagynehezen tudott hozzáférni a
horoghoz, amely természetesen nagy sebet ütött az
érzékeny szervezeten. A seb aztán szépen be-
forradt, s a kis leányka teljesen egészséges lett.

— A bün utján. Temesvári tudósitónk táv-
iratozza, hogy az ottani rendörség ma letartóztatta
K. szegedi fömérnök fiát, mert kiderült, hogy az
utóbbi napokban két kerékpárt lopott. A tizen-
nyolczéves fiatal ember, aki csak néhány nap
elött tette le az érettségi vizsgálatot, az utóbbi
idöben feltünö elegáncziával bicziklizett végig a
város népes utczáin. Az éjjeli mulatóhelyeken so-
kat költekezett, ami felkeltette a rendörség figyel-
mét. A rendörség a fiatal embert kérdöre vonta,
honnan szerezte a pénzt, a vallatáskor kitünt, hogy
azt a bicziklit, amelyen egész nap a város utczáin
csatangolt, szintén lopta.

— A mentök estéje. Mozgalmas estéjük volt
ma derék mentöinknek. Este hét órától tizenegy
óráig összesen t i z e n e g y e s e t e t jelen lettek
be náluk, többek közt az érdi vasuti szerencsét-
lenséget is. Ennyi esethez természetesen sem a
rendes örség, sem a kocsik nem voltak elegendök,
s igy Kellermann, Keresztes, László, Parassin,
Goldhammer, Kovács és Rudnay részben az ör-
séghez tartozó, részben pedig saját jószántukból
szolgálatba lépett mentök közül többnek bérkocsit
kellett venniök, hogy humánus munkájukat elvé-
gezhessék. Dicséretükre legyen mondva, derekasan
el is végezték valamennyit.

— Készülödés a hadgyakorlatokra. L ö c s e i
tudósitónk táviratozza : G ö r g e y József lovas-
testör-százados parancsnok ma négy tiszt és több
udvari hivatalnok kiséretében Löcsére érkezett, hogy
a felsömagyarországi hadgyakorlatok tartamára a
király és hadvezetösége elszállásolása ügyében a
szükséges intézkedéseket megtegye.

— Elpusztult város. Lapunk legutóbbi
számában hirt adtunk arról, hogy Nisni-Nov-
gorodban óriási tüzvész pusztitott és ma ismét
Oroszországból óriási tüzvész hirét hozza meg
a táviró. Pétervárról ugyanis azt táviratozzák,
hogy R j e z a n b a n nagy tüzvész pusztitott,
amely a nagy szélben négy városrészre ter-
jedt ki. Egy mezögazdasági gépgyár, teljesen
leégett. A kárt t ö b b m i l l i ó r u b e l r e
becsülik.

— Zivatarok. Hatalmas nyári zivatar vonult
ma végig a föváros fölött. Lassan készülödött, volt
ideje mindenkinek, hogy meneküljön elöle. Meg az-
után tudta is, érezte is mindenki, hogy viharnak
kell jönnie, mely lehütse a forró levegöt és lemossa
az aszfaltba ültetett fák leveleiröl a napokon át
rájuk tapadt port. Egész délelött erösen tüzött le
a nap, déltájban meg a nagy melegtöl csaknem
összeestek az emberek. Három óra felé mocskos-
szürke felhök vonultak összébb-összébb az égen.
Szellö sem mozdult, az a sokat emlegetett bizonyos
csend volt, mely a viharokat szokta megelözni. De
ez nem tartott sokáig. Egyszerre nagy szél kereke-
dett és megeredt az esö. Végigpaskolta a házak
falait, néhány pillanat alatt nagy tócsákkal töltötte
meg az utczákat és csuromviz lett minden. Mikor
már egy negyedóráig sürüen zuhogott a zápor,
jégdarabok kezdettek kopogni az aszfalton és neki-
lódultak az ablaküvegeknek. Biztos helyekröl nézték
az emberek, hogyan tánczolnak, ugrálnak a jég-
darabok a kemény kövezeten és hallgatták a jégesö
pattogását. Hirtelen jött zápor hirtelen ér véget.
Az esö még esett, amikor Buda felöl szakadozni
kezdettek a fellegek és nemsokára kisütött a nap.
Este már ismét száraz volt minden és semmi sem
mutatta, hogy délután zápor, jégesö volt.

A vidékröl is kaptunk zivatarokról hireket.
Igy E p e r j e s r ö l azt táviratozzák, hogy a
tegnapi tikkasztó forróságot ma hajnalban felhö-
szakadásszerü zivatar követte. A gabonavetéseket
a szélvihar és a vizár a földre fektette.— Györ-
böl táviratozzák : Ma este fél hét órakor itt dió-
nagyságu jég esett, mely a növényzetben nagy kárt
tett és más pusztitásokat vitt véghez. Nyolcz óra-
kor ujabb zivatar kezdödött, amely erösebb volt az
elsönél és jóval tovább tartott. Ez alkalommal tyuk-

tojásnál is nagyobb j é g d a r a b o k estek, ame-
lyek leverték nemcsak a feleveleket, hanem még a
vastagabb ágakat is. A zápor oly rohamos volt,
hogy az utczák 15 czentiméternyi viz alatt álltak,
mert a csatornák viznyelöi képtelenek voltak a tó-
duló árt levezetni. Hogy mennyi kárt tett ez a 20
perczig tartott jégesö, azt csak holnap lehet majd
megállapitani. Az alacsonyabban fekvö házakba be-
hatolt a viz.

— A pálinka. Kreszmann László csavargó
tegnap este a külsökerepesi-uton egy pálinkás bolt-
ban ittas fejjel összetüzött néhány munkással, akik
elverték, összeszurkálták, hogy halálnak váltan
vitték be a szerencsétlent a kórházba. A munká-
sok közül Fehér Flóriánt letartóztatták.

— Bünbánó sikkasztó. Bécsböl jelentik, hogy
ma délelött Ulrich János, a Siemens és Halske
czég fötisztviselöje jelentkezett az ügyészségnél és
elmondotta, hogy fönökeitöl h a r m i n c z e z e r
f o r i n t o t s i k k a s z t o t t . A sikkasztót, aki
azért jelentkezett, mert megbánta a bünét, letar-
tóztatták.

— Halálos elgázolás. A fiumei gyorsvonat
ma délelött a közvágóhidnál elgázolt egy Grauer
Ferencz nevü 76 éves munkásembert. A kerekek
teljesen összetörték a szerencsétlent, ugy hogy rá
sem ismerhettek. Leányával járkált a sinek között,
de a leánynak még volt ideje, hogy a robogó vonat
elöl elugorjék.

— A biczikli áldozatai. A biczikli kezd kon-
kurrencziát csinálni a villamos vasutaknak — bal-
esetek okozásában. Tegnap egy halálos, ma pedig
egy sulyos sebesültje volt ennek a népszerü mulat-
ságnak. Trics Emánuel butorkereskedö a budakeszi
uton bicziklizett tegnap este. Egyszerre lebukott a
kerékpárról, még pedig olyan szerencsétlenül, hogy
sulyos belsö sérüléseket szenvedett. A mentök a
szent János-kórházba vitték, ahol még ma délelött
meg is halt. A másik áldozat Zilahy Géza 21 éves
joghallgató, aki a villamos vasut zugligeti állomása
közelében bukott le a kerékpárról és sulyosan meg-
sebesült a fején.

— Dráma a Hársfa-utczában. Ács Róza husz
esztendös varróleány ma délután összeveszett a
bátyjával, aki boszuból fölpofozta a huga szeretö-
jét. A leányt annyira elkeseritette kedvesének meg-
aláztatása, hogy hársfa-utcza 7, számu lakásukon
marólugot ivott. A mentök sulyos belsö égésekkel
vitték be a Rókus-kórházba a halálba kivánkozó
szép fiatal leányt.

— Az elbujdosott rendörtiszt. Nyolczad napja,
hogy Luka György, a IX. kerületi rendörkapitány-
ság iktatója eltünt a lakásáról és hiába keresték,
nem találták sehol. Csak annyit tudtak felöle, hogy
régóta buskomor, mindig magával hordta szolgá-
lati fegyverét és több izben elbucsuzott már egyik-
másik barátjától, azzal, hogy többé nem látják.
Ma reggel megtalálták a budai hegyek között hol-
tan, szétroncsolt koponyával. Nagy István mezöör
a lipótmezei tébolyda közelében ma reggel pisztoly-
durranást hallott. Ment a hang után és a magas
füben csakhamar rátalált a vértócsában fekvö ha-
lottra. A vizsgálat végett a helyszinén megjelent
rendörtiszt ismerte fel a szerencsétlent. Luka
György volt az öngyilkos, aki a lukaményei Luka-
családból való. Édesatyjának, aki Hontmegye fö-
ispánja volt, nagy birtokai voltak két vármegyében.
Két testvérével, Luka Pál, volt országgyülési kép-
viselövel és Luka Lajos, fegyvergyári fötisztviselö-
vel nagy vagyont Örökölt. Uri passziói voltak, fo-
gatot tartott, sokat utazott és néhány esztendö
alatt elverte egész örökségét. Vagyonának romjai-
val képviselönek is meg akarta magát választatni,
de megbukott. Végre protekczióval a budapesti
államrendörséghez került szerény fizetéssel.

— Templomfosztogató sihederek. Utóbbi idö-
ben valami jámbor társaság szorgalmasan látogatja
a bácskai templomokat. Ájtatosságukra az éji ma-
gányt találják legalkalmasabbnak és mert kora
reggel el kell hagyniok a szent helyeket, a kezük
ügyébe esö drágaságokat elviszik magukkal emlé-
kül. Ájtatos érzelmeiket össze tudják egyeztetni a
szabadelvüséggel is, nem ragaszkodnak egy feleke-
zet templomaihoz, hanem meglátogatják válameny-



8. oldal.— Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, Junius 28.

nyiét. Igen természetes, hogy az államhatalom kel-
löen meg akarja jutalmazni e derék férfiakat ös a
csendörség lázasan kereste is öket, de az ájtatos
emberek — szerények is és mindeddig sikerült el-
menekülniök a jól megérdemelt jutalom elöl. Most
azonban — mint topolyai levelezönk irja — kettö-
jüket, Hornyák Ferenczet és Nagy Istvánt megta-
lálta a csendörség, az ottani járásbiróság pedig gon-
goskodni fog, hogy szives vendégszeretettel tartóz-
tassák vissza hosszabb ideig e kedves vendégeket.

— Félbenmaradt szerelmi drámák. Strigel
Rudolf lakatoslegény régóta szerelmes volt Héber-
ling Éva cselédbe. A leány hütelen lett s ez any-
nyira elkeseritette Strigel Rudolfot, hogy tegnap
este az Almássy-térre ment, ahol a leány rendesen
járni szokott. Agyon akarta a leányt löni, a maga
számára pedig nagyobb méregkészletet tartogatott
a zsebében. A sarkon álló rendörnek nagyon fel-
tünt Strigel Rudolf izgatott magaviselete és meg-
szólitotta, az azonban olyan zavartan felelt, hogy
emiatt bekisérték a VII. kerületi kapitányságra,
ahol mindent bevallott. — Szvoboda Ignácz lakatos-
legény is szerelmes volt. Bartók Erzsébet szolgáló
volt a szive választottja. Bartók Erzsébet azonban
nem igen viszonozta a szerelmét és a mellözött
férfiu megtöltött puskaporral egy vascsövet és az-
zal akarta megölni a szeretöjét. A leány megsejtve
a dolgot, feljelentést tett Szvoboda ellen, akinél
megtalálták ugyan a puskaporos csövet, de azt ál-
litja, hogy azzal önmagát akarta megölni.

— Öngyilkos katona. Egy egészségügyi csa-
patokhoz tartozó közvitéz ma éjjel a Ferencz Jó-
zsef-hidról a Dunába ugrott és eltünt a hullá-
mokban.

— Polizei ! Garnisonspital 16. — ezek voltak
az öngyilkos utolsó szavai, amelyeket ugrásközben
kiáltott.

A hidon hagyott felöltöje zsebében megvolt
a neve is, Sávorszky Józsefnek hivják. Hogy mi
vitte tettére, nem tudják.

— A Wulff-czirkuszban kedden, junius 28-án,
nagyszabásu bohóczelöadás lesz, mely egyszersmind
a bulapesti közönség régi jó ismerösének, Tom-Tom
bohócznak a jutalom játéka lesz. Ez alkalommal
Tom-Tom segitségül véve összes artista társait,
egeszén uj, fölötte humoros mutatványokkal fogja
a közönséget meglepni. Másnap, szerdán, két elöadás
lesz és pedig délután 4 és esti hét és fél órakor.
Csütörtökön pedig közkivánatra ismételni fogják a
perforce-elöadást, amelynek müsorát még öt szám-
mal megtoldják, ugy, hogy a csütörtöki elöadás 30
számból fog állani,

Napirend.
N a p t á r : Kedd, junius 28. Római katholikus:

Leo pp. — Protestáns : Ireneus. — Görög-orosz
(junius 16.) Tikon pk. — Zsidó : Tham 8. — Nap kél
3 óra. 50 percz, nyugszik 7 óra 44 percz. — Hold kél
1 óra 41 percz délután, nyugszik 11 óra 40 percz éjjel.

A földmivelésügyi miniszter fogad d. n. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 3—10 óráig.
Iparmüvészeti muzeum nyitva d. e. 9—1

Óráig ingyen.
Nemzeti muzeum régiségtára nyitva á. e.

9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.

Galiczia forrongása.
(Távirati tudósitások.)

Akárhogyan halasztgatják a dolgot, mégis
aligha kerülik el azt, hogy Galicziában kihir-
dessék az ostromállapotot. Amik ott történnek,
az a végsöig elkeseredett és fanatizált embe-
rek cselekedete. Vadságukat már a fegyveres
erö sem tudja megfékezni és kivételes intéz-
kedésekre van szükség hogy a rend helyre-
állittassék. Mi történik Galicziában, elmondják
a következö táviratok:

Bécs, junius 27.
A nyugati Galicziában kitört antiszemita

zavargások arra birták a kereskedöi világot,
hogy a kereskedelmi miniszterhez kérvényt in-
tézzenek oly rendelkezések megtétele végett,
amelyek a kereskedelem érdekeit megóvják. A
galicziai kereskedök panasza az. hogy egyálta-
lán nem lehetséges üzleteket kötni abban a
nyugtalan és veszélyes idöben, amelyet Galiczia
most átél. (N. W. T.)

Lemberg, junius 27.

Lengyel lapok szerint a nép közt az a
hir van elterjedve, hogy R u d o l f trónörökös
visszajött Amerikából és egyenesen keleti Gali-
cziába sietett, ahol m e g e n g e d t e a
z s i d ó k a g y o n ü t é s é t . A nép azt
meséli, hogy legközelebb nyugati Galicziába
megy, ahol hasonlóan fog rendelkezni.

Lemberg, junius 27.

Donavega-ban, Boghovelka közelében, egy
huszárkáplár holttestét találták meg. A vizs-
gálat megállapitotta, hogy parasztok ütötték
agyon egy leány miatt, aki körül a huszár le-
gyeskedett. A káplár ahhoz a szakaszhoz tar-
tozott, amely Bogohvelkaba vonult ki a lázon-
gások miatt A rendörség elfogta a gyilkost,
aki valószinüleg hülye, és még négy parasztot.

(N. Fr. Pr.)

Lemberg, junius 27.

Uj-Sandez községben az elmult éjjel meg-
támadták a zsidókat. Kleczani-ban, B r u n i c k i
báró birtokán, a zsidó korcsmárosok házait
kirabolta a csöcselék. Uj-Sandezben az elöl-
járóság dobszó mellett kihirdette, hogy havi
és évi vásár nem lesz már többé ez évben. A
zsidóüzletek öt nap óta zárva vannak. De
azért igy is kifosztják öket. Eddig összesen
öt üzletet törtek fel a lázongók. A gyalogság
szuronyos fegyverrel kiséri be a zavargókat.
Az örjáratok állandóan örzik a veszélyeztetett
helyeket (N. Fr. Pr.)

Lemberg, junius 27.

Uj-Sandezböl táviratozzák, hogy a ro-
mokból mindenütt füst száll fel. Sandez mel-
lett Cieciewinában Reich testvérek uradalmát
kifosztották. Tegnap ujabb támadásoktól féltek
és ezek valóban meg is történtek. Az uhlánu-
sok kivont karddal kergették szét a tömeget
a Ringplatzról és a mellékutczákban is
katonaság követte a népet. A kapuk és
üzletek mindenütt zárva vannak. A kato-
nák a zavargók egy részét a városból ki-
üzte és kordont vont a város körül. Késö éji
órákban gyalogság és lovasság vonult ki a kül-
városokba. Schulheim vezérörnagy egy század
gyalogsággal Uj-Sandezbe megérkezett. Lonc-
koban is zavargások voltak, amely alkalommal
egy ember meg is halt. Eddig 250 embert tar-
tóztattak le.

Lemberg, junius 27.
A "Gazetta Lwowska“-nak jelentik Uj--

Sandezböl, hogy a helyzet szombaton igen
komoly volt. Ezen a napon zsidókat rabolták
ki; boltokat, korcsmákat, szeszraktárokat és
földbirtokosok házait támadták meg. Szom-
baton este Ó-Sandezben szintén voltak kihá-
gások. A Ring-platzon kis csoportokban össze-
gyült parasztok egy jelszóra megtámadták
S t e i n r e i c h kereskedö boltját. Egy
század gyalogság rögtön közbelépett. Ebben
a pillanatban a házakból vagy kétezer lakó
tódult elö, akik más zsidók boltjait tá-
madták meg. A katonaság fegyverhez nyult
és szétüzte a tömeget. Több parasztot
megsebesitettek. Még két század gyalogság
ment oda. Koniusowában (Grybow kerület) egy
csendör két korcsma ellen intézett támadást
háritott el. Hatvankilencz embert letartóztattak.

Uj-Sandez, junius 27.

Gróf P i n i n s k i helytartó kiséretében
Z a l e w s k i kerületi fönök érkezett ide. A
Sandez és limanowai kerületekben elhelyezett
csapatok vezényletét ma S c h u l h e i m vezér-
örnagy vette át.

Giacomo Leopardi.
— Születésének százados évfordulójára. —
A jelennek ezerféle kisebb és nagyobb bajai

közt jól esik néha visszahivnunk — ha csak egy
napra is — a multnak egy-egy nagyobb, nemesebb
alakját, még akkor is, ha nem szükebb hazánknak,
hanem a költészet széles világának szülöttje.

Giacomo Leopardiról, az olaszok nagy liriku-
sáról van most néhány szavunk, születésének szá-

zadik évfordulóján. Leopardi neve teljesen ismeret-
len volt hazánkban mindezideig, mig Radó Antal
le nem forditotta összes lirai költeményeit a Kis-
faludy-társaság megbizásából. Azóta — most nyolcz
esztendeje — épen ugy ismerik az ö poézisét, akár
vele egyvivásu költötársáét: Petrarcáét . . .

Giacomo Leopardi 1798-ban született Ancona
tartományban, a Loretto közelében fekvö Recanati-
ban, egy nyomorult vidéki városkában. Apjával,
Monaldo Leopardi gróffal már gyermekkora óta rossz
viszonyban volt, mert az öreg erös pápa-párti
volt, a fiunak pedig, bár vallásos volt, nem voltak
hajlamai a tulhajtott klerikálizmusra. Azonfelül
azért sem szerette apja, mert mindenáron tudóst akart
nevelni belöle, Giacomo pedig erösebben hajlott a
versirás felé, amit a vidékies észjárásu, egyszerü
ember nem tudott méltányolni.

Anyja, Adelaide Antici grófnö, mikor Monaldo
grófnak adta a kezét, férjének anyagi viszonyait a
legnagyobb rendezetlenségben találta. A vagyoni
egyensuly helyreállitására aztán olyan nagyfoku
takarékosságot fejtett ki, hogy gyermekei szinte
idegenkedtek töle és otthonukat sirboltboz hason-
litották.

Giacomo tizesztendös korában már irogatott la-
tinul és olaszul. Tizenhat éves korában bibliai tárgyu
értekezéseket irt, meg egy görög tárgyu tragédiát,
azonkivül forditott is sokat a két klasszikus nyelv-
böl. Majd modern nyelveket tanul és nyelvészkedik,
tanulmányt ir a régiek tudományos tévedéseiröl és
mindezt egészen ifju korában és olyan készültség-
gel, amely tanulásban megöszült tudósnak is be-
csületére válnék. S ezek mellett egyre gyötri magát,
hogy nem birja ki szenvedéseit, szemei elgyöngül-
tek, tüdö-, gyomor- és szivbajos volt, hogy meg
kell halnia. És lassankint el kezdett hozzászokni
az öngyilkosság gondolatához. Igen jól jellemzi
ezt az állapotát Francesco de Santis, a legkiválóbb
olasz irodalomtörlénetiró.

"A szegény Leopardi, — irja az életrajziró,
— természeti diszpoziczióiánál és fizikai, valamint
morális föltételek együttlételénél fogva az élet vér-
tanuja volt. Most még — 1819-röl van szó — csak
a szivben van a betegség és kevéssé támadta meg
az értelmet.

De büntetlenül senki sem játszhatik a szi-
vével. Azok az érzelmek, folyton táplálva és be-
czézve, megerösödnek, az értelem bünévé lesznek
és bizonyos határozott felfogási és itélési módba,
bizonyos fixa ideákba mennek át.“

Bizonyos, hogy a költö nagyon sokat nélkü-
lözött, noha otthon volt, és azután is, mikor hosz-
szas fontolgatás után Rómába ment, hogy a pápai
udvarnál valami állást kapjon. Azonban ez az utja
is hiábavaló volt. Csak azzal a föltétellel adtak
volna neki valami hivatalt, ha papi ruhát ölt, s
mivel ezt nem akarta, a remélt állásból semmi sem
lett. Öt hónapi ott tartózkodás után visszatért Re-
canatiba.

Alig hogy hazaért, eddigi költeményeinek egy
kötetbe való gyüjtésével kezdett foglalkozni. Az
elsö könyvének sikere igen nagy volt. A nagykö-
zönség nem tudott ugyan átmelegedni töle, az irók
azonban igen nagyra becsülték és mind igyekeztek,
hogy a költöt körükbe vonják. E nagy férfiak ba-
rátságos hivása megint fölébresztette benne a szü-
lövárosa iránt érzett gyülöletet. Ismét szabadulni
akart — Recanatiból — minden áron. De hiába.
Semmiképen sem tudott elmenekülni, és ez a tehe-
tetlenség mód nélkül elkeseritette. Mindazonáltal
nem csüggedt el és dolgozott, amig csak ki nem
dölt. Akkor néhány hónapig egyebet sem tett, csak
föl-alá járkált a szobájában. Végre 1825-ben meg-
szabadulhatott börtönéböl. Egy milanoi kiadótól
kapott megbizást latin klasszikusok kommentálá-
sára s a meghivásnak engedve, elutazott Milánóba,
ahol azonfelül leczkeórákat is adott Leopardi — a
hires tudós és költö. Tél felé elveszitette a leczke-
órákat és tisztán a kiadó pénzéböl kellett megélnie,
ami keservesen kevés volt. Még arra sem jutott
neki, hogy füthette volna a szobáját. Alsó testével
egy tollal teli zsákba bujt a hideg ellen, ugy irta
a kommentárokat kiadója részére.

Hazulról semmi hirt sem kapott. Szülei nem
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irtak, az öcscse leveleit pedig visszatartották, mert
sajnálták a bélyegre való pénzt. Elfogta a honvágy
és hazautazott, ahol hat hónapot töltött igen nyo-
morult állapotban, csaknem megvakulva.

Öszre Pisába utazott, a következö év juniusá-
ban pedig visszatért Flórenczbe. Novemberben is-
mét hazament. Ekkor flórenczi barátai gyüjtést ren-
deztek a javára. Tizenhat hónapot töltött otthon,
aztán bucsut vett szülövárosától — örökre, Vissza-
utazott flórenczi barátai körébe és ujabb, bövebb
kiadást rendezett sajtó alá költeményeiböl. A má-
sodik kötetnek szintén nagy anyagi sikere volt, a
költö azonban mégis kevés hasznát látta.

Az 1830—31. év telét meglehetös jó állapot-
ban töltötte Leopardi. Ebbe az idöbe esik legerö-
sebb szerelmi szenvedélye, az, melyet állitólag
Bonaparte Sarolta iránt érzett. A szerelem keser-
ves kiábrándulással végzödött, ami annyira fájt a
költönek, hogy otthagyta Flórenczet és Rómába
utazott, ahol testi és lelki gyógyulást remélt. Rómában
ismét utolérték anyagi gondjai. Több helyröl várt
pénzt, de sehonnét sem kapott; és végre is kény-
telen volt az apjától kérni. Az apa meghallgatta
fia könyörgését és küldött neki vagy hatvan
frankot. Ezután visszautazott Flórenczbe, ahonnét
1833. szeptemberében Nápolyba ment, ahol Antonio
Ranieri, egy fiatal iró fogadta vendégszeretö há-
zába. Itt töltött néhány csöndes évet, amely azon-
ban testi szenvedéseitöl nem szabaditotta meg.

1637. május 27-én a következöket irta az
apjának :

"Naponkinti, gyógyithatatlan szenvedéseim idö
multával oly fokot értek el, hogy már nagyobbra
nem nöhetnek. Reménylem, hogy nemsokára le lesz
gyözve haldokló testem hiábavaló ellentállása
és kivisznek a végsö nyugalom helyére, melyet
mindennap sóvárgok, korántsem hösiességböl,
hanem ama kinok miatt, melyeket szenvedek.“

Szomoru jóslata nemsokára beteljesült. Tizen-
nyolcz nappal késöbb megölte régi betegsége : a
szivbaja.

Ilyen volt az élete és halála Giacomo Leopar-
dinak, a legnemzetibb olasz költönek és a kiváló
nyelvtudósnak. Mintha a sors akarta volna, hogy
életrajza csupa meginditó adatokból álljon, olyan
borus volt egész földi pályafutása.

Hanem ma némuljon el a keserüség szava.
Ma ünnep van s a költö révén nagyon sokan fog-
ják magukat ünnepeltetni. Elhangzik sok-sok gyá-
szoló beszéd, az ünneplés vége azonban vidám
pohárcsengés lesz . . .

A költönek sohasem jutott ki ebböl a mulat-
ságból . . .

Nöi hivatalnokok.
A nöi kereskedelmi tanfolyamok hét napig

tartó vizsgái ma végzödtek be és négyszáz kisasz-
szony nyerte el ma képesitö bizonyitványát. Négy-
száz fiatal hölgy kezdi meg ezzel a létért való ke-
serves küzdelmet, ma még reménynyel, életvidoran,
hogy talán egy-két hónap mulva szomoruan érez-
zék, hogy e küzdelem mégis inkább való a fér-
fiaknak.

A fövárosban már öt ilyen nöi kereskedelmi
tanfolyam van, a II., IV., V., VII és VIII. kerületi
polgári leányiskolákkal kapcsolatban. E tanfolya-
mok vizsgái rendkivül szigoruak, amennyiben az
elmult évben kiadott miniszteri rendelet a nöi ke-
reskedelmi iskolákra is a felsö kereskedelmi iskolai
vizsgálati formalitásokat alkalmazta.

Igy különösen szigornak voltak az irásbeli
vizsgák, a végsö eredmény azonban mindamellett
jó, 26 százalék tiszta jeles, 39 százalék legalább
jó, 30 százalék elégséges és 5 százalék megbukott,
illetöleg 2—3 hónapra visszavetödött. Iskolák sze-
rint legtöbb bukás volt a II. kerületi tanfolyamon,
s hol 60 közül 9 tanulót már szóbelire sem bocsá-
tottak. Bizonynyal az osztály tultömöttsége volt
az oka ennek, mert tavaly az V. kerületi tultömött
osztályokban is 17 bukott meg. Az idén ugyanott
kisebbek voltak az osztálycsoportok a már csak
8-at utasitottak pótló vizsgálatra.

A fövárosi tanfolyamokon kivül van még a
vidéken is 14 tanfolyam, de a 14-ben együttvéve
nincs annyi tanuló, mint az 5 fövárosi tanfolyamon.

Összehasonlitva a fövárosi hallgatónöket a vidé-
kiekkel, a szülök polgári állása szerint, azt látjuk,
hogy mig a vidéken 30 százalék tartozik az értel-
miségi osztályhoz, addig a fövárosban 44 százalék.
Önálló kereskedö amott 29 százalék, a fövárosban
már csak 20 százalék; önálló iparos amott 16
százalék, emitt már 20 százalék. Östermelö csak
3 százalék. A kisasszonyok közül akárhányan nem
állást akarnak szerezni képesitö bizonyitványaik-
kal, hanem apjuk vagy jövendöbeli férjük mellett
akarnak üzleti intelligencziájukkal hasznosakká
lenni. Ezek számára a föigazgató tervbe vette a
tanfolyamok kibövitését két, esetleg három év-
folyammá.

A tanulók életkora sem mond ellent ennek a
tanfolyam-kibövitésnek. Amennyiben 15 éves volt a
vidéki tanulók 29 százaléka, a fövárosiaknak 30
százaléka, 16 éves volt a vidékiek 32 százaléka, a
fövárosiak 31 százaléka. A számok furcsa találko-
zása, hogy 17 éves volt a tanulók 17 százaléka, a
fövárosban és a vidéken egyaránt. A többi 17 éven
felüli. Husz éven felül volt a vidékiek 9 százaléka
és a fövárosiak 7 százaléka. A fövárosi tanulók
tehát jóval fiatalabbak, mint a vidékiek.

Felekezet szerint a tanulók a következöképen
oszoltak meg:

a vidéken a fövárosban
római katholikus 36% 33%
ev. református 7 " 6 "
ág. evangelikus 9 " 5 "
izraelita 48" 56 "

Az idei vizsgálatokat a minisztériumtól ki-
küldött föigazgató és osztálytanácsos: Mártonffy
Márton vezette.

Hol van a 29000 forint?
B a l a s s a Ferencz, a Magyar Ipar- és Ke-

reskedelmi Bank volt föpénztárosa, aki 29000 forin-
tot sikkasztott és föbe lötte magát, ma reggel a
Rókus-kórházban meghalt. És most, hogy elkerülte
a földi igazságszolgáltatás kezét, a rendörség nyo-
mára jutott annak, kinek szerelméért lépett Balassa
a bün utjára és ki miatt lett öngyilkossá.

Mult év novemberében egy meglehetös sze-
gényen öltözött nö bérelt lakást a Csömöri-ut egyik
házában egy uri családnál. A magános nöt a csa-
lád csakis azzal a feltétellel fogadta albérlöjének,
ha magát minden tekintetben kifogástalanul viseli.
A nö erre kijelentette, hogy neki csakis egy "ba-
rátja“ van. aki az Ipar- és kereskedelmi bank magas-
rangu tisztviselöje. Ez fizeti lakását, ez látja el pénz-
zel. Az albérlö, ki a bejelentön Mezei Ágnes felolvasó-
nönek adta ki magát, csakugyan még beköltözése
napján látogatást kapott : Balassa föpénztáros lá-
togatta meg. Ezek a látogatások ezentul napiren-
den voltak. De a szerelmesek között teljes boldog-
ság még sem uralkodott. A nö kaczér viselete miatt
több izben heves jelenetek folytak le a legnagyobb
kényelemmel berendezett kis szobában, melyben
Mezei Ágnes lakott. Söt két izben annyira ment
közöttük a czivódás, hogy Balassa revolvert rántott
elö s le akarta löni kedvesét, mire ez rémült sikoly-
lyal menekült az elöszobába.

A sikoltásra elösietö házbelieknek egyre csak
ezt hajtogatta :

— Lássa nagysád, milyen féltékény bolond
az a Ferkó ! Mindig azzal az átkozott szérelemfél-
tésével üldöz.

Hogy Balassának volt is erre oka, az kétség-
telen, mert Mezei Ágnes egy nyugdijazott állam-
hivatalnokkal, öreg agglegénynyel is folytatott vi-
szonyt. Ez az öreg ur a Bezerédy-utcza 29. számu
házban lakott és a leány ugyszolván napos ven-
dége volt. Jellemzö, hogy ez iránt az öreg ember
iránt milyen bizalommal viseltetett Mezei Ágnes.
Balassától kapott pénzét rendesen ahhoz vitte
megörzés végett s lakásában csakis nagymennyi-
ségü ékszereit tartotta. Ezek az ékszerek mind Ba-
lassa ajándékai voltak. Karácsonykor egy garnitura
pompás ezüst-evöeszközzel lepte meg kedvesét,
ugyanekkor egy drága smyrna-szönyeget is vett neki.

Mezei Ágnes több izben emlitette, hogy
öreg barátjánál, H . . . i nyugalmazott államhiva-
vatalnoknál egy vasládába zárva 8000 forint meg-
takaritott pénze van, amelyet bökezü gavallérjától,
Balassa Ferencz föpénztárostól kapott ajándékba.

Idöközben Mezei Ágnes Balassa révén meg-
ismerkedett ennek több elökelö barátjával, egy V.
Elemérrel és L. gyárosnak a fiával és ezekkel is
viszonyt kezdett. Természetesen titokban ment a
dolog, hogy Balassa meg ne tudja, de késöbb egy
véletlen mégis elárulta kedvese csapodárságát. L.
gyárosnak a fia 10 üveg pezsgöt küldött egy izben
ajándékba Mezei Ágnesnek. A nö a pezsgöket a
szekrény alsó fiókjában rejtegette. Balassa félté-
kenységénél fogva rendesen átvizsgálta az összes
szekrényeket és igy ráakadt a pezsgökre. Ezután
olyan jelenet következett, amely már botrányszámba
mehet.

Ezek a dolgok annyira megbotránkoztatták
lakásadónöjét, hogy április 26-án reggel röviden
kiadták neki az utat. Csak hosszas könyörgéseire
és rimánkodásaira engedték meg, hogy májusig a
lakásban maradhasson, mivel akkorra várta, hogy
barátja lakást rendeztet be részére.

A sikkasztás napján délután Mezei Ágnes
együtt ment fel Balassával az Ipar- és kereskedelmi
bankba. Ez a körülmény arra enged következtetni,
hogy Balassa az elsikkasztott 29.000 forintot csakis
kedvesének adhatta át. Mezei Ágnes, kinek jelenlegi
lakása Bezerédy-utcza 9. szám III. emelet 20. szám,
azután a délutáni vonattal kiutazott Zebegénybe,
ahol mostanság öreg barátjának villájában nyaral.

Ezeket vallották és adták jegyzökönyvbe ma
délelött Karácsonyi kapitány elött.

Karácsonyi megállapitotta, hogy Mezei Ágnes
nyilvántartásba bejegyzett nö, akinek erkölcstelen
üzelmeiröl a rendörségnek már régóta tudomása
volt. A kihallgatások után azonnal detektivek men-
tek Zebegénybe, hogy házkutatást tartsanak Mezei
Ágnes öreg barátja lakásában.

Az özvegy csókja.
Páris, junius 25.

Carrara gombatenyésztöt, aki mult év deczem-
berében a legkegyetlenebb módon ölte meg Lamar-
ret, a "Comptoire d'Escompte“ pénzbeszedöjét,
utolérte a büntelö igazságszolgáltatás keze. Ma
hajnalban négy órakor érte fejét az " özvegyasszony
csókja“, ahogy a párisi népnyelv a guillotine csa-
pását elnevezte.

Alig egy hónapja, hogy az elitélt rablógyilkos
kegyelmi kérvényét a legfelsöbb fórum elvetette
és tegnap délután értesitették, hogy a halálos itéle-
tet ma végre fogják rajta hajtani.

Cochefort, a párisi rendörség feje jelent meg
nála a "La Roquette“-börtönben, hogy elökészitse
a halálra.

Noha már tegnap este tudta ezt az egész
város, hajnalban, a kivégzésnél mégis csak kevesen
jelentek meg.

Éjfél után egy órakor érkeztek meg azok a
kocsik, melyek a guillotinet a közönség elöl elzár-
ták. Valamivel késöbb a rendörség emberei is meg-
jelentek, akik a fogház környékét foglalták el. Egy
óra után megjöttek a lovas gárdisták, egy félórával
késöbb pedig az "özvegy“, a guillotine is, óriási
szekéren. "Páris ura“, Deibler, a segédei segitsé-
gével egy-kettöre fölállitotta a vérengzö alkot-
mányt . . .

Az esö pedig egyre zuhogott . . .
A rendörség és a biróság hivatalnokai ekkor

elmentek Carraraért a börtönbe. Az elitélt mélyen
aludt. Négyszer-ötször is föl kellett rázni, mig föl-
ébredt.

Ekkor igy szólt hozzá a biróság kiküldötte :
— Carrara, a legfelsöbb itélöszék elvetette

az ön kegyelmi kérvényét. A vérpad készen áll.
Induljunk !

— Lehetetlen! Szólt az elitélt hebegve.
— Szomoruan bár, de teljesitenem kell kö-

telességemet, a törvény nevében tett kijelentésem
igaz. El kell önt vinnem a vesztöhelyre.

— Gyónni akarok. Könyörgött az elitélt.
Behivatták Valadier abbét, a börtön lelkészét,

akinek Carrara meggyónt.
— Rumot kérek még, szólt, de sokat.
Hoztak neki rumot is. Három pohárkával

megivott, aztán fölvezették egy szobába, ahol Deib-
ler lenyirta a haját. Mikor odaállitották a guillotine
elé, artikulálatlan hangok törtek ki melléböl. Az
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abbé megtámogatta, hogy el ne essék, aztán meg-
áldotta. Ezután a pribékek vállára tették a kezü-
ket. Az elitélt kétségbeesetten védekezett Mikor
látta, hogy ellentállása hiábavaló, odaszólt az
abbénak :

— Még egyszer megcsókolnám a feszületet !
Az abbé odanyujtja neki a keresztet. Erösen

szorongatta a szivéhez, majd elárasztotta csókjai-
val. Mikor visszaadta az abbénak, a legények meg-
fogták s most már ellenkezés nélkül állittatta ma-
gát a vérpadra. Aztán megfogták a fejét és a bárd
alá nyomták.

A közönség roppant nagy izgatottsággal
nézte a proczedurát, többen oda sem mertek nézni.

A bárd lecsapott . . . Hatalmas vérsugarak
szöktek ki a megcsonkitott, vonagló testböl, a fej-
böl meg csöndesen folydogált a kosárba a meleg,
piros életnedv . . . Az arcz rettenetes grimaceokat
vágott. Aki látta, soha életében el nem felejti ezt
a rettentö ábrázatot.

Az utcza kövén nagy darabon küzdött a vér
fölszálló párája, a mégegyre zuhogó esövizzel. A tör-
zset és fejet fölrakták egy szekérre, amelyet zsan-
dárok kisérték el az ivryi temetöbe, a kivégzettek
nyugvóhelyére. A temetöben koporsóba akarták
tenni, de a koporsó készitésére, mivel elitéltnek
szánták, nem sok gondot forditottak és keskenyre
csinálták. A hivatalos személyeknek végig kellett
nézni, hogyan metszi be zsebkésével a sirásó a
holttest egyik karját, hogy beleférjen a szük kopor-
sóba . . .

A gonosztevöt tehát elérte méltó büntetése.
Elrettentö példájának lesz talán néhány hétre ha-
tása a bünös hajlamu emberekre, de mire a
gyöp kiveri a sirját, bemohosodik az emlékezete is.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* "A száraz kenyér.“ A városligeti szinkör

legközelebbi ujdonsága Karlweiss "Száraz kenyér“
(Das grobe Hemd) czimü szinmüve lesz, amelyet
K a b o s Ede forditott és amely a bécsi Volks-
theaterben nagy sikert aratott.

* A budai szinkör uj primadonnája. Krecsányi
igazgató Á l d o r Juliskát, a kolozsvári nemzeti
szinház tagját, julius elsejétöl operette- és nép-
szinmü-primadonnának szerzödtette. Áldor Juliska
csak a minap is nagy sikert aratott a Magyar
Szinházban, ahol a "Gésák“ Mimóza szerepében
lépett fel. Az uj primadonna julius 3-án lép fel
elöször a "Maria bátyjá“-ban.

* Dr. Irving. Sir Henry Irvinget a cambridgei
egyetem megválasztotta tiszteletbeli doktorrá. A
hirneves szinész a nevezett egyetemen elöadást tar-
tott a drámai müvészek társadalmi helyzetéröl a
multban és a jelenben. Érdekes módon czitálta
III. Eduárd és Erzsébet királynö rendeleteit, ame-
lyekben a szinészeket egy rangba sorozzák a csa-
vargókkal és kegyetlen büntetéseket (testi fenyité-
ket stb.) mérnek reájuk.

* Londoni premiére. A Prince of Wales szin-
házban mult héten Maeterlinck-nek, a belga szim-
bolistának "Pelleas és Melisande“ czimü ötfelvonásos
"tragikus románcz“-át adták elö. A darab nem tet-
szett. A legszomorubb jeleneteket hol a páholyok-
ból, hol a földszintröl egy-egy gunyos megjegyzés
zavarta meg. A Maeterlinck hóbortjai tehát a józan
angol közönségnek sem kellenek.

FÖVÁROS.
(Uj honpolgár.) Nemesbányai báró Hammer

H a m a r József Viktor ma a polgármester elött
letette a magyar honpolgári esküt. Ezután kétszáz
forintot adott a szegényeknek.

(Három havi fizetés elöleg fejében.) A tanács
személyi ügyosztálya szabályrendeletet dolgozott ki,
amely szerint a tisztviselök kamattalan elöleget
kaphatnak a községi pénztárból. A pénzügyi és
gazdasági bizottság mai ülésén hosszabb tárgyalás
után elfogadta a szabályrendeletet. Eszerint a fö-
város összes tisztviselöi és alkalmazottai h á r o m
h ó n a p i fizetésüket kaphatják meg elöleg czimén.
Az elöleget husz hónap alatt kell törleszteniök.
Virava József különvéleményt adott be, hogy a
szabályrendelet tárgyalását halaszszák el az öszre,
mert egyszerü hallás után az ilyen fontos ügyet
komolyan elintézni nem lehet.

(A zárószámadás.) A pénzügyi és gazdasági
bizottság ma délelött tárgyalta a föszámadásokat.
Egy negyed óráig se tartott a tanácskozás: hely-
benhagytak mindent ugyszolván kifogás nélkül. A
bizottság elöször is a póthitelek felhasználását ki-
fogásolta és azt javasolja, hogy a póthitelekröl
ezentul mindig külön kimutatásban számoljanak el.
Az 1897. évi zárszámadásban található 932.911 fo-
rint felesleg felhasználására nézve a bizottság azt
akarja, hogy a fölöslegböl elsö sorban az 1898.
évi budgetben mutatkozó 217.583 forint hiányt
fedezzék, másodsorban pedig az 50 milliós kölcsön
alapból az Aréna-ut burkolására vett 37.625 forint
elöleget téritsék meg, amelyet az idei budgetbe
kellett volna fölvenni, de abból kimaradt. A még
fönmaradó 677.705 forint a kövezési függökölcsön
terhére fölszedett elölegekböl fizetendök. 853.184 frt
ez összesen, amelyböi tavaly 501.699 forintot már
el is költöttek és igy a fölöslegböl mi sem marad.
A községi alapnál 1,370.929 frttal kitüntetett pénztári
maradványt megvizsgálva, a bizottság arról gyözödött
meg, hogy az összegböl 1,286.390 forint a kórházi
alapokkal, 8155 forint a lipótvárosi templom épitési
alappal, 426 forint pedig a végrehajtási alappal
szemben fenálló követelésböl áll és igy a pénz-
készlet csupán 75.956 forint. Megjegyzi, hogy a
kórházi alapokat terhelö 1,286.390 forint követelés-
böl husz év óta fölmerült s fölhalmozódott hiá-
nyokra esö 425.000 forint, valamint a vidéki tör-
vényhatóságoknak az 1875. évet megelözö idöböl
eredö tartozásai már most is behajthatatlanoknak
tekintendök.

A bizottság megállapitotta, hogy sok tételnél
az elöirányzathoz képest nagyobb t u l k i a d á s
merült föl a nélkül, hogy a tanács a tulkiadásra
akár póthitelt, akár utólagos közgyülési jóváhagyást
kért volna. A bizottság ezt nem helyesli s java-
solja, hogy a számviteli rendszer reviziójával kap-
csolatosan a tulkiadás körül való eljárás szabá-
lyoztassék.

A vizvezetéki rendes kiadásoknál is volt tul-
kiadás és pedig 140.338 forint s ebböl 23.234 fo-
rintot ideiglenes személyzeti kiadásokra számoltak
el, amit a közgyülésnek okvetetlenül be k e l l e t t
v o l n a jelentenie. Volt még más jeles dolog is. A
vizvezetéki igazgató vizmérök beszerzésének mellö-
zésével azokat bérelte a nélkül, hogy arra a köz-
gyülés e n g e d e l m é t kérte vagy a szerzö-
dést beterjesztette volna.

VIDÉK.
* (Beszámolók.) Zeyk Gábor országgyülési

képviselö tegnap választókerületében, Vizaknán, be-
számolót mondott, melyben az utolsó két év par-
lamenti müködéséröl beszélt a választók nagy tet-
szése mellett. Beszéltek még Török Bertalan és Szöcs
Pál képviselök. Este Zeyk tiszteletére banketet
rendeztek. — Meskó László békési képviselö teg-
nap szintén beszámolót tartott, amelyet választói
tetszéssel fogadtak.

* (Uj állások Szabolcs vármegyénél.) Perczel
Dezsö belügyminiszter Szabolcs vármegye felter-
jesztésére három uj állás rendszeresitését engedé-
lyezte. Egy szolgabirói egy aljegyzöi és egy irnoki
állást rendszeresitenek. Az irnokot a vármegye fö-
ispánja nevezi ki, a szolgabirói és az aljegyzöi
állást a legközelebbi vármegyei rendes közgyülésen
töltik be választás utján. A két utóbbi állás he-
lyettesitéséröl a föispán gondoskodik. A miniszter
az uj tisztviselök fizetését már julius elsejétöl en-
gedélyezte.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A zsebelyi mérgezések. Temesvári

tudósitónk táviratozza: A zsebelyi ismert mér-
gezési pörben az igazságügyi orvosi tanács el-
döntése ma érkezett le a temesvári törvény-
székhez. Az orvosi tanács Szigeti és Licht-
scheindl törvényszéki orvosok véleményét hely-
benhagyta és megállapitotta a v á d l o t t a k
t e l j e s b e s z á m i t h a t ó s á g á t . Az
ügyészség most fogott hozzá a vádinditvány
megszerkesztéséhez, a végtárgyalásra azonban
szeptember elött aligha kerül a sor.

= Vége ! A kiállitás jegybérlöi által Mor-
zsányi Károly, Mandel Károly és Spitzer József
ellen inditott bünpör végre valahára lekerül a
napirendröl. A törvényszék tudvalevöleg vád alá
helyezö határozatot hozott a Berl és Ollendorf
vállalkozók által megujitott perben. A királyi tábla
megszüntette a további eljárást s a királyi kuria
Sélley Sándor biró elöadása mellett h e l y b e n -
h a g y t a a tábla megszüntetö határozatát

= Az erdöközi ribillió. A legutóbbi képvi-
selöválasztáskor a breznóbányai kerületben két je-
lölt állott egymással szemben : Csipkay varmegyei
alispán, a szabadelvü párt jelöltje és Burján rózsa-
hegyi orvos, a néppárt jelöltje. A választás nap-
ján, 1896. ovi október 18-án, a néppárti válasz-
tóknak egy nagy tömege megrohanta a szabadelvü
választókat s formális csatát vivott velük. A nép-
pártiak ezután tömegesen Erdötelekre mentek, hogy
a zsidókat, a birót és a papot, akik liberális em-
berek hirében állottak, agyonverjék. A zsidók abla-
kait betörték s Kurityák Mihály biró házát lerom-
bolták. A biró családjával egy szénaboglyába rej-
tözött s csak igy menekült meg a fanatizált nép-
párti választók elöl. A csendörök szétoszlásra hiv-
ták fel a tömeget, ez azonban közáporral felelt.
A fökolompos, Stabur Mukin Mátyás egyre biztatta
a tömeget:

— Ne ijedjetek meg a magyar tatároktól !
Csak nekik ! Elöre !

A néppártiak erre a csendöröknek estek, akik
kénytelenek voltak sortüzet adni, mire két ember
meghalt s vagy tizenöten sulyosan megsérültek.
Ilyen elözmények után került az ügy a besztercze-
bányai törvényszék elé, mely Stabur fökolompost
m á s f é l é v i b ö r t ö n r e itélte, a többi negy-
venhét vádlottat pedig 3—8 h ó n a p i f o g h á z -
z a l s u j t o t t a . Ma foglolkozott ezzel az ügy-
gyel a királyi tábla, mely Stabur büntetését k é t
e s z t e n d e i f e g y h á z r a emelte föl, a többi
vádlottra kimért büntetést pedig helybenhagyta.

Szabados az esküdtszék elött.
Szabados Sándor joghallgató, akit a rendör-

ség a szocziálista üldözések alkalmával kitiltott a
fövárosból, ma végre megjelenhetett az esküdtbiró-
ság elött, miután a rendörségtöl két napra salvus
conductust kapott. Az ügyészség Szabadost a
"Népszavá“-ban "A haza megmentöi“ czimmel meg-
jelent czikke miatt fogta perbe, osztálygyülöletre
való izgatás czimén. Az esküdtszéki terem a zsu-
folásig megtelt közönséggel, és különösen Szabados
elvtársai közül voltak sokan jelen. A tárgyaláson
Lenk Gyula elnökölt és elsö sorban a vádlottat hall-
gatta ki.

Szabados Sándor elöadta, hogy nötlen, jog-
hallgató, a kiutasitás óta komáromi lakos. Az
egyetemre be van iratkozva és rendes hallgató.

E l n ö k : Volt-e már büntetve ?
— Kétszer. Elöször a Kossuth-gyász idején

ötven forintra, mert kitüztem az Operaházra a
gyászlobogót.

— És másodizben ?
— Százötven forintra t ü n t e t ö u j s á g -

o l v a s á s é r t é s k i h i v ó c z i g a r e t t á -
z á s é r t . (Derültség.)

— Hát ez mi?
— Én nem ismerem ezt a fogalmat, de a

rendörség igy minösitette a vétkemet. (Nagy de-
rültség.)

Szabados ezután beismerte, hogy ö irta a kérdéses
czikket, amelyet egyenesen a nyomdába küldött.

A lefoglalt lappéldányokból nyolczat küldtek
be a birósághoz. Dr. Káldor védöügyvéd elöadta,
hogy az ügyészség aminozitással járt el, mert a
"Népszava“ czikke másnap szószerint megjelent a
"Függetlenség“-ben, de ezt a lapot nem perelték
be. Kéri ezt a lapot az esküdteknek átadni. A
biróság azonban ezt a kérelmet visszautasitotta.

Szabados az ügyész kérdésére kijelenti, hogy
1892-ben lett egyetemi hallgató és az alapvizsgákat
letette..

Ü g y é s z : Mikor lépett a szocziálistákkal
összeköttetésbe ?

— Mikor arra a tudományos meggyözödésre
jutottam, hogy a szocziálista elvek feltétlenül igaz-
ságosak.

— Tagja ön a pártvezetöségnek is ?
— Nem vagyok.
— Miböl élt jogászkorában ? Vagyonosak-e a

szülei?
— Eleinte segitettek a szüleim, de utóbb,

mikor már tollammal megkereshettem kenyeremet,
magam mondtam le arról.

— Mi most az élethivatása, dolgozik-e lap-
nál vagy irodában?

— Egyik helyen sem.
— Mi inditotta arra, hogy a szocziálisták

közé lépjen, mi adott erre impulzust?
— Beláttam, hogy csak a munkások teremt-

hetik meg az uj világrendet a más nem segit
rajtuk.
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— V a n n a k-e m á s e g y e t e m i h a l l -
g a t ó k i s , a k i k ö n n e l t a r t a n a k ?

— V a g y s z á z ö t v e n e n
M a n d e l l ó Hugó esküdt : Miért utasitotta

önt ki a rendörség?
— Az operai gyászzászlóért, meg azt mondta

a rendörség, hogy sokat tartózkodom a külföldön,
hát nem ellenörizhet; p e r s z e m o s t , h o g y
k i u t a s i t o t t , j o b b a n e l l e n ö r i z h e t .
(Derültség.)

A bizonyitás ezzel véget ért s a vád és véd-
beszédek után még Szabados beszélt hosszasan és
tudományos alapon fejtegette a szocziálizmus tanait
és visszautasitotta azt a a vádat, hogy a szocziális-
ták pénzért dolgoznának. Ez olyan léha vád, hogy
méltóságán alulinak tartja felelni rá.

E l n ö k : Ezért a kifejezésért rendreutasitom.
A vádlott még elmondta, hogy most katonai

szolgálata elött áll, mentsék öt fel, mert rossz
ajánló levél lesz részére az elitélés.

Vagy félórai tanácskozás után H e g e d ü s
Károly, az esküdtszék elnöke a következö verdiktet
hirdette ki :

Az esküdtek 7 szóval 5 ellen a czikket
i z g a t ó n a k n y i l v á n i t o t t á k , de 6 szó-
val 6 ellen Szabadost n e m v é t k e s n e k mond-
ták ki. Erre a sajtóbiróság is f e l m e n t ö i t é -
l e t e t hozott s a kincstárt 50 forint védöi dij
fizetésére kötelezte.

A felmentett vádlottat elvtársai erösen meg-
éljenezték, nagyobb tüntetés azonban nem volt.

Féltékenységböl.
Szerelmi drámát tárgyalt ma a budapesti

törvényszék. A dráma höse Dezsöfi Dezsö 18 esz-
tendös kereskédösegéd, aki beleszeretett Reiahardt
Anna varrólányba. Ez azonban nem szivesen hall-
gatta szerelmi ömlengéseit és érzéketlen maradt a
fiatal ember amaz igéretére is, hogy majd feleségül
veszi öt. Dezsöfit nagyon elkeseritette ideálja közö-
nyössége és amikor meghallotta, hogy Reinhardt
Anna mást szeret, elhatározta, hogy megöli a leányt,
aztán önmagát pusztitja el. Vásárolt egy ócska re-
volvert, aztán rálesett a varróleányra s midön az
alagut-utczán észrevette, négyszer rálött. Három golyó
czélt tévesztett, a negyedik karján sebesitette meg
a leányt. Ezután maga ellen forditotta az ócska
revolvert, de az csütörtököt mondott. Dezsöfi ellen
gyilkosság büntettének kisérlete miatt inditották
meg az eljárást.

A mai tárgyaláson Haupt Albert biró elnö-
költ ; a vádhatóságot dr. Magyar királyi alügyész
képviselte, a vádlottat dr. Brachfeld Hugo védte.

A végtárgyalást Dezsöfi kihallgatásával kezd-
ték meg.

Az e l n ö k : Bünösnek érzi magát ?
A v á d l o t t : Igen.
— Hogy történt a dolog ?
— R e i n h a r d t Annának körülbelül egy

évig udvaroltam. Januárban észrevettem, hogy
elhidegült tölem. Elkeseredésemben elkezdtem inni
s februárban, amikor a bátyját elkisérte a pék-
üzletbe, rálöttem. A nö eltántorodott s a falnak
támaszkodott. Ekkor eléje kerültem s a mellének
szegeztem a fegyvert. A nö felsikoltott s futni
kezdett. Én utána futottam s még vagy háromszor
rálöttem.

— Maga öngyilkosságot is akart állitólag el-
követni ?

— Igen, a második lövést magamnak szán-
tam, de a pisztoly nem. sült el.

— Ez Valószinütlen. Ön a második lövést is
a leányra irányozta.

— En csak az igazat mondom.
— Önnek eredetileg más terve volt.
— Igen. Ugy terveztem, hogy a hidon fogom

agyonlöni azt a nöt, én pedig beleugrom majd a
Dunába.

— Miért változtatta meg ezt a tervet?
— Mert elöbb találkoztam Reinhardt Anná-

val. Aztán nagyon ingerült voltam.
— Miért?
— Mert nem szeretett.
Ezután a fegyverszakértöt hallgatták ki. Vé-

leménye szerint a revolver lövöképessége elég jó.
Rövid távolságból ölésre is alkalmas.

R e i n h a r d t Anna kihallgatására került
a sor. Azt vallja, hogy Dezsöfi egy esztendeig járt
hozzá s házasságot igért neki. De ö nagyon ne-
heztelt rá.

Az e l n ö k : Miért ?
A p a n a s z o s : Egy pletyka miatt. .
— Volt önök között valami szóváltás?
— Soha.
— Nem fenyegette önt a vádlott?
— Nem.
— Meddig volt beteg?

— Két hónapig.
— Van valami kártéritési igénye ?
— A gyógyitási költségeket kérem.
— Mennyi az ?
— Harmincz forint.
— Tudta-e azt, hogy a vádlott szerette önt ?
— Tudtam ?
A bizonyitó eljárás befejeztével a közvádló

gyilkosság büntettének kisérlete miatt kérte Dezsöfi
megbüntetését.

A védö azzal érvelt, hogy a vádlott visel-
kedése nem vall józan elmére, bár az orvosszak-
értök teljesen beszámithatónak mondják. Az két-
ségtelen, hogy Dezsöfi cselekedetében hiányzik a
nyugodt megfontolás s igy legrosszabb esetben csak
szándékos emberölés kisérletéröl lehet szó.

A törvényszék a vádlottat g y i l k o s s á g
kisérlete miatt h á r o m é v i f e g y h á z r a
itélte. Az elitélt fölebbezett.

SPORT.
A német derby. Tegnap a viharok követ-

keztében megszakadt távirati összeköttetés miatt a
hamburgi derby eredményét csak röviden közölhet-
tük. A futam lefolyásáról most a következöket ir-
hatjuk. A németek ujból egy szerencsés véletlen-
nek köszönhetik, hogy a nagy tenyészdij náluk
maradt. Habenichts csak erös küzdelem után nyak-
hoszszal gyözhetett Maikönig ellen s ez eredmény
is Martin jockey ügyességének tulajdonitható, aki
az utasitás ellenére folyton a veszedelmesnek látszó
magyar lovak mellett foglalt helyet. Maga a futam
rendkivül izgalmas volt, különösen a végküzdelem-
ben, ahol Maikönig, Doria, Habenichts és Vollmond
egymás mellett küzdöttek. Leirhatatlan az az ijedt-
ség, amely a németeket elfogta, mikor az idegen szinü
dresszeket látták a tribünök elött az élen, hanem
annál nagyobb volt a lelkesedés, amikor Habe-
nichts a külsö pályán hatalmas speeddel istálló-
társa segitségére sietett s a czél elött nyakhoszszal
mentette meg a dijat. Doria, mely kissé késön jött
a versenybe s a startnál is hosszakat vesztett,
háromnegyedhoszszal volt harmadik, Vollmond
pedig félhoszszal negyedik, aztán Slusohr.
A verseny elött gróf Lehndorf Vollmond-ot dekla-
rálta nyerönek. Lassu iramban indult el a mezöny
Gadosch vezetésével, mely mögött Slusor, Vollmond,
Nicosia, Guduna L, Altgold, Golm, Habenichts,
Maikönig, Elsö, Doria, Gadosch csakhamar vissza-
esett s helyette Slusohr került az élre nyomában
Vollmond, Maikönig, Habenichts, Gudrun, Nicosia,
Doria, a többi egy csomóban hátul. Négyszáz
méterrel a czél elött Vollmond vezetett Mai-
könig, Doria és Habenichts elött. A távosz-
lopnál e négy kivételével minden ló verve volt.
Izgalmas finish keletkezett az emlitettek között s
csak a czélnál sikerült Habenichtsnek Maiköniget
elhagyni. A magyar nevü Elsö utolsó volt. Totali-
sateur : 5 : 6. Helyre : 25 : 77, 73 és 51.

Hatszázszoros osztalék. Ilyen kvótát fog
kifizetni egy bécsi bookmaker egy budapesti sze-
rény igényü fiatal embernek, ha Bogdány megnyeri
az öszszel futandó Ausztria-dijat. Az illetö ugyanis
még a télen egy halmozott fogadást kötött. M i n -
d i g az alagi- és királydijra, H a b e n i c h t s a
német derbyre és B o g d á n y az Ausztria-dijra
volt a fogadás tárgya. Habenichts gyözelmével a
fogadás aktuálissá vált, csak még Bogdány van
hátra, melynek nagyobb gyözelmi esélye van, mint
Habenichtsnek volt a tegnapi derbyben.

NYILT-TÉR.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Frankfurt, junius 27. (Esti 6tözsde.) Osztr,
hitelrészvény 305.50. Déli vasut 69V« Osztrák--
magyar államvasut 310.25. Az irányzat csendes.

New-York, junius 27. (C. T. B.)

Buza juliusra
" szeptemberre
" deczemberre

Tengeri juliusra

junius 27.
cents
79
72
72
36¾

junius 25.
cents
79
72
72½

Chicago, junius 27. (C. T. B.)

Buza szeptemberre
Tengeri szeptemberre

junius 27. junius 25.
cents cents

66¼
32

67¼
32¼

Ipar és kereskedelem.
UJ raktár-részvénytársaság. A magyar királyi

államvasutak igazgatóságának kezdeményezése foly-
tán a magyar leszámitoló és pénzváltó bank Do-
rottya-utczai helyiségében tegnap délután 4 órakor
M á n d y Lajos miniszteri tanácsos, mint a keres-
kedelemügyi magyar királyi miniszterium által de-
legált miniszteri biztos jelenlétében Pekár Imre
vezérigazgató elnöklése alatt tartott közgyülésen :
"Fiumei nyilvános raktár“czég alatt egy uj rész-
vénytársaság egy millió korona teljesen befizetett
alaptökével alakult meg. Az alakuló részvénytársa-
ság czélja a fiumei kikötö fejlödésének elömozditása
érdekében Fiuméban nyilvános raktári intézmény
létesitése és a raktári üzletnek a magyar királyi
államvasutaktól szerzödéssel biztositott raktártele-
peken való üzembe tétele és folytatása. Megválasz-
tattak az uj társaság igazgatóságába: Csöke Fe-
rencz miniszteri tanácsos (Fiume), Maderspach Sán-
dor (Fiume), Marx János, a magyar királyi állam-
vasutak igazgatója (Budapest), Milcenich Péter pol-
gármester helyettes (Fiume), Neumann Frigyes (Bu-
dapest), Pekár Imre (Budapest), Prahács Gyula, a
magyar királyi államvasutak felügyelöje (Budapest),
Smoquina Antal Ferencz, a fiumei kereskedelmi és
iparkamarai titkár ; a felügyelö bizottság tagjaivá
pedig: Adamich Lajos, dr. Beck Marczel, Marsik
János, dr. Neumann Károly és Schuler Imre. Az
uj igazgatóság a nap folyamán tartott szervezö
ülésén elnökévé C s ö k e Ferencz miniszteri ta-
nácsost, a Fiumei tengerészeti hatóság elnökhelyet-
tesét választotta meg. Ezen uj társaság megalaki-
tása által a magyar királyi államvasutak igazgató-
sága részéröl teljesittetett a fiumei érdekelt körök-
nek azon évek óta hangoztatott kivánságuk, hogy
a fiumei vasuti és tengerészeti raktárak és terü-
letek kezelése egy kizárólag raktározással, illetöleg
a raktározási üzlet forgalmához szükséges teen-
dökkel foglalkozó vállalatra bizassék.

Papirgyárosok gyülése. Az osztrák-magyar
papirgyárosok egyesülete ma tartotta Bécsben 25-ik
közgyülését. Kink elnök ez alkalomból ünnepi be-
szédet mondott, amelyben áttekintést nyujtott az
egyesület 25 évi müködéséröl, kifejezte azt a re-
ményét, hogy az egyesület különféle postulatumai
nemsokára megvalósulnak és sajnálatát nyilváni-
totta, hogy Ausztriában egy nagy könyv- és hirlap-
kiadó vállalat sem tudott föllendülni.

Az osztrák-magyar czukorgyárosok. Az ausz-
tria-magyarországi répaczukorgyárak központi egye-
sülete ma tartotta Bécsben közgyülését. Báró
S t u m m e r elnök elsö sorban közölte, hogy az
egyesület ö felsége uralkodói jubileuma alkalmából
a tisztviselök nyugdijalapja javára 500.000 forintot
adományozott. Az évi jelentés konstatálja, hogy a
Czukoripar helyzete az utolsó közgyülés óta inkább
rosszabbodott, semmint javult, aminek oka fökép
a világpiaczon uralkodó versenyviszonyokban, de
különösen a német birodalomnak egyre jobban fel-
virágzó czukor-iparában keresendö. A jelentés meg-
emlékezik ezután a czukor prémiumok eltörlése ügyé-
ben Brüsselben junius 7-én összeült értekezletröl,
amely, mint elöre látható volt, rosszul leplezett
kudarczczal végzödött. Megemlékszik továbbá a
jelentés a fennálló zukoradó-törvényeknek a ki-
egyezési javaslatokban tervezett megváltoztatásáról
és kifejti, hogy a sacharin, valamint a többi mes-
terséges édesitö anyagok korlátlan forgalma ellen
a mult évben meginditott akczió teljes sikerre ve-
zetett. Az egyesület folyamatba tette a kellö intéz-
kedéseket arra is, hogy a Czukoripar a párisi vi-
lágkiállitáson méltóan legyen képviselve. Végül az
elnök áttekintést nyujtott az osztrák Czukoripar fej-
lödéséröl 1848-tól 1898-ig és hangsulyozta, hogy a
feladat az, hogy minden módon arra törekedjünk
hogy ugyanoly minöségü czukorrépát termeljünk,
mint Németország.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban,
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Szállodások, vendéglösök, kávésok, pinczérek
és kávéssegédek országos nyugdijegyesülete. Ez
egyesület S t a d l e r Károly elnöklése alatt leg-
utóbb tartott igazgatósági ülésén bejelentették, hogy
a nyugdijegyesületnek az országos központi taka-
rékpénztárnál folyószámláján levö 3896 forint 52
krajczárral együtt alapitványokban 4600 forint,
szakegyletek hozzájárulása utján 31.776 forint 44
krajczár, összesen tehát 40.272 forint és 96 krajczár
vagyona van. Az igazgatóság elhatározta, hogy az
adományozóknak az alapitói oklevelek elkészültéig
is köszönetet szavaz, egyben pedig felkéri az ala-
pitó egyleteket és egyeseket, hogy az általuk fel-
ajánlott összegeket mielöbb beküldeni szivesked-
jenek.

Köbányai sertéspiacz, junius 27. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 57—57l/2 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59½ kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59—59½ krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 58½—59 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58—58½
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 25. napján
folt készlet 45.715 drb, junius 26-án felhajtatott
65 drb, junius 26-án elszállittatott 553 darab,
junius 27-én maradt készletben 45.227 darab. A
hizott sertés üzletirányzata kellemes.

Bécsi vágómarhavásár, junius 27. Felhajtatott
a. mai vásárra 3111 darab magyar, 968 darab
galicziai, — darab bukovinai, 820 darab német,
összesen 4899 darab szarvasmarha, ezek közt volt
3583 darab hizó marha és 1316 darab sovány
marha. A kisebb felhajtás daczára a forgalom nem
volt élénk és az árak csak 50 krajczárral emelked-
tek. Jegyzések 100 kilonkint élösulyban : Magyar
hizóökör 26—33 frt, prima 36 frt, galicziai hizó-
ökör 28—34 frt, német hizóökör 29—36 frt,
prima 39 frt, kivételesen 40½ frt, alárendelt mi-
nöség 21—25 frt, bika és tehén 22—34 forint.

Budapesti juhvásár, junius 27. A mai vásárra
felhajtottak 722 drb. hizlalt ürüt, 280 feljavitott
juhot, 133 drb kisorolt juhot, 65 drb kiverö juhot,
összesen 1200 darabot. — Napi árak: hizlalt ürü
20—23 forint páronkint, 25 forint 100 kilónkint,
feljavitott juh 17—19 forint páronkint, 21—22 frt
100 kilónkint, kisorolt juh 15—17 forint páronkint.
21—22 forint 100 kilónkint, kiverö juh 16 forint
páronkint, 20 forint 100 kilónkint A birkavásár
lanyha volt.

Pénzügy.
Az uj osztrák jövedelmi adó. Az osztrák

pénzügyminiszterium elött sok helyröl azt az óhaj-
tást fejezték ki, hogy a személyes jövedelmi adó-
kötelesek, akiknek személyes jövedelmi adóját az
adóbevallástól eltéröleg vetették ki, az esetenkint
való felebbezés megokolhatása végett felvilágositást
nyerjenek, hogy mely források alapján vették a
jövedelmet magasabbra, mint ahogy az adóbeval-
lásban volt, vagy egyáltalában az egyes föforrások-
ból milyen magasan állapitották meg a jö-
vedelmet. A pénzügyminiszterium erre vonatkozólag
elrendelte, hogy az adókivetö hatóságok ezeket,
valamint a megengedett adólevonásokat illetö, ille-
töleg azt a felvilágositást, hogy a jövedelmet az
adóköteles egész vagyoni állapota, fogyasztása stb.
alapján állapitották meg, a kellökép igazolt feleknek,
illetöleg azok képviselöinek adják meg. Ennek
nemcsak akkor kell megtörténnie, ha ily értelmü
formális kérvényt adnak be, hanem az ügyvitel
egyszerüsitésének érdekében rövid uton akár szóval,
akár rövid irásbeli kivonatban is meg kell adni
e felvilágositásokat. Meggátolandó, hogy olyan
adókötelesek, akik a fizetési meghagyást e ren-
delet megjelenése elött kapták kézhez, kedvezöt-
lenebb elbánásban részesüljenek, mint azok,
akiknél a kézbesités csak késöbb történik. A ható-
ságok utasittatnak, hogy olyan felebbezéseket,
amelyeket nem késöbb mint 45 nappal e rendelet
megjelenése után adnak be, akkor is érdemleges
tárgyalás alá vonjanak, ha azok a fizetési megha-
gyás kézbesitésétöl számitva már elkésve érkeztek
volna is be. A becslési lajstromba való betekintés
azonban nem engedtetik meg.

Közlekedés.
Magyar északnyugoti helyiérdekü vasut. E

részvénytársaság tegnap tartotta rendes évi közgyü-
lését, melyen az igazgatóság jelentése a lefolyt épi-
tési évröl és különösen arról, hogy a vasut Nyitrá-
tól Kutti-ig már teljesen kiépült és ezzel az Auspitz
Gyula vállalkozó czég által be nem fejezett vonal-
részek is a forgalomnak átadattak, tudomásul vé-
tetett. Ép oly megelégedéssel fogadta a közgyülés
az igazgatóságnak azt a jelentését, hogy a Lunden-
burgig terjedö folytatólagos (osztrák) vonalrész ki-
épitésének minden elvi akadálya el van háritva.

ugy hogy csak rövid idö kérdése immár, hogy ezen
az érdekelt vidék közgazdaságára nézve fontos vas-
uti összeköttetés létesüljön. Végül pedig a közgyü-
lés a jahloniez-brezovai szárnyvonal kiépitésére
szükséges töke beszerzése végeit az alaptökének
inditványozott felemelését elhatározta.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 27.

"Zárunk, urak, zárunk !“ A tözsde alkalma-
zottai egyre azt kiabálták stentorhangon ma este
a börzetagok sürü csoportjába, de csak nem akart
szétoszolni az izgatott embertömeg, folyton akadt
még egy-egy contremineur, aki éjjeli nyugalmát biz-
tositandó, fedezni kivánta a kötéseit.

A szeptemberi buza 9 forint 18 krajczáron
zárul, az utótözsdén tehát körülbelül harmincz
krajczárral magasabb árfolyamon, mint szombat
este. A kilenczes "kikezdésére“ ilyformán nem ta-
lálkoztak vállalkozó szellemü börziánerek.

Épenséggel nem és pedig állitólag azért nem,
mert tikkasztó höség volt és mert a déli megyék-
böl hire érkezett, hogy a kalászokban temérdek a
siket szem. Persze ily elöre nem látható dolgokra,
hogy például junius 26-ón meleg legyen, senkisem
volt elökészülve. Igaz, hogy hüvös idö esetén és
ha siket szemek helyett vak szemekröl szólnak az
értesitések, az árak valószinüleg szintén emelked-
tek volna, mert mindez ugyszolván csak kifogás, a
hausse tulajdonképeni oka az, hogy a contremine
tudatára ébredt annak, mikép a kilencz forinton
aluli árak mellett nem toborozhat össze hiveket,
ellenkezöleg e pontnál erös ellenáramlattal talál-
kozik és igy beadta derekát, meglehet, hogy csak
egyelöre.

Nem elsö ballépése ez az idén a tözsdének
Ott a l l forintos szeptemberi buzaárak idején dü-
höngött a szilárdság és nem egyszer utaltunk ak-
koriban arra, mikép fesztelen gondolkodásra tanus-
kodik, amikor az abnormis árak állandósulásáról
álmodoznak. De amikor aztán a spekuláczió át-
csapott megint az ellenkezö tulzásba és a kilencz-
forintos ár lerombolásához hozzáfogott, erélyesen
tiltakoztunk az ellen, rámutatva, hogy egy csapás-
sal még sem küszöbölödnek ki a mult évi silány
term és következményei.

A spekuláczió elfelejti, hogy tavaly öt millió
métermázsát kitevö buzaállománynyal mentünk át
az uj campagnebe, termett pedig 24 millió, tehát
együtt 29 millió métermázsánk volt. Az idén meg
lesz — mondjuk — 33 millió métermázsa. Hát ez
nem oly lényeges differenczia.

Persze az idén Amerika önti majd a buzát.
Jó, de hát tavaly is jó hozama volt az Unió-
nak és az idei termés végre is nincsen még be-
zsákolva.

Tehát csak lassan azokkal a hét forintos
árakkal. Hadd csengjen most már a kasza, hadd
zakatoljon a cséplögép és ha majd aztán látjuk —
és nem olvassuk a hivatalos jelentésböl — hogy
mennyit hozunk be és látjuk, miként alakul a ke-
reslet, akkor majd nivellirozzuk az árakat — f e l -
f e l é !

A többi terminusok közül a rozs 20 kraj-
czárt, a zab és tengeri 15 krajczárt nyert árában.

Ami a készáruüzletet illeti, már hetek és hóna-
pok óta olvassuk, mikép a malmok azon fáradoz-
nak, hogy egészséges helyzetet teremtsenek ma-
guknak és ezt ugy vélik elérni, hogy egyrészt nem
vásárolnak buzát, másrészt "végeladást“ rendez-
nek mélyen leszállitott árak“ mellett lisztben és
egyéb örleményekben. Bizonyos, hogy nem érheti

malmokat semmiféle szerencsétlenség, nem
szenvedhetnek károsodást, akár lefelé, akár felfelé
irányult üzleti konjunktura által, ha sem feldolgo-
zott, sem feldolgozatlan árujuk nincsen és ha
ennek fejében még szünetelnek is az üzemmel.
Végre is a meghalt ember immunis minden testi
baj ellen.

Ugy de tulajdonkép nem azért alapitották a
malmokat, hogy semmit se csináljanak és ha e
telepek vezetöségei abban látják a helyes üzleti
politikát, hogy tétlenek maradnak, akkor a malom-
igazgatói állások Magyarország legjobban dotált
sinecuráihoz tartoznak, ami nem csak az illetö
részvényesek dolga, mert eminens közgazdaság

érdekek füzödnek ahhoz, vajjon a fövárosi malomipar
fontos missziója magaslatán áll-e, vagy sem ?

Azt hisszük — és ezt már többször ki-
emeltük — hogy egy malomnak, ha hivatásának meg
akar felelni, elöször is örölnie kell valamit és a
sokat emlegetett egészséges helyzet csak ugy áll be,
ha minden körülmények között ki tudja kombi-
nálni magának az örlési dijat és semmiféle extra-
vagancziával nem tetszeleg magának a malom, sem
a bevásárlásnál, sem az értékesitésnél.

A lisztgyárak például a mult héten 82.510
métermázsa lisztet expedialtak, buzából meg alig
érkezett fel száz vaggonrakomány. Hol van itt az
arány ? Persze, hogy ily körülmények között, ha
csak némi lisztkereslet mutatkozik, amint máris
észlelünk élénkebb érdeklödést örleményeink iránt,
akkor kapkodnak buza után, mint ma, amikor a
megvett néhány ezer métermázsát egy negyed fo-
rinttal drágábban kellett megfizetniök, egy fél óra
alatt tehát paralizálták majdnem az utolsó károm
hét árveszteségét.

Egyéb czikkekben alig volt forgalom.
Uj rozsból elkelt néhány vaggon szokvány

minöségü, juliusi szállitással, 6 forint 90 krajczáron,
Vadkert-Tázlán állomástól.

Tengeri keresett czikk, mivel a mai állapot
szerint alig lesz jelentékenyebb felmondás, pedig a
ma benyujtott juliusi engagement még elég jelen-
tékeny.

E kötésekre nézve 5.12 krajczáros liqui-
dáczionális kurzust állapitottak meg.

Oláhországból már azért sem Jöhet fel ten-
geri, mivel a dunagözhajózási társaságok eddigi,
mintegy 35 krajczárt tevö refakcziója julius elsejé-
vel megszünik.

Ma Liverpool egy pennys olcsóbbodást, Páris
10 centimesnyi emelkedést, Berlin, London válto-
zatlan árakat jelzett.

I. Készáruüzlet.
Buzából elkelt mintegy 10000 métermázsa

25 krajczárral magasabb áron, rozs és árpa üzlet-
telen, zab változatlan, a kinálat gyér, tengeri szi-
lárd, most már tiszavidéki árura is találkozik

eflectáns.
Elö fordalt készáru eladások.
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II. Határidöüzlet.
Elöfordult határidökötések.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 27.

A hirek, melyek tegnap a gabona állásáról
érkeztek, sokkal kedvezötlenebbek voltak az eddi-
gieknél ; ez a körülmény nyomasztólag hatott az
értéktözsdére is. Már megnyitáskor is jelentékeny
volt a kinálat, föleg olyan értékekben, melyeknek
— a tözsdén elterjedt vélemény szerint — a jó
termés különösen hasznára volna ; igy az osztrák
államvasutaknak és a magyar hitelbanknak. Délben
Berlinböl is alacsonyabb árfolyamokat küldtek,
mert ott is emelkedett a buza Ara a kárral fenye-
getö idöjárás folytán. Aztán meg nálunk is felhök
gyültek az égre, a gabonacsarnokban pedig folyton
uj vevök jelentkeztek, az értéktözsde forgalma tehát
teljesen szünetelt. A vezetö papiroknak délutáni
zárlata körülbelül 1—1½ forinttal alacsonyabb a
reggeli megnyitó árfolyamnál. A helyi piacz feltü-
nöen csendes és inkább kinálatnak volt szinhelye.
Érczpénz és külföldi váltó érában kérés a változás.

Az elötözsdén : Magyar hitelr. 398.40—396.75,
Jelzálogbank 252.50—251.50 Osztrák hitelrészvény
861.30—360.50, Osztrák-magyar államvasat 363.75
—362.75, Közuti vaspálya 387 forinton köttetett

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 360.70, Magyar hitelrész. 397.25,
Aranyjáradék 121.25, Koronajaradék 98.85, Leszá-
mitoló-bank 261.—, Jelzálogbank 251.50, Rima-
murányi 250.25, Osztrák-magyar államvasut 363.20.
Ipar és kereskedelmi bank 104.50, Déli rasat 77,
Közuti vasut 387, Villamos vasut 267.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajaradék 98.85—98.90, Salgótarjáni 630, Ma-
gyar hitelrészvény 397.25—396.75, Magyar jelzá-
logbank 251.50—251.75, Magyar leszámitoló bank
260.75, Rimamurányi 250.75, Osztrák hitelrészvény
360.80—360.40, Osztrák-magyar államvasut 363.10
—362.40, Földteherment. kötvények 96.90, Hazai
bank 111, Egyesült fövárosi takarékpénztár 1184,
Aszfalt 223.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4.—5.— forint,
julius utoljára 9—10 forint.

Délután 1óra 30 perczkor zárulnak:
Junius 27. junius 25.

Magyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék 98.85 98.85
Magyar hitelrészvény 397.— 398.75
Magyar ipar és keresk, bank 104.50 104.50
Magyar jelzálogbank 251.25 252.25
Magyar leszámitoló bank 260.50 261.25
Rimamurányi vasmü 250.50 250.25
Osztrák hitelrészvény 360.50 361.60
Déli vasut 77.— 77.—
Osztr.-magyar államvasut 362.50 363.90
Közuti vaspálya 386.50 386.50
Villamos vasut 266.— 267.50

Az utótözsdén osztrák hilelrészvény 360.50
—360.70, magyar hitelrészvény 397.25—397, osztr.-
magyar államvasut 362.50, forinton köttetett.

Délátán 4 órakor zárulnak:
junius 27. Junius 25

Osztrák hitelrészrény 360.60 360.50
Magyar bitekészvény 397.— 398.50
Osztr.-magyar államvasut 362.40 364.—
Leszámitoló bank 260.50 261.25
Jelzálogbank 251.25 252.25
Rimamurányi vasmü 250.25 250.25
Köruti vaspálya 386.50 387.75
Déli vasut 77.50 77.—
Villamos vasut 266.50 267.50
Ipar és keresk, bank 104.— 104.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 27. A vásári forgalom :

Hasnál a forgalom élénk, árak szilárdak. Ba-
romfinál élénk, árak emelkedtek. Halban lanyha,
árak szilárdak. 1 ej- és tejtermékeknél csendes,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak csökkentek.
Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja l. 52—58 frt. l l 46—52 frt
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, II. 36—42
frt. Borjuhus hátulja L 52—58 frt, II. 40—52 frt.
Sertéshus elsörendü 58.—59 frt, vidéki 53—50 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 60.0—61.5 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.00—1.20
frt. Csirke 1 par 0.50—1.20 frt. Lud hizott Kilón-
kint 68—70 kr. — Különfélek.Tojás 1 láda (1440
drb)31.0—32.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 2.(10—0.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 2.00—6 .00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 25—50 frt, IL 10—20 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.70—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.85
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló l.80—2.30 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 4.00—4.60 frt. — Halak.
Harcsa'(élö) 0.S0— 1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60frt.

Szesz.
Budapest, junius 27. irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50—19.75
Finomitott szesz nagyban 57.75—58.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.25—58.50, Élesztö-
szesz nagyban 57 57.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.75—58.—, Nyersszesz adózva nagyban
57 57. , Nyersszesz adózva kicsinyben 57.25—
57.75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16.50—16.75,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 27. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.80—20.— forintig kelt el.
Zárlatjegyzés 19.50—20.— forint.

Bécs, junius 27. Kontigentált szesz kész
áruban 19.40 forinttól 19.60 forintig. Változatlan.

Prága, junius 27. Adózott trippló-szesz
nagyban 55.50 forton jegyeztetett. Adózatlan szesz
19.25—19.50 forinton kelt el szállitásra nagyban.

Trieszt, junius 27. Kiviteli szesz tartályok-
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román és
cseh áru 13.—13.25, magyar áru 13. 13.50
forinton kelt el.

Czukor.
Praga, junius 27. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.55
frt, október-deczemberi szállitásra 12.50 forint.

Hamburg, junius 27. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.40, juliusi szálli-
tásra 9.52, október-deczemberi szállitásra 9.50.
Irányzat lanyha.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 27. Az esös idö miatt a mai

tözsdén jobb vételkedv uralkodott és az irányzat
szilárd volt Kötések: buza öszre 8.95—9.12—
9.03, rozs öszre 6.98—7.08—7.04, zab öszre 6.04
—6.05, tengeri julius-augusztusra 5.30 forinton.

Boroszló, junius 27. Buza helyben 20.50 márka
(— 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
(— 12.— frt). Rozs helyben 15.50 márka (=- 9.11
frt). Zab helyben 16.50 márka (= 9.70 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, junius 27. Buza holsteini 190—205
márka ( = 11.17—12.06 frt). Rozs meklenburgi
145—155 m. (=8.53—9.11 frt.) Rozs orosz 94—
95 márka ( = 5.52—5.58 frt). Mindén 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

Lindau, junius 27. Dél-orosz buza 21.90—23.50
márka ( = 12.88—13.82 frt). Észak-orosz buza
19.50—20.30 márka ( = 11.47—11.94 forint). Ma-
toba buza 21.10 márka (=12.41 frt.) Csendes.

Zürich, junius 27. I. min. dél-orosz buza
28.30 frank ( = 13.50 frt). Észak-orosz buza 25—26
frank (= 11.92—12.40 frt). Manitoba buza 27

frank (= 12.88 forint). Minden 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70 forint
Gyenge üzlet.

Páris, junius 27. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
25.55 frank (—12.18 frt). Buza juliusra 25.10
frank (—11.97 frt). Buza julius-aug.-ra 24.65 frank
(— 11.76 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.70 frank
(— 10.34 frt). Rozs folyó hóra 17.—frank (— 8.11
frt.) Rozs juliusra 16.— frank (— 7.63 frt).
Rozs julius-aug.-ra 15.— frank (— 7.15 frt). Rozs
4 utolsó hóra 13.25 frank (—6.35 frt). Minden 100
kilónkint Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, junius 27. (Zárlat.) Buza folyó hóra
25.35 frank (— 12.09 frt). Buza juliusra 25.20
frank (— 12.02 frt). Buza julius-augusztusra 24.55
frank (—11.71 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.55
frank (=10.27 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 27. Annak daczára, hogy az

esös idöjárás következtében a mai tözsde tartóz-
kodóan nyilt meg és fökép hitelrészvényekben
eladásuk történtek, a hangulat mégsem volt bá-
gyadt. A report viszonyok javulása éreztette hatását.
Az ultimo prolongáczió sima volt. Valuta stagnált.
A határidöre kötött értékek már julius végére árui-
tattak.

Az elötözsdén: Osztr, hilelrészvény 360.25—
359.75, Anglo-bank 157.50, Union-bank 296.—,
Länderbank 226.50, Elbevölgyi vasut 263.50, Osztr.--
magyar államvasut 362.50—362.75, Deli vasut 77.75
Dunagöz-hajózási 491.— Májusi járadák 101.60,
Alpesi bányal61.30—161.80, Uj Tramway 89—88
20 frankos 9.52V2 Osztrák koronajáradék 100.90,
Török sorsjegy 60.30—60.40, Német márka 58.86.

Délelött 11órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 359.62, Bankverein 268.50, Magyar
hilelrészvény 398.—, Osztrák-magyar államvasut
362.37, Déli vasut 77.50, Alpesi bánya 161.41,
Májusi járadék 101.60.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 360.37,
osztr, földh. 470, Anglo-bank 158.—, Bankv. 268.—,
Unionbank 296.—, Länderbank 227.—, Osztrák--
magyar államvasut 362.50, Déli vasut 77.50, Elbe-
völgyi vasut 261.25, Északnyugoti vasut 247.50,
Török dohányrészvény 133.—, Májusi járadék
101.60, 20 frankos 9.53, Török sorsjegy 60.30,
Német márka 58.33, Fegyvergyár 308.— forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.20. Magyar koronajáradék
98.90. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.— . Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.70. Magyar hilelrészvény
397.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1425.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121,—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvallóbank 260.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 251.—. 4.2% papir-
járadék 101.50. 4.2% ezüstjáradék 101.50. Osz-
trák aranyjáradék 121.35. Osztrák koronajáradék
100.80. 1860. sorsjegyek 141.—. 1864. sorsjegyek
193.—, Osztrák hitelsorsjegyek 201.—. Osztrák hitel-
részvény 360.50. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank 296.25. Bécsi Bankverein 267.75. Osztrák
Länderbank 227.—. Osztrák-magyar bank 910.—.
Osztrák-magyar államvasut 362.25. Déli vasut 77.—.
Elbevölgyi vasut 203.—. Dunagözhajozási részvény
490.—. Alpesi bányarészvény 161.40, Dohányrész-
vény 132.25, 20 frankos 9.52½. Császári kir. vert
arany 5.66. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat kedvetlen.

Bécs, junius 27. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlala után jegyeznek : Osztrák hilelrészvény 360.87,
Magyar hilelrészvény 397.55, Anglo-bank 157.50,
Bankver.286.60, Union-bank296— Länderb. 227.25,
Osztrák-magyar államvasut 362.50, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 263.25, Északnyugoti vasut '247.50,
Török dohányrészvény 133.—, Rimamurányi vasmü
251.25, Alpesi bánya 161.50, Májusi járadék 101.55,
Magyar koronajáradék 98.90, Töröksorsjegy 60.20,
Kémet márka azonnali szállitásra 58.82. Német
márka ultimóra 58.85.

Berlin, junius 27. Májusi járadék 101:30.
Osztr, aranyjáradék 103.—*, Magyar aranyjáradék
102.90, Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hilel-
részvény 225.40, Osztrák-magyar államvasut 153.75,
Déli vasut 33.80, Bustiehrádi vasut 304.75, Osz-
trák bankjegy 170.—, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó Párisra
80.75, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.39, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.60, Laura-kohó
216.75, Harpeni 185.10, Olasz központi vasut
13390, Török sorsjegy 114.25. Ezüstjáradék 101.30.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 153.30, Déli vasut 33.60,
Magyar aranyjáradék 102.90, Discontó-társaság
199.25 forint.

Frankfurt, junius 27. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 85.90, 4% osztrák aranyjáradék 102.90,
4% magyar aranyjáradék 102.65, magyar ko-
ronajaradék 99.35. osztrák hitelrészvény 305.62,
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osztrák-magyar bank 871.—, osztrák-magyar
államvasut 310.75, déli vasut 69.50, Elbevölgyi
vasut 225—, bécsi váltóár 169.75, londoni váltóár
20.385, párisi váltóár 80.783. bécsi bankverein
227.37, villamos részvény 139.40, alpesi bánya-
részvény 137.—, 3°/o magyar arany-kölcsön 89.—.
4.2% papir járadék 86.10. Az irányzat csendes.

Frankfurt, junius 27. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 305.50, Déli vasut 69.50, Osztrák-magyar
államvasut 310.50.

Páris, junius 27. Uj 3%-os franczia jára-
dék 101.80, 3 százalékos franczia járadék 102.55,
3½ százalékos franczia járadék 106.20. Osztrák
földhitelintézet 1295, Osztrak-magyar államvasut
785.—, Osztrák aranyjáradék 102.60, Déli vasuti
elsöbbség 388.—, Alpesibánya 345.—, Török
dohányrészvény 292.—, Török sorsjegy 109.—,
Olasz járadék 93.82, Spanyol kölcsön 33.56,
Ottománbank 558.60, Rio Tinto 658.—, Debeers
681.50, Eastrand 127.50, Chartered 59.50, Rand-
fontein 32.50.

Hamburg, junius 27. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.O5, osztrák hilelrészvény 305.75,
osztrák-magyar államvasut 777.—, döli vasut 163.—,
4% osztr, aranyj. 102.65, 4%-os magyar arany-
járadék 102.65. Az irányzat csendes.

London, junius 27. (Zárlat.) Angol consolok
111.—. déli vasut 7.—, spanyol járadék 34.13.
olasz járadék 92.75, 4% magy. aranyjáradék
102.50, 4% rupia 62.25, Canada pacificvasut 86.87,
leszámitolási kamatláb 1.25, ezüst 27.5/16, Az
irányzat nyugodt.

New-York, junius 27. Ezüst 59.13.
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Egy uj atlanti maximum erösen emeli a légnyomást Ir-
ország partvidékén s azáltal az északi depresszió gyorsabban ha-
lad kelet felé. Egy kisebb depresszió fejlödött az Alpesek déli
lejtöin. Az idöjárás Nyugot-Európában, igy Francziaországban, az
Alpesekben és Németországban esös és hüvös, ellenben délkeleti—
keleti Európában száraz és igen meleg.

Hazánkban tegnap is tartott a száraz idö, mert zivatar Tolt
ugyan számos helyen, kivált északon és nyugaton, de esö csak
elvétve járt vele. A hömérséklet normális értéke fölé emelkedett,
az ország déli felében már reggel 20 fok fölött van.

Nagyobbodó felhözet, sok helyütt esö várható, zivatar-
hajlammal és a höség csökkenésével.

VIZÁLLÁS.
— Junius 27-én. —
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IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. Junius 27-én reggel 7 órakor.

A MILLIOMOS.
Angol regény. (60)

Ir ta : C R O K E R M. B.

XII.
— Houa Mark, ön ismét itt van? kiál-

totta Waring és mindkét kezét utitársa felé
nyujtotta. Én is ma reggel érkeztem ide, egye-
nesen Simlából jövök. De mi baja önnek ?
Ugyancsak rossz börben van!

— Erröl késöbb beszéljünk. Elöször
mondja meg nekem, hogy érzi magát most és
milyen volt a sorsa eddig.

— Aszerint az elv szerint, hogy a jót
végére kell hagyni, ez a sorrend helyes lehet,
mert nekem rossz sorom volt, mondotta Wa-
ring, miközben levette kalapját és leült. Bizo-
nyára tudja, hogy a mi titkunk már nyilvános
dolog! A kis Binko, ez a fecsegö szamár
egész Simlában elbeszélte. Mi jogon avatkozik
ez az ember a mi magánügyeinkbe ?

— Csak azt csodálom, hogy hamarább
nem pattant ki a titok, felelte Mark.

— Tulajdonképen én is csodálkozom
ezen, mondotta a kapitány. Ön az atyjánál
volt, ugy-e?

— Igen, körülbelül tizennégy napig.
— És milyennek találta?
— Sajnos, nagyon rossz állapotban van,

nagyon megöregedett, beteg és elhagyott.
— De azért aranynyal és drágakövekkel

telt zsákok vannak körülötte. Reménylem, egy
kis készletet hozott belölük a zsebében? fe-
lelte Clarence.

— Az atyámnak csak személyi járadéka
van. Az egész vagyon a Cardozo-családnak ju-
tott és ez helyes is.

— No, önnek elég lesz nagybátyjának a
vagyona is, felelte Waring könnyedén. De igaz
az ut utolsó részét az ön barna ponnyján tet-
tem meg és már attól féltem, hogy tönkre
lovagolom; mert nagyon meleg volt és én
siettem.

— Miért sietett ? Talán Potter kisasszony
visszajött ide?

— Szeretném, ha Potter kisasszony ott
volna, ahol a bors terem, volt a haragos fele-
let. Nem, azért siettem ide, mert meg kell önt
kérnem, segitsen ki zavaromból. Hihetetlenül
megszorultam pénz dolgában.

— Reménylem, hogy az az ötszáz font,
amelyet még fel kell vennem, elég lesz ügyei-
nek rendezésére ?

— Édes Istenem, arra százak nem ele-
gendök, arra ezrek kellenek !

Mark kissé hanyag helyzetéböl kiegye-
nesedett.

— Magyarázza ezt meg nekem, mondotta
röviden.

— Mit kell ezen magyaráznom ? A régi
czimborák és a régi tanyák nagyon csábitók
voltak. Nem tudtam ellenállni és sok pénzt
vesztettem a játékban. Egyszer háromezer font
volt egy kártyán. Ez mégis csak érdemes a
fáradságra és csak ezt nevezem életnek. In-
kább vagyok Simlában huszonnégy óráig, mint
Shiraniban tiz évig.

— És mégis visszajött Shiraniba?
— Igen, de csak azért, hogy kisegithes-

sem magamat a bajból, volt az öszinte
felelet.

— Nagyon sajnálom, kedves Clarence, de
nem segithetek. Azon az ötszáz rupián kivül,
amelylyel itt kell ügyeinket rendeznünk, nem
adhatok önnek semmit. Az asztalon egész
csomó számlát találtam.

— Eh. ezekkel az apróságokkal nem tö-
rödöm! felelte Waring és megvetö mozdulatot
tett a számlákkal telt asztal felé. Most egé-
szen más dolgokról van szó. Ezuttal átkozott
helyzetben vagyok, amelyböl önnek ki kell en-
gem szabaditania.

— Ezt nem tehetem.
— Muszáj megtennie! kiáltotta Waring

és olyan hevesen vetödött hátra a székben,
hogy ez a tiszteletreméltó öreg butor minden
részében recsegett-ropogott.

— Muszájról egyáltalában nem lehet szó,
felelte a másik nyugodtan. Önt örzömnek és
tanácsadómnak adták és amióta ide érkeztünk,
szinte más dolgom sem volt, csak az, hogy
önt zavarából kisegitsem.

— Ez igaz, bölcs, erélyes Dánielem ! De
esküszöm, hogy ha most kisegit veszedelmes
helyzetemböl, sohasem kerülök többe ilyenbe.
Állitsa ki az utalványt nagybátyja pénztárá-
hoz, táviratozzon neki, hogy ügynökét utasitsa
a pénz rögtönös kifizetésére és én meg vagyok
mentve és szentül igérem, hogy soha nem nyu-
lok többé kártyához.

— És aztán ?
— Akkor aztán megjutalmazzuk az öreg

urat ugy, hogy örömet csinálunk neki, össze-
csomagoljuk czókmókjainkat és a legközelebbi
hajóval Angolországba megyünk vissza. Hiszen
ö szivesen áldozna ezreket azért, hogy önt
minél elöbb láthassa, mert ön az ö szeme-
fénye. India nem tesz jót nekem, már tudni-
illik erkölcsi tekintetben és igy a legjobb lesz
öcsém, ha eladjuk fegyvereinket, ponnyjainkat
és eltávozunk. Önre is veszedelmes ez az or-
szág és minél elöbb mond bucsut a G. H.-nak,
annál jobb ! Mit mond e programmomhoz ?

— Mindenekelött megjegyzem, hogy fegy-
vereim nem eladók, épen olyan kevéssé pon-
nyjaim, kivéve talán ezt a barnát a kese
lábakkal.

— Micsoda, hogyan ? Talán csak nem
akar három ponnyval tengerre szállni ? És mit
akar például odaát Angolországban az elefánt-
fegyverrel csinálni ?

— Talán még itt szükségem lesz rá,
mert nem megyek Angolországba.

A kapitány egyszerre fölegyenesedett.
— Ne beszéljen ostobaságot, mondotta

hevesen.
— Ez nem ostobaság, én komolyan be-

szélek. Apámnál akarok maradni; ez egyedüli
kötelességem. Ö egyedül él a világon és a
feje gyönge.

— A fiánál is ugyanezt látom ! mondotta
Waring és szivarját kidobta a verandára. Tart-
son mellette egy vagy két ápolót, vegyen neki
egy verklit, vagy más valami szórakoztató dol-
got, de ne tegye magát is bolonddá. Jöjjön
velem vissza Angolországba. Gondoljon Dan
bácsira.

— Tudom, hogy Dan bácsi megharag-
szik ezért, elöre fenyegetözött arra az esetre,
ha itt maradok az apámnál.

— De nem gondolja, hogy akkor aztán
az örökségböl is elütheti ?

— Persze hogy gondolom.
— Azt hiszem, ehhez a bolond gondo-

latához épen annyi köze van Gordon kis-
asszonynak, mint az apjának ! mondotta Cla-
rence, aki egészen elvörösödött az izgatottság-
tól. Ami a leányt illeti, természetesen szaba-
dulnia kell töle, hiszen mindnyájan voltunk
már hasonló helyzetben, de csak nem akarja
elveszteni nagybátyját és annak a pénzét, ön
az egyedüli ember, akinek a kérésére belenyul
az erszénybe.

— Már irtam neki és tudtára adtam el-
határozásomat.

— És már póstára adta a levelet ?
Mark bólintott.
— Akkor elégette a hajóit a háta mögött !

kiáltotta Waring haragosan.
— Igen.
— Elég ostoba volt, hogy huszonhat

évvel élve eltemesse magát és mindenröl le-
mondjon . . .

— Miröl mondok le, én tudom legjob-
ban, vágott közbe Mark türelmetlenül. Holnap
reggel visszamegyek Hawal-Gathba és erröl
már hiába is beszélünk. Most azért vagyok itt,
hogy ügyeimet rendezzem és hogy Mahomed
meg a fia kivételével, akik elkisérnek, kifizes-
sem szolgáimat. Cardozo az apámnál marad
addig, amig én visszamegyek, ami holnap
megtörténik, mert holnap reggel elhagyom
Shiranit.

— Megtette már a bucsulátogatást ? kér-
dezte Clarence gunyosan és olyan hangsulyo-
zással, mely nem engedett kétséget aziránt,
mire czéloz.

— Nem, még nem, felelte Mark, aki
egészen elsápadt.

— A klubban azt hallottam, hogy elje-
gyezte magát.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: a föszerkesztö.
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SZINHÁZAK.
Budapest. kedd, 1898. junius 28-án.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR.
Icucaté F*Id ZMlgmomd. j ^ , ^ ^ Z » n6jMÜnhiz

— tagja — vendégjátéka*!:

A Vizfejü-család. A feneleányok.
FITárod bohózsi émiskkel *• Eiedtti énekes bohózat 4 itór.
lánczczal, részint eredetüéi, WmwA***. r ünkar
resziat idegen eszme után irta * • » • * T *f%k«.

Feld Mátyás. _ _ - — _ _ _ _ —

Siimélyek: KISFALUDY-SZINHÁZ
Kacske Tófciás Kömlei LT Ó-BUDÁN.
Kecske Ludmilla Tharaszovits ?•-••.**.. 7«Mr n . ^
Kecske Ilka Te«k6 A. " M " : '••*** * * " *
Kecske Emma Ráskai E. —
Szép Pista Kövessi A. r j _ Klat lSZ
KaézérEmil KCnyTBi J. "-W". I V i a U S Z .
Bozenduft Noémi Krdei Berta Operette B felvonásban.

Kezdete T órakor. Kezdeteiéi t eraker.

WULFF EDE czirkusza.
Ma, kedden, Junius 28-án este fél 8 órakor

nagy ctown- és komikus-elöaüas
a közkedveltségtl Tom-Tom ctown jutalomjátéka.
Tom-Tom társaival együtt igyekezni fog a jelenlevö

n. é. közönséget uj tréfákkal szórakoztatni.
Woitsap, sxet»s3én, 2 nagy eiöadás

délután 4 órakor és este fél 8 órakor.
Csütörtök est9 fél ztyolox órakor, 3 / ) S z á m *

fis- Budfl v éra
Nyitva d. u. 4 órától, reggeli 4 óráig.

Ma, kedd&n, junius hó 28-án

H junöusi sniisos* istolso hete-

S w^tM*i®ié-&Sé&du&w
esti BVs és lOVi órakor.

Belépö-dij 50 kr, Gyermekjegy 10 kr.
SSérsékelt áru belépö-jegyek az összes

dohénytözsdékben.

Szt-liikácsfürdö.
literem, kávéház és amerikaa bar.

Helyiségeiben egész aaf j

Étkesés teriték szerini. Pontos kisxolgálás.
Mérsékelt árak. j

Tisztelettel F o d L o i * IL*. •Xe5zw«ft

A Köbányai Király-Sörfözfi
dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

luegbajokban, TÓrasegénységnél, emésztési zaTaroknái,
gyenieségnél stb. Uváló sikerrel n&sznáttatik,

Legkellemesebb ueiitö-ital-
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, ragy a

városi irodában VII., Kertész-ateza 40-

L o d e n - ö l t ö n y ö k
15 f r t. Kék cheviot
ö l t ö n y 14 frt. Ke-
r é k p á r - d r e s z 10

frt

Rothberger Ja-
kab cs. és kir. ud-
vari szállitónál
B u d a p e s t en IV.,
V á c z i - u t c z a 23.

Idös és fiatal
embereknek

ajánlatos tanulságai
dr. Müller egészs. ta-
nácsos itf böviieti
kiadásban megjelent

müve a,
megzavart ideg-
es nemi-szerve-

zetvöl
és ennek: mdik&lis
gyógyitáséról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt JRSber, Braun-
schweig.

MAGYAR JELZÁLOG-HITELBANK.

XX±]?cl-e'É3mLe:ny*
Ezennel közhirré tesszük, miszerint a jelenleg forgalomban levö :
I. kibocsátásu, egyenkint 200 aranyforinttal befizetett részvényeink, továbbá a

ll. kibocsátásu, egyenkint 100 aranyforinttal befizetett részvényeink és az
egyenkint 100 aranyforinttal befizetett ideiglenes részvényjegyek 1898. julius l-töl

1898. szeptember hó 30-ig bezárólag az intézet részvényeseinek 1898. január 26-án tartott rendkivüli
közgyülésének határozata értelmében

egyenkint 100 aranyforinttal teljesen befizetett végleges részvényekre
cseréltetnek ba és pedig a következö módozatok mellett:

Minden egyes:
I. kibocBitásu 200 aranyforinttal befizetett részvény ellenében

2 darab egyenkint 100 aranyforinttal teljesen befizetett végleges részvény
és minden egyes

IL kibocsátásu 100 aranyforinttal befizetett részvényjegy és minden egyes
100 aranyforinttal befizetett ideiglenes részvónyjegy ellenében
egy darab IOO aranyforinttal teljesen befizetett végleges részvény szolgáltaiig ki. A

részvények, részvényjegyek ea ideiglenes részvény jegyek számjegyzék kiséretében nyujtandók bo ; az I. lubofsá-
tásu részvények és a II. kibocsátásu részvényjegyekhez a még le nem járt szelvények csatolandók.

A becserélés a következö helyeken eszközölhetö :
BUDAPESTEN s a bank föpénztáránál és a Magyar leszámitoló- é s pénzváltó-banknál,
BÉCSBEN s az Union-banknál,
PÁRISBAN i a Société Generale pour favoriser le développement du Commerce et de

l'lndustrie en France és a Banque de Páris et des Pays-Bas czimü intézeteknél.
Budapesten, 1898. junius havában.

Magyar Jelzálog-Hitelbank.
(Utánnyomást nem dijazunk.)

Gsakfiatail emlier®k@t|
'érdekellhet tudni, hog) |

a párisi dr. Eoiton lujektio Oriental
már néhány napi használat után elmulasztja még a letidültebb
és legelhanyagoltabb bajokat is, — fölöulegres tehát Santel-1
olaj avagy Oopalva-balzsamnial kisérletezni, mart ezek csak

& gyomrot rontják, de a bajt nem gyógyitják meg.

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
Tn Szécit«nyi-tér és Nagykorona-ntcxa sarkáa,

hol üvegenkint 1 frtért kapható.

SAVON VERT DE L'AMIRAL
(epekivonat alapján). 1197

Csakis az általa kezelt testrészt, hasat, osi-
pökot, tokát soványitja diata, hivatási és egészségi akadályok
nélkül. Orvosilag1 kipróbálva. Tö.vónyU g védve. Ara

darabonkint 2 frt 50 kr.
Föraktár : Krobsapo&hoko, Wionf §.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

500 frt aranyban
Kuhn-iéia Créme
Vlona! (1.30), Vio-
naS-szappan (50),
l/ional-püéer(l—)

Ü ie&ubb szerek Bzeniöicsoic,
börtisztátlanságuk, párosság,
pattanások ellea. "Valódi osakls
K o h n Per . czéggel, Korona-
illatszergyár Jffümberg-. Förak-
tár : Füredi Upót, Endapost.
V U , Ovoda-atoza 24. azám)

(902

' Sekünk bemntatott szánitalaa megbizható
' hiteles köseönetipat folytán özen negyed-
- m~A,aA öto feoálió reeCeló-iatözet e legznele:

gabbsn Riáulfcafcó.

TITKOS BETEGSEGEKET,
humyismöfolyasokat óm nmbakmt, nx Snforiöxtm-
tém utóbmjalt, az olgyongüli férfiarö, mmgStn-
lémmk, a bujakór utokövatkozménymlt, niknél
i&hérfolyAxt, bérmcnnylr* Üdültök Im, vala-
mint mtndaxon nöi bofegaógokat, ntolyoknvk
a mamialanaug ogylk föokozója e« bohbéimg-
mégakot gyógyit uj gyógymód szorlnt, blztoa

sikoFfol, gyorsan ea alaposan

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemész- és szfilcsztudor, T. CS. kir. •sst.-iöorroB

Budapest, belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.
li. emelet. Bejárat a lépcsönél.

Rendel naponta déleifitt 10 órától egész délután 4 eréig, este
7 órától & óráig.

Dijazott levelekre legnagyobb figyelemmel YálaszoltaUk esgyógy-
d szerekröl is gondoskodva lesz.

Möknok kBlon irSrótormm.
Ugyanott megjelent és a szerzönél Dr. GARAI ANTAL-nál

megrendelhetö:
KÉPSZERÜ UTMUTATÓ.

rtnár a 12-ik kiadásban megjelent! a nemi betegségek és ezek
észszerü gyógykezeléséhez czimü köuyr, Tolt ára 2 irtöOltr., n c i t
-asak 8O kr. A könyv jól becsomagolva les* elküldve, 1 frt be-

küldése mellett bérmentve, vagy 90 kr. utánvét mellett.
A könyv tartalma: 1. Az ivarszervek leirása. II. A nemi élet
bredése. HL Az önfertöztetés s az éjjeli magömlések, IV. Hugy-
hoKatár (tripper) és hugycsöszükületek. V.A bujakor {siphilis) A
ásvérfolyás. VIL Elgyengült férfierö VIII. Nöi magtalanság, IX.^z

aviizerrek mesbetegedésének fötényezöje: a prostitutiö.

2 5 év i , részben katonaságnál, a budapesti
és bécsi kórházakban, részben magánorvos!
praxisban szerzett bö tapasztalatok utján
gyógyitja, legrövidebb Idö alatt, lelkiismeretes

alapossággal es bizto3 ereim énynyel

Dr. Kajdacsy 3ézsef
v. os. ea kir. ezredorvos

a nemi betegségek elnevezése alatt ÖSBzeg
fogialliató valamennyi bántalmai, makacs nöi
és börbetegségeket, gyengeség! állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerü

Elektromassage
által.

Lakik: Budapest, V., Váczi-körut 4 .
I. emelet. UB

Levelekre dijmentesen és kimeritöen válaszol-
tátik. Gyógyszerekröl is gondoskodva hu.

Höknek külön váróterem.

Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig.

F
/ g ^ l g f c jRS HfjSjy 2 forinttól, anéltl!, hogy a
B g Bi ™ S f a WsS gyökeret el kellene távoü-
fe-S fflffilWiWm tani> Bzájpadlással s aniU
^ • * ' ^Brmma MI Ba ̂ ^ küiis (hidmunka). Foghuzás

fájdalom nélkül (GocaiB-
infectio.) Igen tartós fogtOmés. — Vogkortmáh gvökerekra
fliesztetnek, melyek a szájpadlást fölöslegessé teazik.

FOSSrvOS dr. N E U F E L D ,
Budapest, Kossuth Lajos-u. 4. Dreher-palota.

•BHBi Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. wmmWB
Finom nöi fehörnemüeket es

menyasszonyi kelengyékéi
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl flÉV

Kanitz Ferencz é,T«
szepességi wászon raktára

Budapest, IVM Kossuth Lajoi-utosa IL

földszint

I. emelet

II. emelet

Boti-
helyiség
700 frt.

Üzleti he-
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

Lakás
750 frt.
Lakás

750 frt.
Lakás

700 frt.
Lakás
700 frt.
Lakás

380 frt.
Lakás

340 frt.

portállal ellátóit, S nyilásu.

8 udvari szoba. 1 nagy 02 négysaög-
inéternyi és 1 kisebb munkaterem,
elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha,
kamra, 2 kloset, pincze és padlás-
sal, az udvari traktusban külön fe-
dett folyosóval, direkt bejárat a lép-

csöházból.
2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

kloset, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szoba, konyha, kamra, kloset, pincze

és padlással.
2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo-

set, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.

2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

2 udvari ?zoba, elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pinuze és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezeték, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

és
ESöfizefések

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

VIII,, József-körut S5, czim
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö.— Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényre irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát .

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22. a~- B f t U SLS? 5 r < i y n *
II " Fö-utcza 7. sz. alatt •SSSS-BET

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz. lÖSWSf
IV. " Harisch-bazár " i & S K a *
IV. " Petöpi - tér 3. szám dohánytözsde és ujságirata.

V. " Nagykorona-utcza 20.sz. ISS5^*SS-
V. " Dorottya-utcza 13. sz. wáLSBff'
V. " Váczi-körut 6. szám " T h ^ f S *
V. " £ipót-körut 22. szám Wc2JJBSBT - t

VI. " Teréz-körut 54. szám • f «LSEIS*
VI. " Andrássy-ut 48. szám ^ a S " 1

VII. " Erzsébet-körut 50. szám ^SSSJSS-
VII. " Erzsébet-körut 7. szám JSSii.
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh. ! f f i % £
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
f AACUllH9 igéretemhez képest a mai naptól kezdve
fcd* lehetöleg mindennap irni fogok és megköve-
telem, hogy te is ugyanazt ted. Mindenekelött értesits,
hogy hogy érkeztél meg és hogy hogy vannak az ott-
levók. Ma még semmi ujság nincs, majd máskor többet
Add át kézcsókomat és csókol M. 5008—1
JljRVi \rn\rmruhás bájos hölgyet kit tegnap az Egerváry
JibMll IV5iIfc"féle kioszkban e lapra figyelmeztettem, na-
gyon kérem értesitsen, hogy vajjon ismeretséglehetséges-e-
Drága sorait mielöbb kérem, mely a kiadóhivatalba
czimzendö "Pali" néven. 4968—1
3 / |||-f7«) Sem tegnap, sem ma nem volt
J% • • • UftW£a* szerencsém önt láthatni, talán hol-
nap találkozunk ismét. Ha nem, az sem volna épen
nagy baj. Hogy miért ? Azt én tudom a legjobban, Hol
és hogyan mulatót tegnap ? Üdvözli öreg hive. 4996—1
"SifiSlfVPiWi Tizennégy napi szabadságomat fess urnö
JlUilJjwiMi* társaságában óhajtanám Budapesten
eltölteni. A ki erre vállalkozik, kegyeskedjék engem
"Föhadnagy" alatt e lap kiadóiuvataiához czimzett
levélben értesiteni. 4998—1
Slt1K10n fyf3?V ^ £ 1 czimén levele van. Még szer-
p i U ü t e U - j n a l J . dán elküldtem. Kezeit csókolja
"izé." 1569—1
M P I V tiata* sportkedvelö hölgy óhajtaná egy ugyan-
| f ! £ i j oly fiatai ember barátságát? Feleletet várok
"Au Right" jeligére e lap kiadóhivatalába. 5002—1
ll/f4iltc 9ft Minthogy a jövö hó elsö hetében egy
Jf&ujUj fev* hónapra elutazom, nehogy esetleges
hosszas hallgatásomért ismételten és joggal eKtéljen, ez
alkalommal értesiteni óhajtom, hogy nagyon szeretnék
kegyednek akár levélileg, akár pedig személyesen jelen
tldaiian helyzetünk okait ületöleg némi felvilágositással
szolgálni. — Azt hiszem befogja látni, hogy e hely egy-
általán nem olyan, mint a hol efféle dolgok lebonyolit-
hatók lennének. — Nincsen szándékomban sokáig ter-
hére lennem és óvakodni fogok kegyedet untatni egy
oly témával, mely kegyed elött ma már természetsze-
rüleg nagyon is ellenszenves kell hogy legyen. —
Nagyon kérem tehát, hogy engem a fent jelzett köz-
lendök megtételére alkalmas idöpontról alkalmilag érte-
siteni sziveskedjék. 1571—1
ifalfPfflPC sorakozás ci.ö'jából óhajt levelezni fövá-
JMIl l t l I l t* r o s i hivatalnok budapesti fiatal hölgygyei.
Ajánlatokat a kiadóhivatal "Szöke 24* jeligével továbbit.

1581—1
5 ^ itt Pl? Nagyon rossz vasárnapom volt.
v t • • • lilutw j i e i n mehettem be. Temetésre nem
mehettem. Csütörtök reggel 9 órakor okvetlen a szokott
helyen varja és szereti Sándor. 1583—1

HÁZASSÁG.
V i n s V I M^HVAVIK városban szép és régi vaskeres-
f lUgftl IUll)jvUU kedés tulajdonosa vagyok. Nosölési
szándékból oly jol nevelt fess izr. hölgy ismeretségét
keresem, ki legalább 5000 frt készpénzhozomány fellett
rendelkezik. Nem anonym választ .Szerencse fel* jeligén
£érek a kiadóba. 4966—2

Cfatai A«uANV 15,000 frt készpénzzel, biztos és
fwiál OIVCgj, magasabb állást elfoglaló intelligens
hivatalnokkal, ki már 30 éven tul van, óhajtana házas-
ság czéljából mielöbb ismeretséget kötni. Csakis komoly
szándéka s teljes névvel biró" levelekre válaszoltatik.
"Házasság* jeligén beérkezett ajánlatokat a kiadó
közvetit 4970—2
$7áitW01fX örmester, fess hajadon, vagy fiatal öz-
^MUUVIIVV vegygyel óhajtana házasságra lépni, vallás
teljesen mellékes. Hozomány egy nagyobb örökség foly-
tán nem kivántatik. Csakis szolid elöéletüektöl beérke-
ze't ajánlatok, melyek "Örmester* alatt küldendök ©
iaphiz vétetnek figyelembe. Titoktartás becsületdolog.

4960—2

ÁLLAST KERES.
(%Vttvnto\tó\f\tfiy vaSY magányos nöhöz falura keres
VJtlIIItftllUlcA} állást egy jó házból való leány, ki
a háztartásban és varrásban is jártas. Szives megkere-
sések "Hasznos" jelige alatt a kiadóba kéretnek. 4952—3

Délutáni foglalkozást S k ^ t ^ a f t -
vatamok, ki a könyvelésben és levelezésben jártas,
ügyvédi irodába is elmenne. Czim a kiadóhivatalban.

4882—3
MflffWfoC AVnnn aj^^ozik esaládhoz gyermekek
UKieYucS OVOnu mellé, hosszu évek gyakorlatá-
val bir, gyönyörü kézimunkákat végez s varrni is tud;
beszél magyarul s keveset németül. Czim a kiadóban.

1575—3
TÁ rcaláfHlÁf T a J Ó egyszerü árvaleány, ki jól föz,
j9 UidWwUWI házikisasszonyi vagy gazdasszonyi
állást keres helyben vagy vidéken. Czim a kiadóhiva-
talban. 1579—3

ÁLLAST KAPHAT.
T9nn\kfiiii\ffx\t szabónönéi azonnal felvétetnek.
laUUlUtalljUtl Czim a kiadóhivatalban. 4992—4
^Oitoh divatkereskedésbe felvétetik. Ajánlatokat a ki*
idtUgU adóhivatal továbbit "Keresztény* jelige alatt.

4606—4

OKTATÁS.
PyimlisliltATni 3 h ó n a P a l a t t kottából felelösség
HUtlUdlUlUÁUl meUett bárkit megtanitok. Czim a
kiadóhivatalban. 1577—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
Tfi s f a r olcsón venni a IX. kerületben kis házat
/ l l ufiai gzép kerttel? Czim e lap kiadóhivatalába.

1525—7

Ujpest és Rákos-Palota h.a2f & «
Tudakozódhatni a tulajdonosnál. Czim a kiadóhivatalban.

4936—7

UrIhá7 ifitIPCtflII 3 0 0 négyszögöl kifizetett telken
Hl UUU Ujjltdlliil, modern igényeknek megfelelöen
épitve, 8V2 évi adómentességgel, a palota-ujpesti vasut-
állomás közelében és két villamos-vonal közt, elönyös
feltételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4958—7

ELADÁS.
ftnfarVPV/nf becses figyelmébe ajánljuk Nemes és
Rutul rt&VUll Lengyel belváros kecskeméti-utcza 6.
L em. levö nagy butorraktárát, ebódlö-, háló-, szalon ?
és uri berendezésük rendkivül olcsón beszerezhetök.

6775—8

ifoltfi-ofaftác é l é n k belyen, jóforgalmu csinos
K£IU Ciavady füszer- és vaskereskedés. Átvételhez
10.000 frt kivánatos. Czim a kiadóban.' 1551—8
£fiV ttAtoto pedálos czimbalom jutányosán eladó.
™ J J^1*^1* Czim a kiadóban. 1585—8
^BV ohpfiin-^tV^n helyszüke miatt minden áron
^IJJ tUtülü-UlVaU eia<ió. Czim a kiadóhivatalban.

4798—8
V!áinci Il0ffvi juhturót szállit 5 kilós bödönyökben,
jllOJUdl IKyjl kilóját 48 kron. Dómann Dezsö turó-
szállitó Nagy-Szlabos, Gömörmegye. 1509—8

£1PftánC htttAmlf E b é d 1 0- ' M16-> tó', szalon-be-
^U;y<Uld UUIUIUIU rendezés, olajfestmények, szö-
nyegek, rövid zongora stb. eladók 9—1 és 3—5 között
Andrássy-ut 66. sz. 6533—8

VÉTEL.
Htr7IirH u r i é s . n ö i megvételre kerestetik jutányos
pil£IIUl ár mellett. Az ár megjelölésével ellátott
ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit "Kolumbia" néven.

4978—9
£lnnVAC fizetési feltételek mellett veszek képeket.
VlUtiJU* Czim a kiadóban. 4892—9
iMfomtÓfolro kerqsek Rákos-Kereszturon vagv más-
jH«l|yil«llfi hol, közel Budapesthez, egy kis* családi
házacskát könnyü fizetési feltételekkel. Ajánlatokat "Mi-
elöbb" jelige alatta kiadóhivatalba kérek. 5014—9

KIADÓ SZOBÁK
•tf Pconnori nkrv&\\*n csinosan berendez*- n n.i

71 v.scngcrrUiczaoan vari szoba kmomei*
rattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 49 • 1 J'>£\h\ffi\'A ttY családnál a Váczi-köruton egy-h*. ..r
TilUfttlU l&l* lakást és finom ellátást nyerh >tm\
Zongora, fürdöszoba a bázban. Czim a kiadóKPi.

4932—10
£SM\* A1#IM4MC4M butorozott 2ablakos utczai szoba
^ J j SlSnalldan teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 482Ö—1Ü
"ftthiiliMAMe izr- családnál egv elegánsan butorozott
JUUlt l l jUld tiszta, büvös, küiönbejáratu kétablakos
utczai szoba, teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóban
megtudható. 4874—10
V t a SI A a Ferencz-köruton egy nagyobb és egy kisebb
JlldUv világos udvari szoba, elöszoba, konyha stb.
azonnal vagy aug. 1-ére. Czim a kiadóhivatalban.

4934—10

LAKÁS KERESTETIK.
f a i f á e t deresek teljes ellátással tisztességes izraelita
AHÜddl esaládnál. Ajánlatok az ár megjelölésévé!
"Otthonias" czimen a kiadóhivatalba kérek. 5000—12
£tfflf0llA k e r e s z t é n Y családnál, keresek két egymásba
VlvntlIU nyiló, különbejáratu, tiszta, elegánsan buto-
rozott utczai szobát. Az ár felemlitésével ellátott aján-
latok "Mediczinus" jelige alatt a kiadóhivatalba kérek
Intézni. 4976—12
9 btilXniiAt^rntti butorozott szoba egymás mellett
6 IVUlUllUtJ4l4lU kerestetik julius 1 ére a város-
ligetben. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek "X. I."
jelige alatt. 4866—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Rahtnt1-</IUiiáftI Wrdön, a központban, a regényes
pdUUUIrJtUlUiUl fekvésü remetevölgyi Kompolthy-
iele villatelepen még 3 butorozott nyaraló kiadó. Egyik
3 szoba, 2 veranda, konyha, éléskamra, két lóra istál-
lóval, ára a szeezonra 280 frt. Egy 3 szoba, veranda,
konyha, pinczéböl álló villa, ára 220 frt. Egy 2 szoba
veranda, "konyha, kamrából álló lakás ára 120 frt. A
villatelephez fenyöallée és cserjés erdö tartozik. Göz-
hajó naponta kétszer közlekedik Almádi, Füred és Sió-
fok között, Czim: Kompolthy Tivadar, Balaton-Almádi.

1533—13
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HL helyrt
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HITEL—PÉNZ.
* • törlesztéses kölcsönt és konvertáláso-

0"""* kat I. helyre jelzálogkölcsönöket II. és
i, pénzkölcsönt váltóra, nyugdijra, örökségre,
ázassági óvadékra, ugyszintén közhivatalno-
5 katonatiszteknek 12 évi törlesztésre kiesz-
rsan, elöleg nélkül, Hitel- és Ingatlan forgalmi
m H. Budapest, Kerepesi-ut 69. Válaszbélyeg

1481—14

7*Kfl*1i9C7t0CI kölcsönök 2000 koronától fölfelé föld-
t»UI rcdliGM birtokokra, bérházakra, továbbá hitel-
képes személyeknek váltókölcsönök rövid idö alatt
eszközöltetnek. Czim a kiadóhivatalban. 1541—14

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
ipAftónsir miihelynek, divatszalonnak,
•HOUdlUlK, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17
NaflV llolthpiVK^ff a JozS(tf-körut legnagyobb for-

j i a g j uimnuyiMiy galnm helyén Madó> Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
TfffllAfffcnpi rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
JUJHUgeMlU, f é l e Pemetefü-czukorkát. 1537—18
XTflrloH tnifllI7Át zártkörü társaságok egyes napokra
f C d U I AUIJIUUI bérbe vehetnek. Czim a kiadóban.

4744—18
JJMAM ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijjazás mellett
• J | * » készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-
vatalban. 4778—18

Szeflpflv Vwzrtónv 6 éves 'irva leány' beszel

«^4«;i}tUJf Rgiea£ | t t t lJ magyarul és tótul, szülei
elhalálozása folvtán, vagyonos keresztény családnak
örökbe adatik. Czim a kiadóhivatalban. 1543—18jfalÓCOCOn és olcsón lehet étkezni a VI. ker. egy
• 'Al tdtdt l l szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4
tál ételt. Czim a kiadóban. 4340—18
!?70ffénV A7V0HV vagyok s szabad perczeimben
<9A«I|UIJ V4YCIJJ egy öreg kutyával szoktam tár-
salogni; de tegnap hazulról távol levén, ez idö alatt
kutyám megszökött. Esedezem tehát, ha valaki ezen
"Mándi" névre hallgató kis állatot negtalálta volna, azt
nekem a kiadóban megtudható czimen visszaadni
kegyeskedjék. Eme szivességért az illetönek örökké
lekötelezettje maradna "A. P." " 4994—18
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f AAH9 igéretemhez képest a mai naptól kezdve
fcCUlld* lehetöleg mindennap irni fogok és megköve-
telem, hogy te is ugyanazt ted. Mindenekelött értesits,
hogy hogy érkeztél meg és hogy hogy vannak az ott-
levók. Ma még semmi ujság nincs, majd máskor többet
Add át kézcsókomat és csókol M. 5008—1
Jiyfm l^jpl^^ruJiás bájos hölgyet kit tegnap az Egerváry
JibMll IV5iIfc"féle kioszkban e lapra figyelmeztettem, na-
gyon kérem értesitsen, hogy vajjon ismeretséglehetséges-e-
Drága sorait mielöbb kérem, mely a kiadóhivatalba
czimzendö "Pali" néven. 4968—1
3 / |||-f7«) Sem tegnap, sem ma nem volt
J% • • • UftW&a. szerencsém önt láthatni, talán hol-
nap találkozunk ismét. Ha nem, az sem volna épen
nagy baj. Hogy miért ? Azt én tudom a legjobban, Hol
és hogyan mulatót tegnap ? Üdvözli öreg hive. 4996—1

"SifiSlfVPiWi Tizennégy napi szabadságomat fess urnö
JlUilJjwiMi* társaságában óhajtanám Budapesten
eltölteni. A ki erre vállalkozik, kegyeskedjék engem
"Föhadnagy" alatt e lap kiadóhivatalához czimzett
levélben értesiteni. 4998—1
Slt1K10n fyf3?V ^ g i czimén levele van. Még szer-
p i U ü t e U - j n a l J . dán elküldtem. Kezeit csókolja
"izé." 1569—1
M P I V tiata* sportkedvelö hölgy óhajtaná egy ugyan-
jf lgaj oly fiatai ember barátságát? Feleletet várok
"Au Right" jeligére e lap kiadóhivatalába. 5002—1
ll/f4iltc 9ft Minthogy a jövö hó elsö hetében egy
Jf&ujUj &!#• hónapra elutazom, nehogy esetleges
hosszas hallgatásomért ismételten és joggal elitéljen, ez
alkalommal értesiteni óhajtom, hogy nagyon szeretnék
kegyednek akár levélileg, akár pedig személyesen jelen
tldaiian helyzetünk okait ületöleg némi felvilágositással
szolgálni. — Azt hiszem befogja látni, hogy e hely egy-
általán nem olyan, mint a hol efféle dolgok lebonyolit-
hatók lennének. — Nincsen szándékomban sokáig ter-
hére lennem és óvakodni fogok kegyedet untatni egy
oly témával, mely kegyed elött ma már természetsze-
rüleg nagyon is ellenszenves kell hogy legyen. —
Nagyon kérem tehát, hogy engem a fent jelzett köz-
lendök megtételére alkalmas idöpontról alkalmilag érte-
siteni sziveskedjék. 1571—1

Tf p]]0i<HAr szórakozás ci.ö'jából óhajt levelezni fövá-
JMIl l t l I l t* r o s i hivatalnok budapesti fiatal hölgygyei.
Ajánlatokat a kiadóhivatal "Szöke 24* jeligével továbbit.

1581—1
5 ^ itt Pl? Nagyon rossz vasárnapom volt.
v t • • • lilutw j i e i n mehettem be. Temetésre nem
mehettem. Csütörtök reggel 9 órakor okvetlen a szokott
helyen varja és szereti Sándor. 1583—1

HÁZASSÁG.
V i n s V I M^HVAVIK városban szép és régi vaskeres-
f lUgftl IUll)jvUU kedés tulajdonosa vagyok. Nosülési
szándékból oly jol nevelt fess izr. hölgy ismeretségét
keresem, ki legalább 5000 frt készpénzhozomány fellett
rendelkezik. Nem anonym választ .Szerencse fel* jeligén
^érek a kiadóba. 4966—2
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